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Présidence de Mme Stephanie D’Hose 

(La séance est ouverte à 10 h 00.) 

Voorzitster: mevrouw Stephanie D’Hose 

(De vergadering wordt geopend om 10.00 uur.) 

Approbation de l’ordre du jour Goedkeuring van de agenda 

Mme la présidente. – L’ordre du jour établi par le Bureau 

a été communiqué par voie électronique aux sénateurs. 

Puisqu’il n’y a pas d’observations, l’ordre du jour est 

approuvé. 

De voorzitster. – De agenda zoals vastgesteld door het 

Bureau werd elektronisch meegedeeld. 

Aangezien er geen opmerkingen zijn, is de agenda 

goedgekeurd. 

Proposition de résolution visant à 
l’adoption d’une convention 
internationale relative aux droits des 
personnes âgées (de Mme Latifa 
Gahouchi, M. Philippe Courard et 
Mmes Karin Brouwers et Farida Tahar ; 
Doc. 7-272) 

Voorstel van resolutie tot aanneming van 
een internationaal verdrag inzake de 
rechten van ouderen (van mevrouw Latifa 
Gahouchi, de heer Philippe Courard en 
de dames Karin Brouwers en Farida 
Tahar; Doc. 7-272) 

Discussion Bespreking 

(Pour le texte adopté par la commission du Renouveau 

démocratique, de la Citoyenneté et des Affaires 

internationales, voir doc. 7-272/4.) 

(Voor de tekst aangenomen door de commissie voor de 

Democratische Vernieuwing, Burgerschap en 

Internationale Aangelegenheden, zie doc. 7-272/4.) 

M. Laurent Léonard (PS), rapporteur. – La proposition de 

résolution qui fait l’objet du présent rapport a été déposée le 

27 mai 2021 par la présidente de notre groupe, Mme Latifa 

Gahouchi. Elle a été prise en considération lors de la séance 

plénière du 17 juin 2021. Le texte a été envoyé en 

commission du Renouveau démocratique, de la Citoyenneté 

et des Affaires internationales le 8 juillet 2023. La 

commission a examiné la proposition de résolution lors de 

ses réunions des 24 avril, 26 mai, 7 juillet, 16 octobre et 

6 novembre 2023. 

J’ai été désigné rapporteur le 24 avril 2023, et une session 

d’auditions a été organisée le 7 juillet avec de nombreux 

orateurs, dont le Conseil consultatif fédéral des aînés 

(CCFA), OKRA et le SPF Affaires étrangères, tandis que le 

Vlaamse Ouderenraad et Respect Seniors ont été sollicités 

pour remettre des avis écrits. 

Le 16 octobre 2023, la commission a examiné les 

amendements des groupes et elle a procédé au vote lors de 

la réunion du 6 novembre dernier. La proposition de 

résolution amendée a été adoptée par huit voix pour et trois 

abstentions, et confiance a été faite au rapporteur pour le 

présent rapport. 

M. Philippe Courard, coauteur de la proposition, a d’abord 

présenté le texte en question. Je vous livre en substance les 

éléments essentiels du dossier et me réfère évidemment 

pour le reste au texte du rapport. 

M. Courard a souligné que la pandémie de Covid-19 avait 

révélé la vulnérabilité des personnes âgées, avec un nombre 

élevé de décès et d’infections dans les maisons de repos et 

dans les hôpitaux. Il a rappelé que la santé mentale était un 

enjeu crucial pour les personnes âgées, qui ont souvent 

moins accès aux technologies numériques et dépendent 

davantage du soutien de leur famille et de leur 

communauté. Il a souligné également que le vieillissement 

de la population était un défi majeur du XXIe siècle, avec 

De heer Laurent Léonard (PS), rapporteur. – Dit voorstel 

van resolutie werd ingediend op 27 mei 2021 door onze 

fractievoorzitster, mevrouw Latifa Gahouchi. Het werd in 

overweging genomen tijdens de plenaire vergadering van 

17 juni 2021. De tekst werd op 8 juli 2023 naar de 

commissie voor de Democratische Vernieuwing, 

Burgerschap en Internationale Aangelegenheden 

verzonden. De commissie heeft het voorstel van resolutie 

behandeld tijdens haar vergaderingen van 24 april, 26 mei, 

7 juli, 16 oktober en 6 november 2023. 

Op 24 april 2023 werd ik aangesteld als rapporteur en op 

7 juli vond een hoorzitting plaats met verschillende 

sprekers, waaronder de Federale Adviesraad voor Ouderen 

(FAVO), OKRA en de FOD Buitenlandse Zaken, terwijl de 

Vlaamse Ouderenraad en Respect Seniors gevraagd werd 

om schriftelijke adviezen in te dienen. 

De commissie heeft de amendementen van de fracties op 

16 oktober 2023 behandeld en hierover gestemd tijdens 

haar vergadering van 6 november. Het geamendeerde 

voorstel van resolutie is aangenomen met acht stemmen 

voor, bij drie onthoudingen en er werd vertrouwen 

geschonken aan de rapporteur voor dit verslag. 

De heer Philippe Courard, mede-indiener van het voorstel 

legde de tekst in kwestie voor. Ik zal u de hoofdpunten van 

het dossier meegeven en verwijs voor het overige uiteraard 

naar de tekst van het verslag. 

De heer Courard wees erop dat de COVID-19-pandemie de 

kwetsbaarheid van ouderen heeft blootgelegd, met een hoog 

aantal sterfgevallen en infecties in rusthuizen en 

ziekenhuizen. Hij herinnerde eraan dat geestelijke 

gezondheid van cruciaal belang is voor ouderen, die vaak 

minder toegang hebben tot digitale technologie en 

afhankelijker zijn van de steun van hun familie en 

gemeenschap. Hij benadrukte ook dat de vergrijzing van de 

bevolking een enorme uitdaging is voor de 21ste eeuw, met 
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des répercussions dans de nombreux domaines de notre 

société. 

M. Courard a appelé à garantir la protection des droits 

fondamentaux des personnes âgées, qui sont souvent 

victimes de discriminations fondées sur l’âge, d’exclusion 

sociale et de marginalisation économique. Il a souligné que 

la Belgique était en avance dans ce domaine, mais que des 

mesures supplémentaires étaient nécessaires, telles qu’une 

convention internationale spécifique aux droits des 

personnes âgées. Il soutient donc les initiatives des Nations 

unies et du Conseil de l’Europe visant à renforcer les droits 

des personnes âgées. Le texte fait référence au groupe de 

travail des Nations unies sur le vieillissement, mandaté en 

2019 par l’Assemblée générale pour recueillir des 

propositions en vue de créer un instrument juridique 

contraignant sur les droits humains de ces personnes âgées. 

Le groupe de travail vise à présenter à l’Assemblée 

générale une proposition contenant les principes 

fondamentaux pour un nouveau texte. Parallèlement, le 

secrétaire général des Nations unies doit rendre compte 

chaque année à l’Assemblée générale de l’avancement des 

travaux du groupe de travail. 

En conclusion, M. Courard a appelé les autorités à agir 

rapidement pour promouvoir et protéger les droits des 

personnes âgées aux niveaux national, européen et 

international. 

Dans le cadre de la discussion générale, Mme Tahar a 

soutenu la proposition et a souligné l’importance pour les 

responsables politiques de mener des politiques ambitieuses 

contre toutes les formes de discrimination, y compris celles 

fondées sur l’âge. Elle s’est référée à un rapport d’Unia qui 

montre que 34 % des personnes sont victimes de 

discrimination en raison de leur âge, ce qui justifie, selon 

elle, la création d’une convention internationale pour 

protéger spécifiquement les personnes âgées. Elle a noté 

également que les crises sanitaire et énergétique et la 

fracture numérique avaient exacerbé les inégalités et les 

discriminations envers les personnes âgées, et que la 

numérisation de la société avait un impact direct sur 

l’utilisation des services par ce groupe. Elle a donc suggéré 

d’explorer l’impact de la fracture numérique sur les 

personnes âgées. 

En ce qui concerne les instruments juridiques en Belgique, 

Mme Tahar est convaincue que les dispositions actuelles 

offrent une protection aux personnes âgées. Cependant, elle 

a souligné qu’il était difficile de prouver concrètement les 

cas de discrimination, par exemple dans les maisons de 

repos. 

Elle a suggéré d’envisager le recours au testing proactif et 

de demander des conseils juridiques sur la mise en place 

d’un tel système, afin de détecter les cas de discrimination 

envers les personnes âgées. 

M. Freches a souligné que la position de son groupe sur la 

protection des droits des personnes âgées restait inchangée 

depuis 2021. La ministre des Affaires étrangères de 

l’époque avait déjà défendu une position claire à ce sujet. 

Selon M. Freches, les lacunes dans le respect des droits des 

personnes âgées ne sont pas normatives. Le cadre 

international des droits de l’homme prévoit une protection 

gevolgen op tal van gebieden van onze samenleving. 

De heer Courard riep op om de fundamentele rechten van 

ouderen, die vaak het slachtoffer zijn van 

leeftijdsdiscriminatie, sociale uitsluiting en economische 

marginalisering, te beschermen. Hij benadrukte dat België 

op dat vlak een voorsprong heeft, maar dat bijkomende 

maatregelen nodig zijn, zoals een specifieke internationale 

conventie over de rechten van ouderen. Hij steunt dan ook 

de initiatieven van de Verenigde Naties en de Raad van 

Europa om de rechten van ouderen te versterken. De tekst 

verwijst naar de VN-werkgroep over vergrijzing, die in 

2019 van de Algemene Vergadering de opdracht heeft 

gekregen om voorstellen te verzamelen voor een bindend 

rechtsinstrument met betrekking tot de mensenrechten van 

ouderen. De werkgroep wil de Algemene Vergadering een 

voorstel voorleggen met de basisbeginselen voor een 

nieuwe tekst. Tegelijkertijd moet de secretaris-generaal van 

de Verenigde Naties jaarlijks verslag uitbrengen aan de 

Algemene Vergadering over de vooruitgang van de 

werkzaamheden van de werkgroep. 

Tot slot riep de heer Courard de overheden op om snel op 

te treden om de rechten van ouderen op nationaal, 

Europees en internationaal niveau te bevorderen en te 

beschermen. 

In het kader van de algemene bespreking sprak 

mevrouw Tahar haar steun uit voor het voorstel en 

benadrukte ze dat het belangrijk is dat politici een 

ambitieus beleid voeren tegen alle vormen van 

discriminatie, waaronder discriminatie op grond van 

leeftijd. Ze verwees naar een rapport van Unia waaruit 

blijkt dat 34 % van de mensen wordt gediscrimineerd 

vanwege hun leeftijd, wat volgens haar een internationaal 

verdrag dat specifiek ouderen beschermt, rechtvaardigt. Ze 

merkte ook op dat de gezondheids- en energiecrisis en de 

digitale kloof de ongelijkheid en discriminatie van ouderen 

hebben verergerd, en dat de digitalisering van de 

samenleving een rechtstreekse impact heeft op het gebruik 

van diensten door deze groep. Ze stelde daarom voor om de 

impact van de digitale kloof op ouderen te onderzoeken. 

Wat de juridische instrumenten in België betreft, is 

mevrouw Tahar ervan overtuigd dat de huidige bepalingen 

ouderen bescherming bieden. Ze benadrukt echter dat het 

in de praktijk moeilijk is om gevallen van discriminatie te 

bewijzen, bijvoorbeeld in rusthuizen. 

Ze stelde voor om het gebruik van proactieve tests te 

overwegen en juridisch advies in te winnen over het 

opzetten van een dergelijk systeem, om zo gevallen van 

discriminatie van ouderen op te sporen. 

De heer Freches benadrukte dat het standpunt van zijn 

fractie over de bescherming van de rechten van ouderen 

sinds 2021 ongewijzigd is gebleven. De toenmalige minister 

van Buitenlandse Zaken had hierover al een duidelijk 

standpunt verdedigd. Volgens de heer Freches zijn de 

lacunes in de eerbiediging van de rechten van ouderen niet 

normatief van aard. Het internationale 

mensenrechtenkader biedt bescherming voor iedereen, ook 

voor ouderen. De zwakke punten schuilen veeleer in de 

naleving van die normen. Er bestaat echter een consensus 

binnen de Europese Unie over de noodzaak om de rechten 
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pour tous, y compris les personnes âgées. Les faiblesses se 

situent plutôt dans le respect de ces normes. Cependant, il y 

a un consensus au sein de l’Union européenne sur la 

nécessité de mieux protéger les droits de ces personnes 

âgées. 

M. Freches a néanmoins estimé qu’une nouvelle convention 

sur ce sujet ne résoudrait pas le problème actuel. Il a 

proposé plutôt d’utiliser davantage les conventions 

existantes et les commissions qui en surveillent le respect, 

ainsi que les mécanismes du Conseil des droits de l’homme. 

Pour lui, il est important de continuer le dialogue avec les 

organisations de personnes âgées pour promouvoir les 

mécanismes déjà offerts par les traités existants, tels que le 

Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux 

et culturels, la Convention relative aux droits des personnes 

handicapées ou encore la Convention sur l’élimination de 

toutes les formes de discrimination à l’égard des femmes, 

qui ont été ratifiés par la Belgique. 

Il n’a dès lors pas soutenu la proposition de résolution 

proposée dans sa forme actuelle. Il s’est dit ouvert à la 

discussion afin de parvenir à un texte qui tienne compte de 

l’approche décrite ci-dessus, et de la nécessité d’un plus 

grand respect des droits des personnes âgées dans le cadre 

des traités existants. 

M. Courard a noté la réticence de notre collègue, mais il est 

convaincu que des mesures supplémentaires sont 

nécessaires, en plus des instruments déjà en place. Il a 

proposé de ne rien exclure et de modifier éventuellement le 

texte existant. 

Plusieurs amendements ont été déposés. M. Courard a 

toutefois précisé qu’il ne souhaitait pas remettre en question 

le texte de la proposition de manière générale. Il a estimé 

que le texte était équilibré et reflétait l’ensemble des 

auditions et avis, et que certains amendements allaient 

même à l’encontre de l’esprit de la proposition. 

Mme Tahar s’est déclarée d’accord sur les arguments de 

M. Courard. Tout en reconnaissant le travail effectué par 

M. Freches, elle a estimé que la plupart de ses 

amendements affaiblissaient le texte de la proposition. 

Je conclurai cette intervention en remerciant tous les 

experts qui ont été auditionnés dans le cadre des travaux de 

la commission ou qui nous ont adressé une contribution 

écrite. 

Je remercie également mes collègues membres de la 

commission pour leur implication dans ce dossier et pour la 

confiance qu’ils ont accordée au travail de rapporteur, ainsi 

que les services du Sénat, le secrétariat de la commission et 

les collaborateurs des groupes pour la préparation et le suivi 

des travaux. 

van ouderen beter te beschermen. 

De heer Freches was echter van mening dat een nieuw 

verdrag over dit onderwerp het huidige probleem niet zou 

oplossen. In plaats daarvan stelde hij voor om meer 

gebruik te maken van bestaande verdragen en de 

commissies die toezien op de naleving ervan, alsook van de 

mechanismen van de Mensenrechtenraad. 

Volgens hem is het belangrijk om de dialoog met 

ouderenorganisaties voort te zetten om de mechanismen 

aan te moedigen die al worden aangereikt door bestaande 

verdragen, zoals het Internationaal Verdrag inzake 

economische, sociale en culturele rechten, het Verdrag 

inzake de rechten van personen met een handicap en het 

Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen van 

discriminatie van vrouwen, die door België werden 

geratificeerd. 

Om die reden steunde hij het voorgestelde voorstel van 

resolutie in zijn huidige vorm niet. Hij zei open te staan 

voor discussie om tot een tekst te komen die rekening houdt 

met de hierboven beschreven benadering en met de 

noodzaak van een betere eerbiediging van de rechten van 

ouderen binnen het kader van de bestaande verdragen. 

De heer Courard heeft nota genomen van de 

terughoudendheid van onze collega, maar hij is ervan 

overtuigd dat er extra maatregelen nodig zijn, bovenop de 

reeds bestaande instrumenten. Hij stelde voor niets uit te 

sluiten en de bestaande tekst zo nodig te wijzigen. 

Er zijn verschillende amendementen ingediend. 

De heer Courard maakte echter duidelijk dat hij de tekst 

van het voorstel in het algemeen niet ter discussie wilde 

stellen. Hij vond dat de tekst evenwichtig was en alle 

hoorzittingen en adviezen weerspiegelde, en dat sommige 

amendementen zelfs tegen de strekking van het voorstel 

indruisten. 

Mevrouw Tahar sloot zich aan bij de argumenten van 

de heer Courard. Hoewel ze het werk van de heer Freches 

erkent, vond ze dat de meeste van zijn amendementen de 

tekst van het voorstel afzwakten. 

Tot slot wil ik alle deskundigen bedanken die zijn gehoord 

in het kader van de werkzaamheden van de commissie of 

die ons een schriftelijke bijdrage hebben bezorgd. 

Ik wil tevens mijn collega’s van de commissie bedanken 

voor hun betrokkenheid bij dit dossier en voor het 

vertrouwen dat ze hebben gesteld in mijn werk als 

rapporteur, alsook de diensten van de Senaat, het 

commissiesecretariaat en de fractiemedewerkers voor de 

voorbereiding en de follow-up van de werkzaamheden. 

M. Chris Steenwegen (Ecolo-Groen). – Aujourd’hui dans 

le monde, une personne âgée sur six est victime de l’une ou 

l’autre forme de discrimination. Et dans ce domaine, la 

Belgique ne fait nullement exception à la règle. Au 

contraire, le nombre de cas de discrimination est en 

augmentation dans notre pays. Cela n’a d’ailleurs rien 

d’étonnant, puisque le nombre de personnes âgées est 

lui-même en augmentation. Nous sommes confrontés à une 

vague de vieillissement. 

De heer Chris Steenwegen (Ecolo-Groen). – In onze 

huidige wereld wordt één oudere op zes het slachtoffer van 

een of andere vorm van discriminatie. België is op dat vlak 

helemaal geen uitzondering. Het aantal gevallen van 

discriminatie stijgt zelfs. Dat moet ons ook niet 

verwonderen, want ook het aantal ouderen neemt toe. We 

zitten nu eenmaal met een vergrijzingsgolf. 
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En tant que société, nous avons une très lourde 

responsabilité à l’égard de nos aînés. Nous devons les 

préserver de toute forme de discrimination, quelle qu’elle 

soit. Ces discriminations peuvent d’ailleurs se rencontrer 

partout : à la maison, dans les centres de soins résidentiels 

ou dans les institutions spécialisées. Et même si les 

discriminations ne sont souvent pas très visibles, nous ne 

devons pas fermer les yeux devant ce phénomène. Il est de 

notre devoir d’offrir à nos aînés la protection dont ils ont 

besoin. 

La pandémie de covid a évidemment été lourde de 

conséquences pour notre santé, mais les nombreuses 

mesures sanitaires qui ont été prises pour les combattre ont 

affecté principalement nos aînés, qui ont été privés de bon 

nombre de leurs droits : le droit de participer à la vie 

économique et sociale, le droit de se détendre ou encore le 

droit de décider librement de la manière d’utiliser leur 

temps. Souvent, la seule chose que les personnes âgées 

peuvent encore faire et qu’elles apprécient d’ailleurs le 

plus, c’est de passer du temps avec leurs amis, leurs enfants 

et petits-enfants, et tous leurs proches. Et tout cela leur a 

été enlevé. 

Il s’agit là, pourtant, de droits fondamentaux, à propos 

desquels je voudrais faire un petit témoignage personnel. 

Lorsque la pandémie s’est déclarée, mes deux parents 

vivaient séparément dans un centre de soins résidentiels. 

Mon père était dément et ma mère était au stade initial 

d’Alzheimer. Il a fallu leur expliquer cette situation 

inhabituelle et ils avaient besoin, plus que d’autres, de la 

présence de leurs proches à leurs côtés. Or, nous n’avons 

pas pu leur rendre visite pendant plusieurs mois, et ils sont 

finalement décédés pendant la pandémie. Nous avons 

encore eu la chance de pouvoir être à leurs côtés pendant 

leurs dernières heures, mais de nombreuses personnes ont 

dû laisser mourir leurs parents âgés dans l’isolement le 

plus total. Nous devons impérativement éviter que des 

situations de ce genre se reproduisent dans le futur. 

À présent que la pandémie est derrière nous, les auteurs de 

la proposition de résolution ont évidemment raison de nous 

inciter à réfléchir à une autre façon de lutter contre les 

discriminations envers les personnes âgées. Même si la 

discrimination est déjà interdite en Belgique depuis 2003, 

nous constatons qu’il faut encore garantir une meilleure 

protection, car les dispositifs actuels ne suffisent pas, ne 

sont pas suffisamment contraignants sur le plan juridique et 

sont souvent inefficaces. Nous avons donc absolument 

besoin d’une approche intégrée et transversale, encadrée 

par des mesures de contrôle suffisantes, des instruments 

juridiques forts et des mécanismes d’évaluation. Des efforts 

sont déjà déployés actuellement pour développer et mettre 

en œuvre une telle approche en faveur de nos aînés, mais 

les mesures seraient beaucoup plus fluides si elles étaient 

intégrées dans un contexte supranational. C’est pourquoi 

les auteurs de la résolution demandent que des actions 

soient mises en place par le biais de divers canaux et à 

différents niveaux, afin d’en arriver à une approche 

internationale. 

Nous soutenons pleinement ces efforts et le groupe 

Ecolo-Groen approuvera dès lors cette résolution. 

Als maatschappij dragen we voor onze ouderen een zeer 

grote verantwoordelijkheid. Wij moeten ervoor zorgen dat 

ze niet worden blootgesteld aan welke vorm van 

discriminatie dan ook. Die discriminatie kan trouwens 

overal voorkomen, thuis, in een woonzorgcentrum, in 

gespecialiseerde instellingen. Hoewel discriminatie vaak 

niet zo zichtbaar is, mogen we er toch de ogen niet voor 

sluiten. Het is onze plicht om onze ouderen de nodige 

bescherming te bieden. 

De covidpandemie had natuurlijk grote gevolgen voor onze 

gezondheid, maar de vele sanitaire maatregelen die we 

hebben genomen om ze te bestrijden, waren vooral voor 

onze ouderen enorm ingrijpend. Hen werden heel wat 

rechten ontnomen: het recht om deel te nemen aan het 

economisch en sociaal leven, het recht om zich te 

ontspannen, het recht vrij te kunnen beslissen wat ze met 

hun tijd wilden doen. Het enige wat oudere mensen vaak 

nog rest en wat hen het meest plezier doet, is tijd 

doorbrengen samen met vrienden, kinderen en 

kleinkinderen, met de mensen die hen het meest nabij zijn. 

Dat werd hen allemaal ontnomen. 

Nochtans zijn dat zeer fundamentele rechten en ik wil 

daarover ook even persoonlijk getuigen. Mijn beide ouders 

verbleven apart in een woonzorgcentrum bij het uitbreken 

van de pandemie. Mijn vader was dement, mijn moeder had 

beginnende alzheimer. De ongewone situatie moest hun 

worden uitgelegd en ze hadden meer dan anderen nood aan 

de nabijheid van naasten. Maar maanden lang hebben we 

hen niet kunnen bezoeken. Beiden zijn tijdens de pandemie 

overleden. Wij hadden nog het geluk hen in hun laatste uren 

te kunnen bijstaan, maar er zijn legio verhalen van mensen 

die hun ouders in totale isolatie moesten verliezen, zonder 

nabijheid van hun naasten. Dergelijke toestanden moeten 

we in de toekomst absoluut vermijden. 

Nu de pandemie achter ons ligt, hebben de indieners van de 

resolutie natuurlijk gelijk te benadrukken dat de voorbije 

problemen ons moeten aanzetten anders na te denken over 

de manier waarop we discriminatie van ouderen tegengaan. 

Hoewel discriminatie in België al sinds 2003 verboden is, 

zien we dat er nood is aan meer bescherming, omdat de 

huidige niet volstaat, juridisch onvoldoende sluitend en 

vaak inefficiënt is. Dus is een geïntegreerde en transversale 

benadering begeleid door voldoende controlemaatregelen, 

sterke juridische instrumenten en een vorm van evaluatie 

absoluut nodig. Momenteel worden er al inspanningen 

gedaan om zo’n aanpak voor onze ouderen te ontwikkelen 

en te implementeren, maar dat zou veel vlotter verlopen 

wanneer het was ingebed in een supranationale context. De 

resolutie vraagt dan ook dat er via diverse kanalen en op 

verschillende niveaus acties komen om tot zo’n 

internationale aanpak te komen. 

Wij steunen deze betrachting volmondig en de 

Ecolo-Groen-fractie zal deze resolutie dan ook goedkeuren. 
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M. Philippe Courard (PS). – À travers l’histoire et dans le 

monde entier, nos aînés ont toujours été associés à la 

sagesse et au savoir. Il faut cependant reconnaître que ce ne 

sont pas les seules perceptions que nous avons des 

personnes âgées : les seniors sont souvent associés à la 

fragilité, à l’incapacité d’apprendre de nouvelles choses et à 

d’autres préjugés négatifs basés sur leur âge. Ces 

stéréotypes enracinés persistent dans notre société et sont 

souvent à l’origine de la discrimination, de la violence, de 

l’isolement et de l’exclusion dont nos aînés font l’objet. La 

crise sanitaire a mis un coup de projecteur sur la situation 

des personnes âgées, parfois isolées du reste de la société. 

Les seniors ont été durement touchés, tant par la pandémie 

elle-même que par les mesures prises pour lutter contre sa 

propagation. 

En 2018, il y avait plus de 2 millions de personnes de plus 

de 65 ans en Belgique, ce qui correspond à 19 % de la 

population. Selon le Bureau fédéral du Plan, cette 

proportion va augmenter jusqu’à 21 % en 2025 et 

approchera les 26 % en 2050. Il est non seulement 

primordial de garantir aux aînés un traitement respectueux 

et digne, mais il est également crucial de considérer cette 

longévité comme une opportunité et de transformer notre 

regard sur l’âge. Il est indispensable de reconnaître la 

diversité des personnes âgées et de renforcer les liens 

sociaux. Selon Stefan Zweig, il faut savoir maîtriser sa 

pitié, sinon elle peut causer plus de tort que la pire 

indifférence. Je crois qu’il est essentiel de renforcer les 

droits des personnes âgées dans notre société pour 

combattre et dénoncer l’âgisme, afin d’équilibrer 

véritablement la perception du vieillissement et le progrès 

social générationnel. La question des droits des personnes 

âgées représente donc l’un des défis sociaux les plus 

pressants. 

Lors de l’examen de notre proposition de résolution en 

commission du Renouveau démocratique, de la Citoyenneté 

et des Affaires internationales, le président du Conseil 

consultatif des aînés a rappelé que la protection du droit des 

aînés au niveau global était faible. Comme souligné par une 

étude récente du Haut-Commissariat des Nations unies aux 

droits de l’homme, les cadres existants en matière de droits 

humains offrent une protection des droits de l’homme des 

personnes âgées qui n’est que parcellaire et insuffisamment 

systématique en droit et dans la pratique. Selon lui, il faut 

aller plus loin. Il n’existe actuellement pas de traité 

international cohérent, complet et intégré qui protège 

spécifiquement les droits de ces personnes alors qu’il existe 

des traités qui protègent les droits spécifiques d’autres 

groupes de personnes ayant besoin d’une protection 

particulière, comme les enfants, les personnes en situation 

de handicap ou les personnes victimes de discriminations 

raciales ou de genre. 

Le représentant d’OKRA a souligné l’absence de mention 

explicite de la discrimination liée à l’âge dans la 

Déclaration universelle des droits de l’homme et a mis en 

exergue la fragilité des droits des personnes âgées. 

M. Detavernier, collaborateur politique de We Social 

Movements, a pour sa part souligné que les traités en 

vigueur présentaient des lacunes importantes dans certains 

domaines, comme la maltraitance des personnes âgées, 

l’autonomie, le logement adapté, les évolutions 

De heer Philippe Courard (PS). – Door de geschiedenis 

heen en over de hele wereld zijn onze ouderen altijd 

geassocieerd met wijsheid en kennis. We moeten echter 

erkennen dat dit niet het enige beeld is dat we van ouderen 

hebben: bejaarden worden vaak gezien als zwak, niet in 

staat om nieuwe dingen te leren en worden geassocieerd 

met andere negatieve vooroordelen vanwege hun leeftijd. 

Die ingebakken stereotypen blijven hardnekkig aanwezig in 

onze samenleving en zijn vaak de oorzaak van de 

discriminatie, het geweld, het isolement en de uitsluiting 

waarvan onze ouderen het slachtoffer zijn. De 

gezondheidscrisis heeft de schijnwerper gericht op de 

situatie van ouderen, die soms afgezonderd zijn van de rest 

van de samenleving. Bejaarden werden zwaar getroffen, 

zowel door de pandemie zelf als door de maatregelen die 

zijn genomen om de verspreiding ervan tegen te gaan. 

In 2018 telde België meer dan 2 miljoen 65-plussers, wat 

overeenkomt met 19 % van de bevolking. Volgens het 

Federaal Planbureau zal dit cijfer stijgen tot 21 % in 2025 

en tot 26 % in 2050. Het is niet alleen van essentieel belang 

om ervoor te zorgen dat ouderen met respect en 

waardigheid worden behandeld, maar het is ook cruciaal 

om die hoge levensverwachting als een kans te zien en onze 

kijk op ouderdom te veranderen. Het is essentieel om de 

diversiteit van ouderen te erkennen en sociale banden te 

versterken. Volgens Stefan Zweig moet je je medelijden 

weten te beheersen, anders kan het meer kwaad doen dan 

de grootste onverschilligheid. Ik ben van mening dat het 

van groot belang is om de rechten van ouderen in onze 

samenleving te versterken om zo leeftijdsdiscriminatie te 

bestrijden en aan de kaak te stellen, zodat er een echt 

evenwicht ontstaat tussen de perceptie van ouder worden 

en de generatiegebonden sociale vooruitgang. De kwestie 

van de rechten van ouderen vormt daarom een van de 

meest prangende maatschappelijke uitdagingen. 

Tijdens de behandeling van ons voorstel van resolutie in de 

commissie voor de Democratische Vernieuwing, 

Burgerschap en Internationale Aangelegenheden wees de 

voorzitter van de Federale adviesraad voor ouderen erop 

dat de bescherming van de rechten van ouderen op 

mondiaal niveau tekortschiet. Zoals wordt benadrukt in een 

recent onderzoek van het Bureau van de Hoge Commissaris 

voor de Mensenrechten van de Verenigde Naties, bieden de 

bestaande kaders inzake mensenrechten slechts een 

fragmentarische en onvoldoende systematische 

bescherming van de mensenrechten van ouderen in de 

wetgeving en in de praktijk. Volgens hem moet er meer 

worden gedaan. Er is momenteel geen coherent, 

alomvattend en geïntegreerd internationaal verdrag dat 

specifiek de rechten van ouderen beschermt, terwijl er wel 

verdragen bestaan die de specifieke rechten beschermen 

van andere groepen mensen die bijzondere bescherming 

nodig hebben, zoals kinderen, personen met een handicap 

of mensen die het slachtoffer zijn van discriminatie op 

grond van ras of geslacht. 

De vertegenwoordiger van OKRA wees op het ontbreken 

van een expliciete vermelding van leeftijdsdiscriminatie in 

de Universele Verklaring van de Rechten van de Mens en 

op de broosheid van de rechten van ouderen. 

De heer Detavernier, politiek medewerker van We Social 

Movements, wijst erop dat de bestaande verdragen grote 
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technologiques et la fracture numérique, ainsi que la 

protection des personnes âgées dans les situations 

d’urgence telles que les catastrophes naturelles et les zones 

de guerre. 

Les organisations qui défendent les intérêts des personnes 

âgées réclament depuis des années une convention des 

Nations unies spécifiquement destinée à cette catégorie de 

personnes. En effet, les personnes âgées risquent davantage 

d’être victimes de violations des droits humains dans tous 

les domaines. Les outils de protection contre l’âgisme non 

juridiquement contraignants sont jugés trop inefficaces par 

les ONG. Nous avons donc besoin d’un instrument 

international pour que chacun d’entre nous, où qu’il vive, 

puisse bénéficier des mêmes droits lorsqu’il est âgé : une 

convention qui corrigerait l’invisibilité des personnes âgées. 

Le groupe de travail à composition non limitée des Nations 

unies sur le vieillissement a été chargé par l’Assemblée 

générale des Nations unies d’identifier les éventuelles 

lacunes du système actuel des droits de l’homme et 

d’examiner si de nouveaux instruments, tels qu’une 

nouvelle convention, seraient appropriés pour combler ces 

lacunes. 

C’est donc dans ce contexte que le groupe PS du Sénat 

plaide, au travers de la présente proposition de résolution, 

en faveur d’une participation active de la Belgique à 

l’élaboration d’une convention des Nations unies dédiée 

aux personnes âgées. Il est impératif que notre pays joue un 

rôle dans ce domaine, et cette résolution sert de catalyseur 

en envoyant un signal fort aux autres parlements pour les 

encourager à apporter leur soutien. Nous enverrions ainsi 

un message puissant, affirmant que l’âge ne devrait jamais 

être un obstacle à la pleine jouissance de l’ensemble des 

droits humains. 

Les aînés sont le reflet de notre propre humanité. Les 

personnes âgées sont l’image de ce que nous sommes et de 

ce que nous serons, pour les plus chanceux d’entre nous. 

Mieux apprécier leur contribution et leur offrir notre 

reconnaissance, c’est évidemment assurer le continuum de 

la vie et des générations entre elles. 

Nous devons en effet repenser fondamentalement la façon 

dont nous vieillissons, et l’attention, la reconnaissance et le 

soutien que nous nous accordons les uns aux autres lorsque 

nous vieillissons. 

Ensemble, nous pouvons construire une société inclusive et 

respectueuse de tous, quel que soit leur âge. La lutte contre 

l’âgisme est une cause pour nous-mêmes et un héritage 

pour les générations futures. Si nous n’y mettons pas un 

terme, il nous affectera tous. 

Je voudrais conclure par une citation de Nelson Mandela 

qui met en lumière l’importance de la manière dont une 

société traite ses personnes âgées, soulignant ainsi la 

nécessité de garantir leurs droits et leur dignité à l’échelle 

internationale. « Une société se juge au regard qu’elle porte 

sur ses aînés », disait-il. 

hiaten vertonen op bepaalde gebieden, zoals 

ouderenmishandeling, autonomie, aangepaste huisvesting, 

technologische ontwikkelingen en de digitale kloof, evenals 

de bescherming van ouderen in noodsituaties zoals 

natuurrampen en oorlogsgebieden. 

Organisaties die opkomen voor de belangen van ouderen 

pleiten al jaren voor een VN-verdrag dat specifiek gericht 

is op deze bevolkingsgroep. Ouderen zijn immers vaker het 

slachtoffer van mensenrechtenschendingen op alle 

gebieden. Niet- wettelijk bindende instrumenten om te 

beschermen tegen leeftijdsdiscriminatie worden door ngo’s 

als te ondoeltreffend beschouwd. We hebben bijgevolg een 

internationaal instrument nodig dat ervoor zorgt dat 

iedereen, waar hij of zij ook woont, dezelfde rechten kan 

genieten als hij of zij ouder is: een conventie die de 

onzichtbaarheid van ouderen zou rechtzetten. 

De Open-ended Working Group on Ageing van de VN 

kreeg van de Algemene Vergadering van de VN de opdracht 

om mogelijke lacunes in het huidige mensenrechtenstelsel 

in kaart te brengen en na te gaan of nieuwe instrumenten, 

zoals een nieuwe conventie, geschikt zouden zijn om die 

lacunes aan te vullen. 

Het is in die context dat de PS-fractie in de Senaat via dit 

voorstel van resolutie België oproept om actief mee te 

werken aan de uitwerking van een verdrag van de 

Verenigde Naties dat gewijd is aan ouderen. Ons land moet 

absoluut een rol spelen op dit vlak en deze resolutie 

fungeert als katalysator door een sterk signaal te geven aan 

de andere parlementen om hen aan te sporen hun steun te 

verlenen. Hiermee zouden we een krachtige boodschap 

uitdragen, namelijk dat leeftijd voor niemand ooit een 

belemmering mag zijn om het volledige scala aan 

mensenrechten te genieten. 

Ouderen zijn een weerspiegeling van onze eigen 

menselijkheid. Ouderen zijn de belichaming van wie we zijn 

en wie we zullen zijn, voor wie het geluk heeft oud te 

worden. Door hun bijdrage beter naar waarde te schatten 

en hen dankbaar te zijn, kunnen we de continuïteit van het 

leven en van de generaties onderling garanderen. 

We moeten onze ideeën over de manier waarop we oud 

worden en over de zorg, erkenning en steun die we elkaar 

geven als we ouder worden fundamenteel herzien. 

Samen kunnen we bouwen aan een inclusieve samenleving 

met respect voor alle mensen, ongeacht hun leeftijd. De 

strijd tegen leeftijdsdiscriminatie is een zaak die ons 

aangaat en vormt een nalatenschap voor de toekomstige 

generaties. Als we die discriminatie niet stoppen, zullen we 

er allemaal de gevolgen van ondervinden. 

Ik wil graag afsluiten met een citaat van Nelson Mandela, 

dat het belang benadrukt van de manier waarop een 

samenleving omgaat met haar ouderen en de noodzaak 

onderstreept om hun rechten en waardigheid op 

internationale schaal te waarborgen. “Een samenleving 

wordt beoordeeld op de manier waarop ze naar haar 

ouderen kijkt”, zei hij. 

M. Gregor Freches (MR). – Je tiens tout d’abord à 

remercier mes collègues pour l’opportunité qui nous a été 

offerte d’aborder la thématique du vieillissement et de la 

De heer Gregor Freches (MR). – Allereerst wil ik mijn 

collega’s bedanken voor deze gelegenheid om te debatteren 

over het thema van de vergrijzing en de bescherming van 
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protection des droits des personnes âgées. 

Nous sommes réunis aujourd’hui pour discuter entre autres 

de la proposition de résolution visant à l’adoption d’une 

convention internationale relative aux droits des personnes 

âgées. Compte tenu des enjeux contemporains et de 

l’évolution du monde, la protection des droits des personnes 

âgées est une question cruciale qui mérite toute notre 

attention. Néanmoins, mon groupe et moi-même souhaitons 

soulever quelques points de réflexion concernant le texte à 

l’examen aujourd’hui. 

Il est incontestable que les personnes âgées sont 

confrontées à des défis spécifiques au sein de notre société 

mais aussi à travers le monde. Il est évidemment de notre 

devoir de veiller à leur bien-être et à la protection de leurs 

droits. Cependant, selon nos observations et notre examen 

de la problématique, les faiblesses que nous constatons en 

matière de respect de ces droits ne sont pas nécessairement 

de nature normative. Le corpus existant d’instruments de 

droit international en matière de droits humains offre une 

protection universelle qui englobe aussi les droits des 

personnes âgées. 

Selon nous, les véritables lacunes résident davantage dans 

le respect et la mise en œuvre de ces normes existantes. Au 

sein de l’Union européenne, un consensus s’est formé sur la 

nécessité de renforcer la protection des droits des personnes 

âgées. Il est toutefois crucial de se demander si l’adoption 

d’un nouveau traité résoudra réellement les problèmes 

auxquels nous cherchons à remédier aujourd’hui. 

Le modus operandi et l’approche préconisés par nos 

collègues ne nous semblent donc pas des plus pertinents, 

comme l’ont d’ailleurs souligné plusieurs intervenants lors 

des auditions organisées dans le cadre de nos travaux en 

commission. 

Nous devrions plutôt explorer les possibilités offertes par 

les traités existants et les mécanismes ad hoc de suivi mis 

en place, par exemple, par le Conseil des droits de 

l’homme. 

Les textes déjà en vigueur, comme le Pacte international 

relatif aux droits économiques, sociaux et culturels, la 

Convention relative aux droits des personnes handicapées et 

la Convention sur l’élimination de toutes les formes de 

discrimination à l’égard des femmes, fournissent déjà un 

cadre solide pour la protection des droits humains, y 

compris ceux des personnes âgées. 

À cet égard, il importe d’ailleurs de souligner que la 

procédure actuelle permet aux organisations non 

gouvernementales de déposer des rapports alternatifs sur 

diverses thématiques. Malheureusement, cette possibilité 

n’est pas ou guère utilisée par ces mêmes organisations qui 

réclament une convention spécifique sur les droits des 

personnes âgées, ce que notre administration n’a pas 

manqué de souligner lors des auditions. 

Je propose dès lors que nous intensifiions le dialogue avec 

les associations représentant les personnes âgées afin de 

promouvoir davantage l’utilisation des mécanismes offerts 

par les conventions en vigueur ratifiées par notre pays. Au 

lieu de créer de nouveaux accords, nous devrions nous 

concentrer sur la mise en œuvre efficace de ceux qui 

de rechten van ouderen. 

We zijn hier vandaag onder andere om het voorstel van 

resolutie tot aanneming van een internationaal verdrag 

inzake de rechten van ouderen te bespreken. Gelet op de 

huidige uitdagingen en de manier waarop de wereld 

verandert, is de bescherming van de rechten van ouderen 

een cruciale kwestie die onze volle aandacht verdient. 

Desalniettemin willen mijn fractie en ikzelf enkele 

kanttekeningen plaatsen bij de tekst die vandaag wordt 

besproken. 

Het lijdt geen twijfel dat ouderen in onze samenleving en 

overal ter wereld worden geconfronteerd met specifieke 

uitdagingen. Het is uiteraard onze plicht om te waken over 

hun welzijn en de bescherming van hun rechten. Volgens 

onze bevindingen en onze analyse van de problematiek zijn 

de tekortkomingen die we constateren met betrekking tot de 

eerbiediging van die rechten echter niet per se normatief 

van aard. De bestaande internationale wetgeving op het 

gebied van mensenrechten biedt een universele 

bescherming die ook de rechten van ouderen behelst. 

In onze ogen zijn de echte lacunes veeleer gelegen in de 

naleving en uitvoering van de bestaande normen. Binnen de 

Europese Unie is er een consensus ontstaan over de 

noodzaak om de bescherming van de rechten van ouderen 

te versterken. Het is echter van cruciaal belang om ons af 

te vragen of de aanneming van een nieuw verdrag de 

problemen die we vandaag proberen te verhelpen, echt zal 

oplossen. 

De modus operandi en de benadering die onze collega’s 

voorstaan, lijken ons dan ook niet de meest geschikte, zoals 

verschillende sprekers trouwens hebben aangegeven tijdens 

de hoorzittingen die in het kader van onze 

commissiewerkzaamheden werden gehouden. 

In plaats daarvan moeten we de mogelijkheden verkennen 

die de bestaande verdragen en de 

ad-hoccontrolemechanismen van bijvoorbeeld de 

Mensenrechtenraad ons te bieden hebben. 

De reeds geldende teksten, zoals het Internationaal 

Verdrag inzake economische, sociale en culturele rechten, 

het Verdrag inzake de rechten van personen met een 

handicap en het Verdrag inzake de uitbanning van alle 

vormen van discriminatie van vrouwen, vormen al een 

gedegen kader voor de bescherming van de mensenrechten, 

waaronder die van ouderen. 

In dit verband is het belangrijk te benadrukken dat de 

huidige procedure niet-gouvernementele organisaties de 

mogelijkheid biedt alternatieve rapporten in te dienen over 

verschillende onderwerpen. Helaas wordt die mogelijkheid 

niet of nauwelijks benut door die organisaties, die 

aandringen op een specifieke conventie over de rechten van 

ouderen, een punt dat onze administratie tijdens de 

hoorzittingen duidelijk heeft aangegeven. 

Daarom stel ik voor dat we de dialoog met de 

ouderenverenigingen opvoeren om hen aan te moedigen 

meer gebruik te maken van de mechanismen die worden 

geboden door de bestaande verdragen die ons land heeft 

geratificeerd. In plaats van nieuwe akkoorden in het leven 

te roepen, moeten we ons richten op de effectieve uitvoering 
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existent déjà. Concernant plus particulièrement le Groupe 

de travail à composition non limitée sur le vieillissement 

des Nations unies, il serait judicieux de réunir les États 

membres ainsi que la société civile et d’autres parties 

prenantes. Le groupe MR soutient la position de la 

Belgique, conforme à celle de l’Union européenne, qui 

encourage et poursuit sa collaboration au sein de cette 

instance, notamment en examinant le cadre international 

existant en matière de droits de l’homme et des personnes 

âgées, et en recensant les lacunes possibles et les meilleurs 

moyens de les combler. 

Au sein de cette instance, notre pays reconnaît la nécessité 

d’améliorer la situation des seniors et de mieux protéger 

leurs droits par une utilisation plus efficace des instruments 

existants en matière de droits de l’homme. Compte tenu de 

cette réflexion globale sur ce sujet important pour nos 

concitoyens, le groupe MR a déposé, lors des travaux en 

commission, cinq amendements proposant à nos partenaires 

de se conformer à cette vision plus réaliste et pragmatique 

de la situation, corroborée par notre administration. Preuve 

de notre proactivité et de notre intérêt sur ces questions. Ces 

amendements n’ayant pas reçu un soutien suffisant, le texte 

n’a pas subi de modifications ni d’adaptations qui, à nos 

yeux, en feraient un texte pertinent. 

En conclusion, bien que je reconnaisse l’importance de 

protéger les droits des personnes âgées, mon groupe et 

moi-même choisirons de nous abstenir lors du vote sur cette 

proposition. Je crois fermement que nous devons explorer 

et exploiter au mieux les solutions existantes avant de nous 

engager dans de nouveaux accords internationaux. 

van de bestaande akkoorden. In het bijzonder met 

betrekking tot de Open-ended Working Group on Ageing 

van de Verenigde Naties zou het zinvol zijn om zowel de 

lidstaten als het maatschappelijk middenveld en andere 

belanghebbenden samen te brengen. De MR-fractie steunt 

het standpunt van België, dat aansluit bij dat van de 

Europese Unie, die haar samenwerking binnen dat orgaan 

aanmoedigt en voortzet, in het bijzonder door het bestaande 

internationale kader inzake mensenrechten en 

ouderenrechten te onderzoeken en door mogelijke hiaten en 

de beste manieren om ze weg te werken, in kaart te 

brengen. 

Binnen dat orgaan erkent ons land de noodzaak om de 

situatie van ouderen te verbeteren en hun rechten beter te 

beschermen door de bestaande mensenrechteninstrumenten 

doeltreffender te gebruiken. In het licht van de wereldwijde 

reflectie over dit belangrijke onderwerp voor onze 

medeburgers, heeft de MR-fractie tijdens de 

commissiewerkzaamheden vijf amendementen ingediend 

waarin wordt voorgesteld dat onze partners zich zouden 

scharen achter deze meer realistische en pragmatische visie 

op de situatie, die door onze administratie wordt 

onderschreven. Dat bewijst onze proactiviteit en 

belangstelling voor deze vraagstukken. Aangezien die 

amendementen niet voldoende steun hebben gekregen, heeft 

de tekst geen wijzigingen of aanpassingen ondergaan die er 

volgens ons een relevante tekst van zouden maken. 

Kortom, hoewel ik het belang van de bescherming van de 

rechten van ouderen erken, zullen mijn fractie en ikzelf 

ervoor opteren om ons bij de stemming over dit voorstel te 

onthouden. Ik ben ervan overtuigd dat we de bestaande 

oplossingen moeten bestuderen en benutten voordat we ons 

verbinden tot nieuwe internationale akkoorden. 

M. Kris Poelaert (CD&V). – Les personnes âgées sont nos 

devanciers, et nous sommes leurs héritiers. Nous sommes 

les fruits de leur travail et nous ne nous serions jamais 

retrouvés ici sans leur débordante énergie. J’ai toujours 

aimé le dicton « Eert de wijsheid, eert de grijsheid » (la 

sagesse des cheveux blancs). Avec notre ‘Plan Generatie 

Ervaring’ (Plan Génération Expérience), nous mettons 

l’accent sur le fait que les personnes peuvent apporter à 

tout âge une précieuse contribution à la société ; nous 

voulons montrer que « vieux » n’est pas synonyme de 

« hors service » et que, dans une société attentive à toutes 

les catégories d’âge, toute l’expérience et la sagesse de vie 

des anciens doivent être pleinement reconnues et 

valorisées. 

En 2012, les Nations unies lançaient déjà un appel à la 

protection des droits et de la dignité de nos aînés. L’Union 

européenne est défaillante à cet égard, car elle n’a 

malheureusement jamais dépassé le stade des 

recommandations. 

Le cd&v n’était pas favorable à la création d’un 

commissariat supplémentaire aux droits des personnes 

âgées. Notre groupe considère en effet que contrairement 

aux enfants, pour lesquels un Commissariat aux droits de 

l’enfant a sa raison d’être, nos aînés sont suffisamment 

sages pour se réunir et se défendre eux-mêmes. Ce que 

nous voulons, c’est donner des droits à nos aînés, et non les 

soumettre à un carcan paternaliste. 

De heer Kris Poelaert (CD&V). – Ouderen zijn onze 

voorgangers, wij zijn hun erfgenamen. Wij zijn de vruchten 

van hun arbeid en hadden hier nooit gestaan of gezeten 

zonder al hun tomeloze energie. Eén spreekwoord is mij 

altijd bijgebleven: “Eert de wijsheid, eert de grijsheid”. Met 

ons ‘Plan Generatie Ervaring’ benadrukken we dat mensen 

op elke leeftijd een waardevolle bijdrage leveren aan de 

maatschappij, dat ‘oud’ niet gelijk is aan ‘out’, maar wel 

dat in een leeftijdsvriendelijke samenleving alle ervaring en 

levenswijsheid van de oudere generaties dienen te worden 

erkend en gevalideerd. 

In 2012 riepen de Verenigde Naties al op om de rechten en 

de waardigheid van onze ouderen te beschermen. De 

Europese Unie laat hier verstek gaan want verder dan 

aanbevelingen kwam het jammer genoeg niet. 

Cd&v was geen voorstander van de oprichting van een 

bijkomend ouderencommissariaat. Ouderen zijn immers 

wijs genoeg om zichzelf te verenigen en te verdedigen. Dat 

is anders dan voor het Kinderrechtencommissariaat, waar 

kinderen wel baat bij hebben. Wij willen onze ouderen 

rechten geven, niet een betuttelend keurslijf. 

Volgens cijfers van de Wereldgezondheidsorganisatie 

worden per jaar meer dan vier miljoen ouderen 

gediscrimineerd of mishandeld. Dat is onaanvaardbaar. 

Intussen is meer dan 20 % van onze bevolking 65-plusser, 

en zoals een collega reeds zei, tegen 2030 is dat 25 % 
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Selon les chiffres de l’Organisation mondiale de la santé, 

plus de quatre millions de personnes âgées sont victimes de 

discriminations ou de maltraitances chaque année. C’est 

inacceptable. 

Aujourd’hui, les personnes de 65 ans et plus représentent 

plus de 20 % de notre population, et cette proportion 

devrait atteindre 25 ou 26 % en 2050. Il importe donc que 

les personnes de cette catégorie d’âge, toujours plus 

nombreuses, puissent participer à la vie de la société et 

prendre des décisions en toute autonomie. 

Par le biais de la directive générale antidiscrimination, 

notre gouvernement a la possibilité d’intégrer l’attention 

aux personnes âgées de manière transversale dans tous les 

domaines de compétence concernés. Nous l’exhortons dès 

lors à plaider cette cause, en tant qu’émanation des droits 

humains universels, dans tous les forums, au cours de la 

présidence belge du Conseil de l’Union européenne. 

Une personne de plus de 60 ans sur cinquante est 

aujourd’hui confrontée à des problèmes psychologiques, 

sans pouvoir trouver de l’aide, ou si peu. C’est une des 

raisons pour lesquelles il importe que les associations de 

personnes âgées puissent aider nos aînés à faire connaître 

légitimement leurs besoins et puissent porter leur voix avec 

plus de force que par le passé. Ce que nous voulons, c’est à 

nouveau impliquer et faire participer cette « Génération 

Expérience », et valoriser son apport. 

C’est pourquoi le groupe cd&v soutient sans réserve cette 

proposition de résolution visant à renforcer les droits des 

personnes âgées. 

volgens mijn cijfers, ik hoorde 26 % tegen 2050. Wat het 

ook moge zijn, het is een steeds grotere en groeiende 

bevolkingsgroep. Des te meer is het belangrijk dat ze 

participeert aan de maatschappij en autonoom beslissingen 

kan nemen. 

Via de algemene antidiscriminatierichtlijn kan onze 

regering de aandacht voor ouderen op transversale wijze 

integreren in alle betrokken bevoegdheidsgebieden. Wij 

roepen haar dan ook op om dit overal te bepleiten tijdens 

het Belgische voorzitterschap van de Raad van de EU, als 

een uitbreiding van de universele rechten van de mens. 

Eén op vijftig van de 60-plussers kampt vandaag met 

psychologische problemen en toch vinden ze amper de weg 

naar hulpverlening. Mede daarom is het belangrijk dat 

ouderenverenigingen kunnen helpen om hun noden 

rechtmatig kenbaar te maken en om hun stemmen luider te 

laten klinken dan weleer. Deze ‘Generatie Ervaring’ er 

weer bij betrekken, hen laten participeren en hen waarderen 

voor hun inbreng, dat is wat we willen. 

Daarom kennen wij vanuit cd&v dan ook onze volmondige 

steun toe aan het toekennen van ouderenrechten, zoals 

vertaald in deze resolutie. 

M. Antoine Hermant (PVDA-PTB). – Nous sommes 

d’accord sur tout ce qui a été dit et allons donc soutenir ce 

texte. 

De heer Antoine Hermant (PVDA-PTB). – Wij gaan 

akkoord met alles wat er is gezegd en zullen deze tekst dan 

ook steunen. 

M. Willem-Frederik Schiltz (Open Vld). – Je tiens à 

remercier les auteurs de la résolution d’avoir braqué les 

projecteurs sur ce thème. Je vais enchaîner sur la citation 

évoquée par M. Courard, à savoir que le degré de 

civilisation d’une société se mesure à la manière dont elle 

traite ses personnes âgées, selon Mandela, et les enfants, 

selon Gandhi : je pense qu’il y a un large consensus sur le 

fait que ce degré de civilisation se mesure surtout à l’aune 

de la manière dont une société traite les plus faibles. 

Lorsqu’on se penche sur la question de savoir dans quelle 

mesure nous parvenons à assurer la protection des plus 

faibles – les personnes âgées, en l’occurrence –, on a un 

débat passionnant comme ce fut le cas en l’espèce, un débat 

sur la protection des droits de l’homme. 

Pas plus que l’orateur qui a pris la parole au nom du MR, 

notre groupe n’est convaincu de la nécessité d’un dispositif 

distinct, car il est question ici de discrimination et de droits 

humains. Lorsqu’on parle de la protection des droits 

humains, mon groupe estime que l’universalité est un 

objectif crucial à atteindre. Je ne pense pas que nous ayons 

un quelconque bénéfice à tirer d’une prolifération ou d’un 

morcellement des instruments de défense des droits de 

l’homme, car cela nous mènerait à une pondération 

variable en fonction de l’endroit. À mes yeux, la force du 

principe de non-discrimination réside dans son 

universalité. Ce qui importe, c’est la manière dont ces 

instruments sont utilisés au service de la protection contre 

De heer Willem-Frederik Schiltz (Open Vld). – Beste 

collega’s, ik wil de indieners van de resolutie danken om 

het thema onder de aandacht te brengen. Ik pik meteen in 

op het citaat dat de heer Courard heeft gelanceerd: dat de 

mate van beschaving van een samenleving kan worden 

gemeten aan de hand van – volgens Mandela is het hoe men 

omgaat met de ouderen, volgens Gandhi is het hoe men 

omgaat met de kinderen – maar ik denk dat er een brede 

consensus is dat het vooral is hoe men omgaat met de 

zwaksten in de samenleving. Daar ligt het ware ijkpunt van 

de beschaving. Als we ons dan buigen over de mate waarin 

wij erin slagen om de bescherming van die zwaksten, in dit 

geval de ouderen, ter harte te nemen, dan hebben we een 

boeiend debat gehad, een debat over de bescherming van 

mensenrechten. 

Ik sluit me aan bij de spreker van MR. Onze fractie is er 

niet van overtuigd dat een apart corpus, een apart 

instrument, nodig is, omdat het over discriminatie gaat en 

over mensenrechten. Als we spreken over de bescherming 

van mensenrechten, dan is voor mijn fractie de 

universaliteit een cruciaal streven. Ik denk niet dat we 

ermee gebaat zijn om tot een proliferatie of een 

fragmentatie van de mensenrechteninstrumenten te komen, 

die dan op verschillende plaatsen een ander gewicht 

beginnen te krijgen. De kracht van het 

non-discriminatiebeginsel ligt voor mij in zijn 

universaliteit. Waar het dan wel over gaat, en dat werd door 
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les discriminations. Et dans ce cas, ce sont évidemment le 

consensus social, la tendance sociale, mais aussi l’action 

des minorités et des personnes concernées, victimes ou non 

de discriminations, qui permettent de déterminer si nous 

parvenons à mettre efficacement en œuvre nos instruments 

de sauvegarde des droits humains. Je ne pense pas qu’une 

nouvelle convention ou un nouvel instrument quelconque 

soient le meilleur moyen d’atteindre cet objectif. Selon moi, 

c’est précisément la force inhérente au principe général de 

non-discrimination qui permet de défendre le plus 

efficacement les droits des personnes âgées. Et des débats 

comme celui que nous menons au sein de ce parlement ont 

aussi leur utilité, en mettant légitimement en lumière des 

phénomènes parfois trop peu visibles. 

Madame la présidente, vous savez que je suis un légaliste et 

que je me suis donc opposé à l’inscription des droits des 

animaux dans la Constitution, essentiellement sur la base 

des mêmes principes, mais je reconnais que le débat que 

nous menons aujourd’hui mérite une attention plus 

soutenue. En tant que société, nous ne devons pas oublier 

que le phénomène de l’âgisme, qui gagne sans cesse du 

terrain, est en porte-à-faux avec la citation que j’ai 

évoquée au début de mon intervention. Pour toutes ces 

raisons, notre groupe s’abstiendra lors du vote de cette 

proposition. 

een collega correct aangehaald, is de manier waarop die 

instrumenten gebruikt worden om zich te beschermen tegen 

discriminatie. Dan is het uiteraard de maatschappelijke 

consensus, de maatschappelijke tendens, maar ook de actie 

van minderheden, van de mensen in kwestie, die al dan niet 

door discriminatie worden getroffen, die bepaalt of we erin 

slagen om onze mensenrechteninstrumenten in te zetten. In 

dit geval denk ik niet dat een nieuw verdrag, een nieuw 

instrument, het doel het best dient. Het is volgens mij net de 

slagkracht van het algemene non-discriminatieprincipe die 

de rechten van de ouderen het best kan dienen. En daarnaast 

debatten zoals deze, in het parlement, die terecht de 

aandacht vestigen op soms een blinde vlek. 

U weet dat van mij, mevrouw de voorzitter, ik ben een 

legalist en heb mij dan ook verzet tegen het opnemen van 

de dierenrechten in de Grondwet, grotendeels op basis van 

dezelfde principes, maar ik ben het er wel mee eens dat dit 

debat meer aandacht vergt. Als maatschappij moeten wij er 

ons terdege bewust van zijn dat het oprukkende agisme, 

zoals het genoemd wordt, afbreuk doet aan het citaat dat ik 

aan het begin van mijn tussenkomst gelanceerd heb. Om al 

die redenen mevrouw de voorzitster, zal onze fractie zich 

bij dit voorstel onthouden. 

M. Ludwig Vandenhove (Vooruit). – Je ferai une brève 

intervention au nom du groupe Vooruit. Tout comme 

l’intervenant précédent, je pense que la présente résolution 

a le mérite d’exister et qu’il est bon que nous puissions 

débattre de ce thème. Mais je tiens à me démarquer du 

groupe libéral sur un autre point. Nous sommes 

naturellement, nous aussi, favorables aux droits humains 

universels et à l’approche la plus globale possible en la 

matière. Mais tant que les choses ne seront pas optimales à 

cet égard, nous nous devons d’agir et de faire des efforts. 

En ce sens, nous sommes heureux que ce texte nous soit 

soumis. Il est un fait que la population est de plus en plus 

vieillissante et que les gens vivent donc plus longtemps en 

bonne santé. Il me semble donc logique d’accorder une 

attention accrue à cette catégorie d’âge dans tous les 

domaines de la société, et ce non seulement sur le plan 

politique mais aussi à d’autres niveaux. 

L’élément déclencheur de cette résolution – et d’autres 

résolutions analogues déposées dans d’autres parlements – 

était la crise du coronavirus et la situation dans les centres 

de soins résidentiels. Mais la question de l’attention à 

accorder aux aînés va beaucoup plus loin que l’accueil 

dans les maisons de repos et autres institutions pour 

personnes âgées. Nous vivons tous plus longtemps et nous 

restons tous plus longtemps actifs. Je pense donc que nous 

sommes ici dans une matière horizontale et que nous 

devons cesser, tant socialement que politiquement, de nous 

limiter à la manière dont les personnes âgées sont prises en 

charge à un moment donné. 

Contrairement à nos collègues du cd&v et aux libéraux, 

nous sommes favorables à la création d’un commissariat 

aux droits des personnes âgées, par analogie avec 

l’instance créée pour les droits de l’enfant. Nous avons 

d’ailleurs également déposé une proposition de résolution à 

ce sujet au Parlement flamand. Il est évident que cette 

problématique doit, de préférence, être prise en charge au 

De heer Ludwig Vandenhove (Vooruit). – Ik wil namens 

Vooruit een korte tussenkomst doen. Ik denk dat het goed is 

dat deze resolutie hier nu voorligt en daarmee sluit ik mij 

aan bij de vorige spreker die zegt dat het goed is dat wij 

hierover debatteren. Op een ander punt sluit ik mij echter 

niet aan bij de liberale fractie. Wij zijn natuurlijk ook voor 

de universele rechten van de mens en een zo globaal 

mogelijke aanpak. Maar zolang dat niet op een goede 

manier gebeurt, moeten we zelf iets ondernemen en 

inspanningen doen. In die zin zijn we blij dat deze tekst 

voorligt. De bevolking wordt inderdaad steeds ouder, dus 

mensen blijven langer gezond en leven langer. Het lijkt mij 

dus logisch dat er meer aandacht is voor deze 

leeftijdscategorie op alle mogelijke maatschappelijke 

vlakken, in het beleid maar ook in de politiek. 

De aanleiding voor deze resolutie, en andere gelijkaardige 

resoluties in andere parlementen, was de coronacrisis en de 

situatie in de woonzorgcentra. De kwestie van de senioren 

gaat echter veel verder dan de opvang in bejaardentehuizen 

en seniorenvoorzieningen. Zoals ik al zei, leven we 

allemaal langer en blijven we langer actief. Ik denk dus dat 

het een horizontale aangelegenheid is en dat we moeten 

ophouden, maatschappelijk en politiek, met het alleen te 

hebben over de manier waarop bejaarden op een bepaald 

moment opgevangen worden. 

In tegenstelling tot de collega’s van de cd&v en de liberalen 

zijn we wel voorstander van een 

ouderrechtencommissariaat, naar analogie met het 

Kinderrechtencommissariaat. We hebben daarover ook een 

resolutie ingediend in het Vlaams Parlement en ik herhaal 

wat ik in het begin heb gezegd: natuurlijk moet die 

problematiek liefst internationaal aangepakt worden, maar 

het is altijd beter ergens mee te beginnen in plaats van te 

wachten. We hebben daartoe een amendement ingediend, 

dat helaas niet is aanvaard, maar goed, dat is nu eenmaal de 

democratie. 
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niveau international, mais il est toujours mieux de 

commencer quelque part que d’attendre indéfiniment. Nous 

avons déposé un amendement en ce sens ; il n’a 

malheureusement pas été adopté, mais c’est la démocratie. 

Au nom de notre groupe, je tiens à rappeler avec insistance 

que si des initiatives sont prises dans notre pays, il est 

préférable que cela se fasse au niveau fédéral, afin que le 

citoyen puisse s’y retrouver. Le fait que la Flandre ait créé 

son propre Institut des droits humains ne nous 

enthousiasme pas, même s’il vient de publier un texte très 

important en ce qui concerne la discrimination des 

personnes atteintes d’un handicap en Flandre. En 

revanche, nous ne sommes pas opposés à l’idée d’un 

institut fédéral très accessible pour toutes les 

Communautés, avec une entrée ou des locaux distincts pour 

chaque groupe linguistique. 

Comme un des orateurs précédents l’a dit, il s’agit non 

seulement de débattre politiquement et, 

éventuellement, d’adopter des résolutions et de prendre des 

mesures, mais aussi et surtout de faire évoluer les 

mentalités dans la société. 

Ces dernières semaines, je constate, en particulier en 

Flandre, que lorsque des personnes d’un certain âge disent 

vouloir être candidates aux élections, cela déclenche de 

nombreux commentaires, pas tant au sein de la population, 

mais plutôt dans les médias et chez les politologues. C’est 

pourquoi je pense que, dans la mesure où le groupe d’âge 

des seniors ne fait que croître, il est bon que ceux-ci soient 

représentés ou même personnellement présents en 

politique. Je regrette que certains accueillent 

dédaigneusement le fait que des personnes franchissent le 

pas de la politique ou décident de revenir en politique. 

Pour ma part, je félicite ces personnes. 

Pour le reste, nous voterons cette proposition de résolution 

qui, à nos yeux, est un bon signal. Un signal limité, certes, 

mais tout signal est bon à prendre. 

Namens onze fractie wil ik nog eens benadrukken dat, als er 

eigen initiatieven worden genomen, dit best op federaal 

niveau gebeurt. Wij blijven een zeer koele minnaar van het 

gegeven dat Vlaanderen een eigen mensenrechteninstituut 

heeft opgericht. Ik denk dat dit veel beter federaal gebeurt 

zodat de burger daar zijn weg in vindt. Dat dit effectief zo 

laagdrempelig mogelijk blijft, bijvoorbeeld met een aparte 

ingang of aparte kamers per taalgroep: geen enkel 

probleem. Maar ik ben er niet zo een voorstander van dat 

Vlaanderen een eigen mensenrechteninstituut heeft, ook al 

heeft het vandaag een heel belangrijke tekst afgeleverd wat 

betreft discriminatie van personen met een handicap in 

Vlaanderen. 

Zoals één van de vorige sprekers heeft gezegd, is het 

natuurlijk een kwestie van hierover debatteren in de politiek 

en eventueel resoluties aannemen en maatregelen nemen, 

maar vooral ook van een mentaliteitswijziging in de 

maatschappij. 

Ik merk de laatste weken, zeker in Vlaanderen, dat wanneer 

bepaalde mensen op leeftijd zeggen dat ze kandidaat willen 

zijn voor de verkiezingen, dat nogal wat commentaar 

uitlokt, niet zozeer van de bevolking, maar vooral van de 

media en politicologen. Daarom denk ik, en daarmee wil ik 

afsluiten, dat aangezien de leeftijdsgroep van de senioren 

alsmaar toeneemt, het goed is dat zij vertegenwoordigd zijn 

of geraken in de politiek. Daarom vind ik het niet goed dat 

er door sommigen laatdunkend wordt gedaan over het feit 

dat bepaalde mensen de stap zetten of opnieuw zetten in de 

politiek. Ik zou zeggen: proficiat voor die mensen. 

Voor de rest zullen wij inderdaad voorstemmen omdat wij 

denken dat het een goed signaal is – weliswaar een beperkt 

signaal, maar elk signaal is goed. 

M. Bert Anciaux (Vooruit). – La crise du coronavirus a eu 

des conséquences terribles dans le domaine des soins aux 

personnes âgées et dans certains centres de soins 

résidentiels. Nous devons absolument en tirer les leçons. En 

même temps, j’ai pu alors constater à quel point le stress et 

l’incertitude pouvaient faire ressortir à la fois le bon et le 

mauvais chez les gens. Certains n’ont pas osé prendre leurs 

responsabilités, tandis que d’autres n’ont, au contraire, pas 

hésité à se retrousser les manches. Ce que je retiens en 

premier lieu de tout cela, c’est que nous devons cesser 

d’isoler les aînés dans la société. À l’avenir, les centres de 

soins résidentiels devront non seulement offrir des soins, 

mais aussi veiller à ce que les personnes âgées puissent 

vivre pleinement, et être partie intégrante de la société et 

du quartier où le centre se situe. Nous ne devons plus 

élever des murs, comme ce fut le cas pendant la crise du 

coronavirus. 

Nous avons également constaté à l’époque un manque de 

solidarité dans la société. L’opinion publique a, un peu trop 

facilement, montré du doigt le responsable politique des 

soins aux personnes âgées. Trop peu d’attention a été 

accordée à ce secteur ; ce sont les hôpitaux qui ont 

bénéficié de toute l’attention. Au début, la solidarité des 

De heer Bert Anciaux (Vooruit). – De coronacrisis heeft 

in de ouderenzorg en in bepaalde woonzorgcentra vreselijke 

dingen veroorzaakt en we moeten uit die periode echt 

lessen trekken. Tegelijk heb ik toen, hoe vreemd het ook is, 

ook gezien hoe stress en onzekerheid zowel het goede als 

het slechte in de mens kan bovenhalen. Sommigen durfden 

op geen enkele wijze verantwoordelijkheid opnemen, 

anderen bloeiden open en namen net heel veel 

verantwoordelijkheid op. Mij is echter het meest 

bijgebleven dat we echt moeten afstappen van het isoleren 

van ouderen in de samenleving. Woonzorgcentra moeten in 

de toekomst niet alleen zorg bieden, maar er ook voor 

zorgen dat mensen voluit kunnen leven en een deel kunnen 

zijn van de samenleving en de wijk waar het centrum zich 

bevindt. Er mogen geen muren worden opgetrokken, zoals 

in de coronaperiode. 

Bovendien was er toen ook een gebrek aan solidariteit in de 

samenleving. De publieke opinie wees de 

beleidsverantwoordelijke voor ouderenzorg met de vinger, 

maar dat is iets te gemakkelijk. Er was weinig aandacht 

voor ouderenzorg. Alle aandacht ging naar de ziekenhuizen. 

In het begin was de solidariteit van ziekenhuizen met 

woonzorgcentra compleet onbestaande. Nadien is er heel 
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hôpitaux envers les centres de soins résidentiels était tout à 

fait inexistante. Mais ensuite, beaucoup de choses ont 

changé. La responsabilité n’incombait donc pas 

uniquement au responsable politique des soins aux 

personnes âgées. Nous devons aussi avoir un regard global 

et prendre conscience du manque de solidarité dans 

l’ensemble de la société. Le message que je lance est le 

suivant : faites en sorte qu’à l’avenir, les soins aux 

personnes âgées fassent partie intégrante de toute la 

société et soient la responsabilité de chacun et chacune, et 

assumez, avec la société, la responsabilité des personnes 

âgées, de la même manière que toute la société se doit 

d’assumer ses responsabilités envers les autres groupes 

vulnérables. 

wat veranderd. De verantwoordelijkheid lag dus niet alleen 

bij de beleidsverantwoordelijke voor ouderenzorg. We 

moeten het ook globaal zien en oog hebben voor het gebrek 

aan solidariteit in de hele samenleving. Mijn oproep is: zorg 

dat ouderenzorg in de toekomst een onderdeel is van de 

hele samenleving en een verantwoordelijkheid van 

iedereen, en neem met de samenleving de 

verantwoordelijkheid voor ouderen, zoals ook de hele 

samenleving de verantwoordelijkheid voor andere 

kwetsbare groepen moet nemen. 

– La discussion est close. – De bespreking is gesloten. 

– Il sera procédé ultérieurement au vote sur la 

proposition de résolution. 

– De stemming over het voorstel van resolutie heeft 

later plaats. 

Proposition de résolution visant à 
introduire la clause de l’Européenne la 
plus favorisée (de Mmes Nadia El Yousfi 
et Fatima Ahallouch, MM. Jean-Frédéric 
Eerdekens et André Frédéric, Mme Latifa 
Gahouchi et MM. Julien Uyttendaele et 
Philippe Courard ; Doc. 7-77) 

Voorstel van resolutie tot invoering van 
een meestbegunstigingsclausule ten 
voordele van de Europese vrouw (van 
de dames Nadia El Yousfi en Fatima 
Ahallouch, de heren Jean-Frédéric 
Eerdekens en André Frédéric, 
mevrouw Latifa Gahouchi en 
de heren Julien Uyttendaele en Philippe 
Courard; Doc. 7-77) 

Discussion Bespreking 

(Pour le texte adopté par la commission du Renouveau 

démocratique, de la Citoyenneté et des Affaires 

internationales, voir doc. 7-77/5.) 

(Voor de tekst aangenomen door de commissie voor de 

Democratische Vernieuwing, Burgerschap en 

Internationale Aangelegenheden, zie doc. 7-77/5.) 

Mme la présidente. – Je vous rappelle que la commission a 

adopté un nouvel intitulé : « Proposition de résolution 

visant à une harmonisation au sein de l’Union européenne 

des droits des femmes vers le niveau le plus favorable ». 

De voorzitster. – Ik herinner u eraan dat de commissie een 

nieuw opschrift heeft aangenomen: “Voorstel van resolutie 

tot harmonisering van de rechten van de vrouw binnen de 

Europese Unie op het gunstigste niveau”. 

M. Gregor Freches (MR), rapporteur. – Je souhaite que 

l’on se réfère au rapport écrit de l’administration, qui 

résume très bien la situation. J’en profite pour la remercier 

pour l’élaboration de ce dossier. 

De heer Gregor Freches (MR), rapporteur. – Ik zou willen 

verwijzen naar het schriftelijk verslag van de diensten, dat 

de situatie goed samenvat. Ik maak van de gelegenheid 

gebruik om de diensten te bedanken voor het uitwerken van 

dit dossier. 

Mme Hélène Ryckmans (Ecolo-Groen). – Je voudrais 

indiquer qu’Ecolo-Groen soutiendra ce texte, qui a suscité 

des débats un peu surprenants autour ou à propos de 

certaines phrases des développements, mais dont le 

dispositif a surtout été largement modifié à la suite des 

éclairages apportés par les auditions en Comité d’avis et des 

échanges qui ont eu lieu en commission. 

Ce texte repose, selon moi, sur deux considérations 

importantes. La première, c’est le fait que, malgré les 

instruments juridiques européens et internationaux – dont le 

Sénat a déjà eu à se préoccuper, notamment au travers d’un 

rapport d’information adopté sous l’ancienne législature sur 

le suivi des engagements pris à Pékin en 1995 – il reste 

encore de nombreuses inégalités, des injustices et du 

sexisme à l’encontre des femmes, dans tous les secteurs de 

notre société. Personne ne peut soutenir le contraire. 

Mevrouw Hélène Ryckmans (Ecolo-Groen). – 

Ecolo-Groen zal deze tekst steunen. Er werden enigszins 

verrassende debatten gevoerd rond sommige zinnen uit de 

toelichting, maar het dispositief werd vooral sterk 

gewijzigd na de gezichtspunten naar voor gebracht in de 

hoorzittingen in het Adviescomité en na de debatten in de 

commissie. 

Deze tekst is volgens mij gebaseerd op twee belangrijke 

overwegingen. De eerste overweging is het feit dat, 

ondanks de Europese en internationale juridische 

instrumenten, waarover de Senaat zich al heeft moeten 

buigen, meer bepaald in het kader van een 

informatieverslag dat werd goedgekeurd onder de vorige 

legislatuur over de follow-up van de engagementen 

aangegaan in Peking in 1995, er nog veel ongelijkheden, 

onrechtvaardigheden en seksisme ten aanzien van vrouwen 
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La deuxième considération, c’est le fait que, bien que la 

situation des femmes se soit améliorée dans certains États 

membres de l’Union européenne, d’autres pays connaissent 

actuellement une régression dans les droits fondamentaux 

des femmes. Persistance des inégalités entre femmes et 

hommes et volonté de les réduire : ce sont ces deux constats 

qui motivent Ecolo-Groen à faire droit à cette résolution. 

Car oui, nous avons la ferme volonté que ces droits soient 

non seulement préservés, mais également améliorés. Nous 

pouvons tirer parti de l’expérience et des effets positifs des 

politiques mises en place par d’autres pays européens, qui 

ont été des pionniers en la matière. La Belgique peut aussi 

partager des exemples positifs avec d’autres pays – je pense 

notamment aux avancées intervenues dans la prise en 

charge intégrale des victimes de violences sexuelles au sein 

des CPVS, les centres de prise en charge des personnes 

victimes de violences sexuelles, qui ont été mis en place 

sous l’actuelle législature par le niveau fédéral. C’est à mon 

sens un objectif que tous les démocrates devraient viser. 

En commission, les discussions ont donc abouti à un texte 

fortement remanié en réponse aux auditions menées en 

Comité d’avis et ensuite en commission. Ce texte demande 

premièrement que l’Institut belge pour l’égalité des femmes 

et des hommes compile les textes de loi et règlements en 

faveur de l’égalité ; deuxièmement que l’Institut européen 

trouve le moyen de répertorier les politiques et dispositions 

législatives et réglementaires des États membres les plus 

progressistes à l’égard des femmes ; troisièmement que par 

une méthode ouverte de coordination entre les États 

membres, la Commission puisse identifier les standards les 

plus élevés de protection à l’égard des femmes au sein de 

chaque État membre ; et quatrièmement que le Parlement 

européen soit encouragé à adopter une résolution visant une 

action convergente pour tirer les droits des femmes en 

Europe vers le plus haut standard. 

Je conclurai en rappelant que tout ce qui assure plus 

d’équité et plus d’égalité envers les femmes, pour toutes les 

femmes dans leur diversité, est aussi un plus pour les 

hommes. 

bestaan, in alle sectoren van onze samenleving. Niemand 

kan het tegendeel beweren. 

De tweede overweging is het feit dat, hoewel de situatie van 

vrouwen verbeterd is in sommige lidstaten van de Europese 

Unie, andere landen vandaag een achteruitgang in de 

fundamentele rechten van vrouwen kennen. Blijvende 

ongelijkheden tussen vrouwen en mannen en de wil om ze te 

verminderen: die twee vaststellingen zetten Ecolo-Groen 

ertoe aan deze resolutie goed te keuren. 

Wij hebben inderdaad de vaste wil om die rechten niet 

alleen te beschermen, maar ook te verbeteren. We kunnen 

gebruik maken van de ervaring en van de positieve effecten 

van het beleid dat gevoerd wordt in andere Europese 

landen, die voorlopers geweest zijn op dat vlak. België kan 

ook positieve voorbeelden delen met andere landen – ik 

denk in het bijzonder aan de vooruitgang die geboekt is in 

de allesomvattende zorg aan slachtoffers van seksueel 

geweld door de ZSG, de zorgcentra na seksueel geweld, die 

tijdens deze legislatuur op federaal niveau zijn opgericht. Ik 

denk dat dit een doelstelling is die alle democraten zouden 

moeten nastreven. 

In de commissie hebben de debatten dus geleid tot een sterk 

herwerkte tekst als reactie op de hoorzittingen in het 

Adviescomité en vervolgens in de commissie. In de tekst 

wordt in de eerste plaats gevraagd het Instituut voor de 

gelijkheid van vrouwen en mannen een overzicht te laten 

maken van de Belgische wet- en regelgeving ten voordele 

van de gelijkheid; ten tweede dat het Europees Instituut 

voor gendergelijkheid een manier vindt om een lijst te 

maken van alle beleidsmaatregelen van de ten aanzien van 

vrouwen meest vooruitstrevende wet- en regelgeving van de 

lidstaten; ten derde dat door een open coördinatiemethode 

tussen de lidstaten de Europese Commissie de hoogste 

beschermingsnormen voor vrouwen in elke lidstaat kan 

vaststellen, en ten vierde dat het Europees Parlement wordt 

aangemoedigd om een resolutie goed te keuren met het oog 

op een gezamenlijke actie om de rechten van de vrouw in 

Europa op het hoogste niveau te doen samenvloeien. 

Ik besluit met eraan te herinneren dat hetgeen meer 

rechtvaardigheid en meer gelijkheid ten aanzien van 

vrouwen garandeert, ook in het voordeel is van mannen. 

Mme Latifa Gahouchi (PS). – Avec Simone de Beauvoir, 

Gisèle Halimi avait créé le mouvement « Choisir la cause 

des femmes », qui prendra part à toutes les luttes féministes 

et organisera la défense de nombreuses femmes maltraitées. 

Avocate passionnée et défenseuse de la cause des femmes, 

elle s’est également battue pour la libéralisation de 

l’avortement et la criminalisation du viol. Elle portera le 

grand combat de la défense des droits des femmes au 

niveau européen également parce qu’elle voulait « le 

meilleur de l’Europe pour les femmes ». 

La clause de l’Européenne la plus favorisée, elle l’avait 

imaginée en tant que statut législatif unique pour toutes les 

Européennes à partir des réglementations qui, dans tous les 

domaines, leur sont les plus favorables dans chaque pays de 

l’Union européenne. 

Les femmes en Europe comme en Belgique représentent un 

peu plus de la moitié de la population totale, comme du 

corps électoral. Cette parité démocratique et électorale est 

Mevrouw Latifa Gahouchi (PS). – Samen met Simone de 

Beauvoir richtte Gisèle Halimi de beweging “Choisir la 

cause des femmes” op, die deelnam aan elke feministische 

strijd en die de verdediging van veel mishandelde vrouwen 

op touw zette. Als gepassioneerde advocate en verdedigster 

van de belangen van de vrouw vocht ze ook voor de 

liberalisering van abortus en het strafbaar stellen van 

verkrachting. Ze bracht ook de grote strijd voor de 

verdediging van vrouwenrechten naar het Europese niveau, 

want ze wilde “le meilleur de l’Europe pour les femmes”. 

De meestbegunstigingsclausule ten voordele van de 

Europese vrouw had zij bedacht als enig wettelijk statuut 

voor alle Europese vrouwen op basis van reglementeringen 

die, in alle domeinen, het meest gunstig zijn voor vrouwen 

in elk land van de Europese Unie. 

In Europa, net als in België, vertegenwoordigen vrouwen 

iets meer dan de helft van de totale bevolking en van het 

kiezerskorps. Die democratische en electorale pariteit is 
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cependant trompeuse, car la situation des femmes en 

Europe est loin d’être égalitaire. En effet, malgré les 

progrès certains réalisés depuis plusieurs décennies en 

faveur de l’émancipation et dans la conquête de leurs droits 

les plus élémentaires, il subsiste de trop nombreuses 

inégalités de traitement envers les femmes. 

Le respect et le développement des droits des femmes ainsi 

que l’égalité des genres sont à la fois des valeurs 

fondamentales et des objectifs à atteindre pour l’Union 

européenne. Ils figurent dans les textes fondamentaux de 

l’Union européenne, comme le Traité de Maastricht, le 

Traité de Lisbonne et, aujourd’hui, dans les articles 2 et 3 

du Traité sur l’Union européenne. Selon l’article 2, 

« L’Union est fondée sur les valeurs de respect de la dignité 

humaine, de liberté, de démocratie, d’égalité, de l’État de 

droit, ainsi que de respect des droits de l’homme, y compris 

des droits des personnes appartenant à des minorités. Ces 

valeurs sont communes aux États membres dans une société 

caractérisée par le pluralisme, la non-discrimination, la 

tolérance, la justice, la solidarité et l’égalité entre les 

femmes et les hommes. » 

Je citerai également l’article 8 du Traité sur le 

fonctionnement de l’Union européenne, qui précise que : 

« Pour toutes ses actions, l’Union cherche à éliminer les 

inégalités, et à promouvoir l’égalité entre les femmes et les 

hommes. » 

Au sein des États membres, les faits et les statistiques 

montrent malheureusement que les discriminations les plus 

importantes à l’encontre des femmes sont loin d’avoir 

disparu pour autant. En période de crise et de récession 

économique, tous les indicateurs montrent que les femmes 

sont plus durement touchées que les hommes. Le chômage, 

les emplois précaires, la pauvreté, l’endettement et la 

violence familiale ont en commun le fait que ce sont surtout 

les femmes qui en sont victimes. 

À l’aube de la présidence belge du Conseil de l’Union 

européenne, il nous semble important que notre pays envoie 

un signal fort en Europe et en dehors de celle-ci au sujet de 

la politique européenne en matière d’égalité entre les 

hommes et les femmes. En effet, en tant que président du 

Conseil, notre pays assurera la conduite de l’agenda 

européen et la promotion de la collaboration entre les États 

membres. L’objectif est de renforcer l’Union européenne et 

de progresser dans plusieurs domaines, tels que la cohésion 

sociale dont l’égalité femmes-hommes est une des pierres 

angulaires. 

Cependant, à l’heure actuelle, les États membres de l’UE 

n’offrent pas aux citoyennes européennes les mêmes 

conditions de vie et le même degré de protection de leurs 

droits fondamentaux. 

À cet égard, plusieurs experts n’ont pas manqué de rappeler 

que l’Union européenne était un véritable patchwork 

politique en matière d’égalité et de droits des femmes et 

que cette situation pouvait être un frein à la libre circulation 

des personnes. 

Il nous semble donc qu’à court terme, la méthode ouverte 

de coordination est une alternative possible à la méthode 

communautaire pour « européaniser » les règles sur la base 

de meilleurs standards. 

echter misleidend, want de situatie van vrouwen in Europa 

is verre van egalitair. Ondanks de vooruitgang die de 

laatste decennia zeker is geboekt op het vlak van 

emancipatie en het verkrijgen van de meest elementaire 

rechten van vrouwen, zijn er nog te veel ongelijkheden in de 

manier waarop vrouwen worden behandeld. 

Respect voor en de uitbreiding van vrouwenrechten en 

gendergelijkheid zijn zowel fundamentele waarden als 

doelstellingen van de Europese Unie. Ze komen voor in de 

basisteksten van de Europese Unie, zoals het Verdrag van 

Maastricht, het Verdrag van Lissabon en, vandaag, in de 

artikelen 2 en 3 van het Verdrag betreffende de Europese 

Unie. Artikel 2 van dat verdrag luidt: “De waarden waarop 

de Unie berust, zijn eerbied voor de menselijke 

waardigheid, vrijheid, democratie, gelijkheid, de 

rechtsstaat en eerbiediging van de mensenrechten, 

waaronder de rechten van personen die tot minderheden 

behoren. Deze waarden hebben de lidstaten gemeen in een 

samenleving die gekenmerkt wordt door pluralisme, 

non-discriminatie, verdraagzaamheid, rechtvaardigheid, 

solidariteit en gelijkheid van vrouwen en mannen.” 

Ik citeer ook artikel 8 van het Verdrag over de werking van 

de Europese Unie: “Bij elk optreden streeft de Unie ernaar 

de ongelijkheden tussen mannen en vrouwen op te heffen en 

de gelijkheid van mannen en vrouwen te bevorderen.” 

Jammer genoeg blijkt uit de feiten en de statistieken dat in 

de Lidstaten de grootste discriminaties ten aanzien van 

vrouwen verre van verdwenen zijn. In tijden van crisis en 

economische recessie tonen alle indicatoren aan dat 

vrouwen harder worden getroffen dan mannen. 

Werkloosheid, onzekere banen, armoede, schulden en 

huiselijk geweld hebben één ding gemeen: ze treffen vooral 

vrouwen. 

Bij het begin van het Belgische voorzitterschap van de 

Raad van de Europese Unie, vinden we het belangrijk dat 

ons land een sterk signaal geeft in Europa en daarbuiten 

met betrekking tot het Europese beleid inzake gelijkheid 

tussen mannen en vrouwen. Als voorzitter van de Raad zal 

ons land immers de Europese agenda leiden en de 

samenwerking tussen de lidstaten bevorderen. Het doel is 

de Europese Unie te versterken en vooruitgang te boeken in 

verschillende domeinen, zoals sociale cohesie, waarvan de 

gelijkheid tussen vrouwen en mannen een van de 

hoekstenen is. 

Op dit moment bieden de EU-lidstaten Europese vrouwen 

echter niet dezelfde levensomstandigheden of dezelfde mate 

van bescherming van hun grondrechten. 

Een aantal experts hebben erop gewezen dat de Europese 

Unie een politiek lappendeken is op het vlak van gelijkheid 

en vrouwenrechten, en dat die situatie een rem kan vormen 

voor het vrije verkeer van personen. 

Op korte termijn is dus de open coördinatiemethode 

volgens ons een mogelijk alternatief voor de 

communautaire methode om de regels te “europeaniseren” 

op basis van betere normen. 

Wij hebben onze tekst uitgebreid geamendeerd als 

antwoord op de opmerkingen van de experts die we tijdens 

onze werkzaamheden hebben gehoord, en rekening 
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Nous avons largement amendé notre texte en réponse aux 

remarques exprimées par les experts que nous avons 

entendus lors de nos travaux et en tenant compte du fait que 

l’Union européenne agit exclusivement dans les limites des 

compétences que les États membres lui ont assignées et 

dans le respect du principe de subsidiarité. 

La méthode ouverte de coordination permettrait ainsi le 

rapprochement vers le haut des législations nationales dans 

le domaine de l’égalité entre les hommes et les femmes, 

afin qu’un jour, toute citoyenne européenne circulant dans 

l’Union européenne soit assurée que ses droits seront 

garantis et respectés de la même manière sur tout le 

territoire de l’Union européenne, et ce, quel que soit le pays 

où elle se trouve. 

Mon groupe est pleinement conscient que l’on ne pourra 

définir le standard de protection le plus élevé possible pour 

les femmes qu’en appréhendant le domaine visé dans sa 

globalité, c’est-à-dire en tenant compte de l’ensemble du 

cadre juridique et politique concerné. Pour réaliser cet 

inventaire et cette étude comparative, on pourra 

évidemment utiliser les outils existants. À cet égard, 

certains experts ont fait référence à l’indice d’égalité de 

genre que l’Institut européen pour l’égalité entre les 

hommes et les femmes utilise pour son classement 

bisannuel des États membres. Cet indice permettrait 

d’identifier et de définir les meilleures politiques et 

réglementations susceptibles d’avoir un effet positif sur 

l’égalité entre les femmes et les hommes. 

Madame la présidente, chers collègues, je dirais, pour 

conclure, que l’objectif est de demander non pas des 

privilèges pour les femmes, mais seulement une égalité de 

traitement à part entière. 

Pour y parvenir, nous ne pouvons pas nous contenter des 

standards minimums communs. À la veille de la présidence 

belge du Conseil de l’Union européenne, il nous semble 

important de faire preuve d’ambition. C’est la raison pour 

laquelle nous privilégions, au sein du groupe socialiste, une 

approche progressiste qui vise à enclencher un mouvement 

en spirale vers le haut et non pas vers le bas. 

Nous souhaitons définir les meilleurs standards possibles en 

vue d’améliorer réellement le statut des femmes et leur 

protection partout au sein de l’Union européenne. 

houdend met het feit dat de Europese Unie uitsluitend 

handelt binnen de grenzen van de bevoegdheden die haar 

door de lidstaten zijn toegekend en met inachtneming van 

het subsidiariteitsbeginsel. 

De open coördinatiemethode zou het dus mogelijk maken 

om de nationale wetgevingen op het gebied van gelijkheid 

tussen mannen en vrouwen op het hoogste niveau dichter 

bij elkaar te brengen, zodat op een dag elke vrouwelijke 

Europese burger die zich binnen de Europese Unie 

verplaatst, er zeker van kan zijn dat haar rechten op heel 

het grondgebied van de Europese Unie op dezelfde manier 

worden gewaarborgd en nageleefd, in welk land ze zich ook 

bevindt. 

Mijn fractie is zich er terdege van bewust dat we het hoogst 

mogelijke beschermingsniveau voor vrouwen alleen kunnen 

bepalen door het gebied in kwestie in zijn geheel te 

bekijken, dat wil zeggen door rekening te houden met het 

gehele juridische en politieke kader in kwestie. Uiteraard 

kunnen de bestaande instrumenten worden gebruikt om die 

inventarisatie en vergelijkende studie uit te voeren. In dat 

verband verwezen sommige experts naar de 

gendergelijkheidsindex die het Europees Instituut voor 

gendergelijkheid gebruikt voor zijn tweejaarlijkse 

rangschikking van de lidstaten. Die index zou het mogelijk 

maken om de beste beleidslijnen en regelgevingen te 

bepalen die een positief effect kunnen hebben op de 

gelijkheid tussen vrouwen en mannen. 

Mevrouw de voorzitster, beste collega’s, als besluit zou ik 

willen zeggen dat het doel niet is om privilegies voor 

vrouwen te vragen, maar alleen de volledige gelijkheid van 

behandeling. 

Om dat te bereiken kunnen we niet tevreden zijn met 

gemeenschappelijke minimumnormen. Aan de vooravond 

van het Belgische voorzitterschap van de Raad van de 

Europese Unie vinden we het belangrijk om ambitieus te 

zijn. Daarom zijn wij als socialistische fractie voorstander 

van een progressieve aanpak die een spiraalbeweging naar 

boven en niet naar beneden op gang wil brengen. 

We willen de best mogelijke normen definiëren om de status 

en bescherming van vrouwen in de hele Europese Unie 

daadwerkelijk te verbeteren. 

M. Gregor Freches (MR). – Ma prise de parole sera brève 

et concise concernant cette proposition de résolution visant 

à introduire la clause de l’Européenne la plus favorisée. 

Bien que la notion d’une Europe unie et solidaire soit une 

idée noble et désirable, nous ne pouvons pas ignorer les 

réalités complexes et les diversités qui existent au sein des 

États membres. Depuis la réintroduction de ce texte, mon 

groupe et moi-même exprimons de sérieuses réserves et de 

nombreux doutes le concernant. 

Selon nous, cette proposition est teintée d’utopie et consiste 

en un catalogue de bonnes intentions. Ses développements 

pointent des tendances qui ne reposent sur aucune donnée 

chiffrée. Par ailleurs, elle ne tient aucunement compte des 

différents systèmes politiques, économiques et sociaux de 

chaque État membre de l’Union européenne. Imposer une 

clause de l’Européenne la plus favorisée entraînera à coup 

sûr des conséquences dont le texte s’avère incapable 

De heer Gregor Freches (MR). – Ik zal slechts kort het 

woord voeren over dit voorstel van resolutie tot invoering 

van een meestbegunstigingsclausule ten voordele van de 

Europese vrouw. Hoewel het idee van een verenigd en 

solidair Europa een nobel en wenselijk idee is, mogen we 

de complexe realiteiten en verschillen binnen de lidstaten 

niet negeren. Sinds die tekst opnieuw werd ingediend, 

hebben mijn fractie en ikzelf er ernstige bedenkingen en 

twijfels bij. 

Naar onze mening berust dit voorstel op een utopie en 

bestaat het uit een catalogus van goede bedoelingen. In de 

toelichting wordt er op tendensen gewezen die niet 

gebaseerd zijn op cijfers. Bovendien houdt het geen 

rekening met de verschillende politieke, economische en 

sociale stelsels van elke lidstaat van de Europese Unie. Het 

opleggen van een meestbegunstigingsclausule zal 

ongetwijfeld gevolgen hebben waarvan de tekst de 
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d’estimer la portée et l’importance. 

Le texte propose également d’uniformiser des politiques qui 

relèvent actuellement de la compétence des États membres 

et sur lesquelles l’échelon européen n’a pas d’emprise 

exclusive. Si cette clause de l’Européenne la plus favorisée 

devait être appliquée, l’impact budgétaire serait sans 

commune mesure. Les systèmes des différents pays de 

l’Union européenne ne sont pas comparables. Les mesures 

adoptées ne sont donc pas nécessairement transposables. 

Selon nous, il est primordial que chaque loi, chaque texte 

en faveur de l’égalité entre hommes et femmes soit 

appréhendé dans la globalité d’un système et d’un contexte 

national. 

Eu égard à ces considérations, on comprend mieux 

pourquoi ce texte, introduit en réalité en 2007 par une partie 

des acteurs, revient inlassablement sur nos bancs. Le travail 

d’auditions mené à la suite de nos différentes remarques a 

permis aux différents experts du droit européen de 

corroborer largement notre point de vue. Les experts ont 

notamment souligné la faible faisabilité, le déni du principe 

de subsidiarité, la complexité de l’harmonisation des 

différents standards, les possibles discriminations envers les 

hommes et les personnes non genrées engendrées par ce 

type de politique, la vision fédéraliste en décalage avec la 

réalité et j’en passe. Ma collègue, Mme Durenne, qui a 

suivi ces auditions au sein du Comité d’avis pour l’égalité 

des chances entre les femmes et les hommes, pourra 

largement en témoigner. Je profite de l’occasion pour saluer 

son travail sur ce dossier. Ces différentes remarques avaient 

pourtant déjà été émises lors des examens précédents de ce 

texte par nos illustres prédécesseurs en 2007, 2010 et 2014. 

En se bornant à redéposer cette proposition qui semble loin 

de recueillir un soutien probant, le Parti socialiste rivalise 

ici avec les plus grands horlogers suisses dans l’élaboration 

d’un mouvement perpétuel conduisant à l’examen d’un 

texte pourtant mis en défaut à maintes reprises. Vous aurez 

compris, chers collègues, que cette proposition rate sa cible. 

Or, les chercheuses conviées à nous éclairer sur ce 

dispositif dans une approche plus pragmatique et réaliste 

ont fait part de propositions très concrètes, notamment par 

le biais de l’instauration de mécanismes de seuils ou de 

cliquets qui permettraient d’empêcher le recul des droits 

des femmes au sein de l’Union européenne. 

En tant que libéral, je défends les principes fondateurs et 

constructeurs de notre Union européenne, parmi lesquels la 

diversité et la subsidiarité. 

Ces principes fondamentaux ont permis aux partenaires 

européens de prospérer, tout en respectant leurs spécificités. 

La proposition actuelle risque de compromettre ces valeurs 

et ces principes, en cherchant à imposer une approche 

uniforme sans prendre en compte les réalités nationales. 

Pour le Mouvement réformateur, il est essentiel de 

souligner que l’utopie ne doit pas primer sur la réalité. Nous 

devons prendre en considération les défis concrets et les 

intérêts légitimes de chaque État membre, afin de mener 

des politiques pragmatiques et porteuses de progrès, plus 

particulièrement sur les questions de l’amélioration et du 

respect des droits fondamentaux de nos concitoyennes. Une 

approche plus réaliste et flexible serait préférable pour 

reikwijdte en het belang niet blijkt te kunnen inschatten. 

De tekst stelt ook voor om beleidsmaatregelen te 

standaardiseren die momenteel onder de bevoegdheid van 

de lidstaten vallen en waarover het Europese niveau geen 

exclusieve zeggenschap heeft. De toepassing van deze 

meestbegunstigingsclausule zou een ongeziene budgettaire 

impact hebben. De systemen van de verschillende landen 

van de Europese Unie zijn niet vergelijkbaar. De 

goedgekeurde maatregelen zijn dus niet noodzakelijkerwijs 

inwisselbaar. Naar onze mening is het van essentieel 

belang dat elke wet en elke tekst ten gunste van de 

gelijkheid van mannen en vrouwen wordt gezien binnen een 

volledig systeem en een nationale context. 

Gezien die overwegingen begrijpen we waarom deze tekst, 

die eigenlijk al in 2007 door een aantal leden werd 

ingediend, steeds weer op onze banken belandt. Tijdens de 

hoorzittingen die werden gehouden naar aanleiding van 

onze verschillende opmerkingen, konden de verschillende 

experts op het gebied van Europees recht ons standpunt 

grotendeels onderschrijven. De experts benadrukten met 

name het gebrek aan haalbaarheid, de ontkenning van het 

subsidiariteitsbeginsel, de complexiteit van de 

harmonisering van de verschillende normen, de mogelijke 

discriminatie van mannen en van personen met een 

non-binaire genderidentiteit als gevolg van dat soort 

beleid, de federalistische visie die niet strookt met de 

realiteit, enzovoort. Mijn collega mevrouw Durenne, die de 

hoorzittingen heeft gevolgd als lid van het Adviescomité 

voor gelijke kansen voor vrouwen en mannen, zal dat 

ruimschoots kunnen toelichten. Ik maak van de gelegenheid 

gebruik om haar werk op dit gebied te prijzen. Die 

verschillende opmerkingen waren echter al gemaakt tijdens 

eerdere onderzoeken van deze tekst door onze illustere 

voorgangers in 2007, 2010 en 2014. 

Door zich te beperken tot het opnieuw indienen van dit 

voorstel, dat bij lange na geen overtuigende steun lijkt te 

krijgen, moet de PS niet onderdoen voor de grootste 

Zwitserse horlogemakers bij de constructie van een 

perpetuum mobile dat leidt tot het onderzoeken van een 

tekst die herhaaldelijk ontoereikend is bevonden. Beste 

collega’s, het is duidelijk dat dit voorstel zijn doel voorbij 

schiet. De onderzoeksters die ertoe werden aangespoord 

om het dispositief vanuit een meer pragmatische en 

realistische invalshoek te belichten, hebben enkele zeer 

concrete voorstellen gedaan, namelijk door de invoering 

van drempel- of klikmechanismen waarmee kan worden 

voorkomen dat de rechten van vrouwen binnen de Europese 

Unie worden teruggedraaid. 

Als liberaal verdedig ik de grond- en oprichtingsbeginselen 

van onze Europese Unie, waaronder diversiteit en 

subsidiariteit. 

Die grondbeginselen hebben de Europese partners in staat 

gesteld welvarend te zijn, zonder hun specifieke kenmerken 

te verloochenen. Het huidige voorstel dreigt die waarden en 

beginselen in gevaar te brengen door te proberen een 

uniforme aanpak op te leggen zonder rekening te houden 

met de nationale realiteiten. 

Voor de MR is het essentieel te onderstrepen dat de utopie 

geen voorrang heeft op de realiteit. We moeten rekening 
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promouvoir la coopération européenne, tout en respectant 

les différences nationales. 

Dès lors, je vous fais part de l’intention de mon groupe et 

de moi-même de voter contre cette proposition de 

résolution. Je plaide vivement en faveur d’un débat 

approfondi et équilibré sur la manière dont nous pouvons 

promouvoir la coopération européenne sur les droits des 

femmes, loin de l’angélisme de ce texte, et tout en 

préservant la souveraineté et la diversité de nos États. 

houden met de concrete uitdagingen en legitieme belangen 

van elke lidstaat, om een pragmatisch beleid te voeren dat 

tot vooruitgang leidt, in het bijzonder op het gebied van de 

verbetering en de eerbiediging van de fundamentele rechten 

van onze medeburgers. Een meer realistische en flexibele 

aanpak verdient de voorkeur om de Europese 

samenwerking te bevorderen, met respect voor de nationale 

verschillen. 

Mijn fractie en ikzelf zullen dus tegen dit voorstel van 

resolutie te stemmen. Ik ben een groot voorstander van een 

diepgaand en evenwichtig debat over de manier waarop we 

de Europese samenwerking op het gebied van 

vrouwenrechten kunnen bevorderen, ver van de 

wereldvreemdheid van deze tekst en met behoud van de 

soevereiniteit en diversiteit van onze Staten. 

Mme Karin Brouwers (CD&V). – Je pourrais me contenter 

de dire que notre groupe souscrit aux propos de l’orateur 

précédent, mais je commenterai quand même quelque peu 

notre point de vue. 

Le groupe cd&v est évidemment favorable à un plaidoyer 

pour une Europe plus sociale, où les femmes ont davantage 

de droits, mais la proposition de résolution à l’examen est 

vraiment très mal ficelée. C’est un débat qui devrait 

s’inscrire dans un cadre plus large incluant la pauvreté, les 

droits du travail, etc. Par ailleurs, on veut aborder la 

problématique de l’égalité des chances dans son ensemble 

et les « droits des femmes » ne sont pas vraiment définis. La 

résolution est donc mal conçue à nos yeux. 

Il était initialement question de la « clause (de 

l’Européenne) la plus favorisée », mais cette expression a 

heureusement été adaptée. Il faut néanmoins avoir 

conscience qu’une harmonisation serait lourde de 

conséquences dans de nombreux domaines, allant du congé 

de maternité et du congé parental à l’interruption de 

grossesse. On peut se demander s’il est réaliste de vouloir 

mettre en place un tel système, sachant que les pays 

européens connaissent des situations très différentes. Dans 

certains pays, par exemple, le congé parental peut atteindre 

une durée de deux ans, et ce système fonctionne 

parfaitement. Le cd&v a toujours été un fervent défenseur 

tant des droits de la femme que de l’Europe, mais aussi du 

principe de subsidiarité. 

Nous ne pouvons dès lors pas souscrire à la proposition de 

résolution à l’examen et appelons les collègues à bien 

réfléchir au texte proposé et à voter contre. 

Mevrouw Karin Brouwers (CD&V). – Ik zou het zeer 

kort kunnen houden en zeggen dat onze fractie zich bij de 

vorige spreker aansluit, maar ik zal toch iets meer 

uitweiden. 

De cd&v-fractie is uiteraard voorstander van een pleidooi 

voor een socialer Europa, waarin vrouwen meer rechten 

hebben, maar dit voorstel van resolutie is echt bijzonder 

slecht uitgewerkt. Het zou in een bredere discussie moeten 

kaderen, waarbij ook armoede, arbeidsrechten, enzovoort 

aan bod komen. Bovendien wil men het ook hebben over de 

volledige problematiek van gelijke kansen, en worden 

“rechten van vrouwen” niet echt gedefinieerd. Wij denken 

dus dat de resolutie niet goed is opgesteld. 

Aanvankelijk was er sprake van een 

“meestbegunstigingsclausule”, maar die term werd 

gelukkig aangepast. Toch moet men beseffen dat een 

harmonisering een grote impact heeft op heel wat 

domeinen, gaande van zwangerschaps- en 

ouderschapsverlof tot het onderbreken van een 

zwangerschap. De vraag is maar of het realistisch is zoiets 

te willen invoeren als men weet dat de context in de 

Europese landen heel verschillend is. In sommige landen 

kan ouderschapsverlof tot twee jaar duren en in die landen 

werkt dat perfect. Cd&v is altijd een grote voorstander 

geweest van zowel de rechten van de vrouw als van Europa, 

maar ook heel specifiek van het subsidiariteitsprincipe. 

Wij kunnen dit voorstel van resolutie dus echt niet 

goedkeuren en roepen de collega’s op nog eens goed na te 

denken en tegen te stemmen. 

M. Antoine Hermant (PVDA-PTB). – Je ne suis pas tout 

à fait d’accord avec les deux derniers intervenants. Pour le 

groupe PVDA-PTB, il est évident que la question des droits 

des femmes est particulièrement importante et que la lutte 

sera encore longue. Je peux donc vous assurer que notre 

groupe soutiendra naturellement ce texte. 

De heer Antoine Hermant (PVDA-PTB). – Ik ben het niet 

helemaal eens met de laatste twee sprekers. Voor de 

PVDA-PTB-fractie is het duidelijk dat de kwestie van de 

vrouwenrechten bijzonder belangrijk is en dat de strijd nog 

lang niet gestreden is. Ik kan u bijgevolg verzekeren dat 

onze fractie deze tekst uiteraard zal steunen. 

M. Rik Daems (Open Vld). – En matière d’égalité entre les 

hommes et les femmes, j’ai une certaine expérience qui me 

permet d’en parler différemment aujourd’hui. Tout 

d’abord, j’aimerais formuler une remarque, que j’ai 

également adressée en commission aux collègues du PS qui 

ont élaboré la proposition de résolution. D’aucuns 

affirment que l’inégalité entre les hommes et les femmes est 

De heer Rik Daems (Open Vld). – Wanneer het gaat over 

de gelijkheid tussen mannen en vrouwen heb ik ook mijn 

‘track record’ om er vandaag op een andere manier te 

mogen over spreken. Voorafgaand wil ik een opmerking 

maken die ik ook in de commissie heb gemaakt aan de 

collega’s van de PS die de resolutie hebben opgesteld. Er 

wordt gezegd dat de bestaande ongelijkheid tussen mannen 

en vrouwen verscherpt of erger wordt door een liberaal 
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aggravée par une politique libérale. beleid. 

Je suis particulièrement froissé par ce type d’affirmations. 

En effet, les progrès les plus importants en matière d’égalité 

entre les hommes et les femmes dans le domaine éthique et 

moral sont une réalisation du gouvernement auquel nous 

avons participé de 1999 à 2003. Je les ai, à l’époque, 

négociés avec Philippe Busquin, Johan Vande Lanotte, 

Louis Michel et Jacky Morael. Il est donc faux de dire 

qu’une politique libérale est inégalitaire. C’est l’inverse qui 

est vrai : c’est en accordant aux hommes et aux femmes une 

plus grande liberté qu’on œuvre à une plus grande égalité 

entre eux. Dans le libéralisme, l’égalité implique le droit 

d’être différent. C’est en cela que nous nous démarquons du 

Parti socialiste. Vous n’acceptez pas le droit d’être 

différent, qui est pour nous fondamental. 

Ik ben bijzonder verontwaardigd door dit soort uitspraken. 

De belangrijkste stappen met betrekking tot de gelijkheid 

van mannen en vrouwen op ethisch en moreel gebied 

werden gezet door de regering waarvan wij deel 

uitmaakten van 1999 tot 2003. Ik heb hier destijds over 

onderhandeld met Philippe Busquin, Johan Vande Lanotte, 

Louis Michel en Jacky Morael. Beweren dat een liberaal 

beleid niet egalitair is, is dus fout. Het is net het 

omgekeerde: door aan mannen en vrouwen meer vrijheid te 

schenken, komt er meer gelijkheid. In het liberalisme 

betekent gelijkheid het recht te verschillen. Het is daarin 

dat wij ons onderscheiden van de PS. U aanvaardt niet het 

recht verschillend te zijn, hetgeen voor ons fundamenteel is. 

Par ailleurs, j’ai eu l’honneur et le plaisir de présider le 

Conseil de l’Europe. En tant que libéral, au sein du groupe 

ADLE, un petit groupe de l’Assemblée parlementaire du 

Conseil de l’Europe, je suis celui qui a soulevé la question 

de l’égalité entre les hommes et les femmes, chose que 

n’ont pas faite les présidents des groupes PPE et socialiste, 

ni avant ni après moi. C’est pendant ma présidence, certes 

avec le soutien de chacun, que nous avons actualisé la 

Convention d’Istanbul, car la situation des femmes se 

dégradait sur le plan des violences dont elles sont victimes, 

notamment en raison de la crise du covid. Avec le soutien 

des autres groupes, j’ai réussi à faire en sorte que les 

femmes soient présentes en plus grand nombre au sein de 

l’assemblée parlementaire et puissent se voir davantage 

confier la rédaction de rapports de commission. Mes 

prédécesseurs ne l’ont pas fait, car ils étaient empreints 

d’une sorte d’égalitarisme naturel, contrairement à moi. 

J’ai proposé des mesures et pris, avec le soutien des autres, 

des initiatives. 

Ik heb de eer en het genoegen gehad om voorzitter te zijn 

van de Raad van Europa. Ik ben degene geweest, als 

liberaal, bij de ALDE-groep, een kleine groep in de Raad 

van Europa en de parlementaire assemblee, die 15 % 

vertegenwoordigt van de leden – er zijn veel 

onafhankelijken – die de gelijkheid van mannen en 

vrouwen op de kaart heeft gezet. Noch voor, noch na mij 

hebben de voorzitters van de EPP en van de socialisten dat 

gedaan. Het is tijdens mijn voorzitterschap – weliswaar 

gesteund door iedereen – dat we de Istanbul-conventie 

terug hebben geactualiseerd, omdat de situatie van vrouwen 

achteruit ging op het vlak van geweld tegen vrouwen, onder 

meer door covid. Ik ben er met de steun van de andere 

groepen toe gekomen dat er meer vrouwen aanwezig zijn in 

de parlementaire assemblee, dat er meer mogelijkheden zijn 

om commissievoorzittersrapporten door vrouwen te laten 

opmaken. Mijn voorgangers hebben dat niet gedaan omdat 

zij daar vanuit een soort natuurlijk egalitair idee naar keken 

en ik niet. Ik heb maatregelen voorgesteld en ik heb stappen 

gezet, samen met de anderen. 

J’ignore d’où vient cette idée conservatrice selon laquelle le 

libéralisme n’est pas en faveur de l’égalité. En réalité, tous 

les progrès en matière d’égalité entre les hommes et les 

femmes ont été réalisés grâce aux libéraux. 

Ik weet niet waar het ouderwetse idee vandaan komt dat het 

liberalisme tegen gelijkheid zou zijn. In werkelijkheid werd 

de vooruitgang inzake gelijkheid tussen mannen en 

vrouwen steeds verwezenlijkt door de liberalen. 

Pour en revenir à la proposition de résolution à l’examen, 

nous ne sommes pas en désaccord sur l’objectif poursuivi, 

mais je vous invite à bien réfléchir à ce que vous proposez. 

Vous nous dites qu’il existe 27 systèmes différents au sein 

de l’Union européenne et que nous retiendrons comme 

dénominateur commun les meilleurs éléments de ces 

27 systèmes différents en ce qui concerne uniquement la 

situation des femmes. Vous ne tenez donc pas compte du 

fait que chaque État membre a un équilibre interne 

différent. Un certain élément sera plus favorable pour les 

femmes dans l’État membre A que dans l’État membre B, 

mais il y aura dans l’État membre B d’autres éléments qui 

feront que la situation de la femme y sera plus favorable 

que dans l’État membre C, et ainsi de suite. Si vous 

additionnez les conditions les plus favorables – pour les 

femmes uniquement – pour en faire un dénominateur 

commun, vous créez bien évidemment des discriminations. 

C’est une évidence, car vous ne tenez pas compte des 

différents systèmes, qui ont atteint un équilibre dans 

certains États membres. Nous n’avons aucun problème 

avec votre objectif, qui est louable, mais le moyen proposé 

Wat nu het voorstel van resolutie zelf betreft, zijn we het 

niet oneens over het nagestreefde doel. Maar kijk nu eens 

goed naar wat u hier juist zegt. U zegt eigenlijk dat we 

27 verschillende systemen hebben in de Europese Unie en 

dat we uit die 27 verschillende systemen de beste elementen 

alléén voor vrouwen gaan halen, en dat wordt dan in de 

27 lidstaten de gemene deler. U houdt dus geen rekening 

met het feit dat elke lidstaat een verschillend intern 

evenwicht heeft. Een bepaalde situatie voor een vrouw in 

lidstaat A zal beter zijn dan in lidstaat B, maar omgekeerd 

zullen er in lidstaat B andere elementen zijn waardoor een 

andere situatie voor een vrouw beter is dan in lidstaat C, 

enzoverder. Als je als gemene deler gewoon de meest 

gunstige voorwaarden optelt, en dat alleen voor vrouwen, 

dan installeer je natuurlijk discriminatie. 

Dat is evident, want u houdt geen rekening met de 

verschillende systemen die nu eenmaal een bepaald 

evenwicht in bepaalde lidstaten inhouden. Het doel dat u 

nastreeft, is uiteraard goed en daar hebben wij ook geen 

probleem mee. Maar de manier, het middel, de techniek die 
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pour l’atteindre est tout simplement aberrant. u voorstelt, is gewoon aberrant. 

C’est sur ce point que je rejoins les arguments de mon 

collègue du MR : ce qui est proposé est un non-sens. Nous 

sommes évidemment d’accord sur l’objectif, mais le texte 

qui nous est soumis ne permet pas de parvenir à l’égalité 

entre hommes et femmes au sein de l’Union européenne. 

Au contraire. Je partage le point de vue du cd&v et du MR 

à ce sujet. 

Op dit punt ben ik het eens met de argumenten van mijn 

MR-collega: wat hier wordt voorgesteld is onzin. Wij zijn 

het uiteraard eens met de doelstelling, maar de 

voorgestelde tekst zal niet leiden tot gelijkheid tussen 

mannen en vrouwen in de Europese Unie. Integendeel. Ik 

deel hierover het standpunt van de cd&v en de MR. 

J’ai proposé une autre piste en commission. Je suis à 

l’origine d’une initiative visant à ce que le Conseil de 

l’Europe identifie, en collaboration avec la Banque 

mondiale, les éléments discriminatoires dans la législation 

des 46 États membres du Conseil de l’Europe, donc dans 

un cadre plus large que celui de l’Union européenne. Un 

bon exercice à réaliser à l’avenir serait d’adapter les 

législations individuelles sur la base des éléments 

discriminatoires qui ressortiront de cette étude. 

Ik heb in de Commissie iets anders voorgesteld. Ik heb een 

oefening opgestart waarbij de Raad van Europa met de 

Wereldbank de discriminatoire elementen uit de wetgeving 

detecteert, in alle 46 lidstaten van de Raad van Europa, dus 

niet alleen de Europese Unie. Het zou een goede oefening 

zijn voor de toekomst om op basis van de discriminatoire 

elementen die naar voren komen uit die studie met de 

Wereldbank de individuele wetgevingen ter zake aan te 

passen. 

Je conclus en soulignant que nous ne sommes donc pas en 

désaccord sur l’objectif de la résolution, mais bien sur le 

moyen que vous avez choisi. 

Ik besluit door te benadrukken dat wij niet van mening 

verschillen over het doel van de resolutie, maar wel over de 

manier waarop jullie dat doel willen bereiken. 

Mme Annick Lambrecht (Vooruit). – On peut difficilement 

être contre la proposition de résolution à l’examen, et le 

groupe Vooruit l’approuvera. Il est dommage qu’il faille 

encore parler de l’égalité entre les hommes et les femmes 

en 2024, alors qu’elle devrait être une évidence depuis 

longtemps. Ce n’est malheureusement pas encore le cas et 

cela doit nous motiver à continuer de travailler 

d’arrache-pied sur ce thème à tous les niveaux. Il y a 

beaucoup à faire en la matière, bien plus que ce qui est 

proposé dans le texte à l’examen, mais c’est évidemment un 

pas dans la bonne direction. C’est une petite lumière ; je le 

dis avec respect pour les auteurs, que je remercie et 

auxquels nous ne manquerons pas d’apporter notre soutien 

par la suite. C’est une incitation à aller beaucoup plus loin, 

et espérons qu’un jour, nous n’aurons plus à nous 

préoccuper de l’égalité entre les hommes et les femmes, car 

elle sera devenue l’évidence même. 

Mevrouw Annick Lambrecht (Vooruit). – De 

Vooruit-fractie zal voor het voorstel van resolutie met 

betrekking tot de meestbegunstigingsclausule stemmen. 

Men kan moeilijk tegen zijn. Het is uiteraard jammer dat 

we in 2024 nog altijd moeten praten over de gelijkheid van 

mannen en vrouwen. Het is ook nodig, al zou het al lang 

een evidentie moeten zijn. Dat het nog niet zo is, moet ons 

aanzetten om in de toekomst op alle niveaus heel veel rond 

dat thema te blijven werken. Er is nog veel meer werk aan 

de winkel dan wat hier nu voorligt, maar dit is natuurlijk 

een positieve stap. Het is een beetje licht en dat zeg ik met 

alle respect voor de indieners, die ik bedank en die we 

zeker zullen steunen bij de verdere uitwerking. Laten we 

zeggen dat het een aanzet is om veel verder te gaan en laten 

we hopen dat er ooit een dag komt dat we niet meer bezig 

moeten zijn met de gelijkheid van mannen en vrouwen, 

maar dat dat de evidentie zelve zal zijn. 

– La discussion est close. – De bespreking is gesloten. 

– Il sera procédé ultérieurement au vote sur la 

proposition de résolution. 

– De stemming over het voorstel van resolutie heeft 

later plaats. 

Proposition de résolution relative à 
l’impact de la drépanocytose dans la vie 
privée, scolaire et professionnelle et 
visant à améliorer la prise en charge des 
difficultés et des besoins des malades et 
de leurs familles (de Mmes Nadia 
El Yousfi et Fatima Ahallouch, M. Gaëtan 
Van Goidsenhoven et Mme Hélène 
Ryckmans ; Doc. 7-455) 

Voorstel van resolutie betreffende de 
impact van sikkelcelziekte op het privé, 
school- en beroepsleven en ter 
verbetering van de aanpak van de 
problemen en noden van de zieken en 
hun gezin (van de dames Nadia El Yousfi 
en Fatima Ahallouch, de heer Gaëtan 
Van Goidsenhoven en mevrouw Hélène 
Ryckmans; Doc. 7-455) 

Discussion Bespreking 

(Pour le texte adopté par la commission des Matières 

transversales, voir doc. 7-455/4) 

(Voor de tekst aangenomen door de commissie voor de 

Transversale Aangelegenheden, zie doc. 7-455/4) 

M. Philippe Dodrimont (MR), rapporteur. – Je me réfère 

au rapport écrit. 

De heer Philippe Dodrimont (MR), rapporteur. – Ik 

verwijs naar het schriftelijk verslag. 
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Je m’exprimerai tout à l’heure au nom de mon groupe. Ik zal later het woord nemen in naam van mijn fractie. 

Mme Hélène Ryckmans (Ecolo-Groen). – La 

drépanocytose est une maladie génétique, chronique, 

lourde, handicapante et invisible. Elle affecte les globules 

rouges et se manifeste dès lors dans toutes les parties du 

corps. C’est une maladie rare qui touche une personne sur 

2 000 en Belgique. 

Les personnes qui en sont atteintes souffrent, très jeunes, de 

la maladie elle-même, mais également de ses effets 

indirects : parcours scolaire ou professionnel interrompu, 

douleurs peu reconnues et lourdes à prendre en charge, 

isolement voire stigmatisation des malades, etc. Chez les 

patients drépanocytaires, les récepteurs de la douleur sont 

altérés par l’hémolyse et les douleurs chroniques, ce qui se 

traduit par une douleur anormalement amplifiée qui n’est 

pas toujours reconnue, notamment en raison d’une vision 

raciste. 

C’est une maladie évolutive qui nécessite une prise en 

charge pluridisciplinaire sur le long terme. Le taux de 

complications au cours de la vie d’un patient 

drépanocytaire n’est pas stable. Les complications sont 

présentes dès l’enfance, mais elles augmentent fortement à 

partir de l’adolescence. L’espérance de vie des personnes 

drépanocytaires est réduite : l’âge médian de décès en 

Europe, où des soins continus sont possibles, se situe entre 

31 et 45 ans. C’est un chiffre qui doit faire réagir. Tel est le 

tableau que les auditions nous ont permis de dresser et qui 

appelle une réaction de notre part. 

Le traitement des patients drépanocytaires doit être adapté 

en permanence et l’accompagnement aux soins doit être 

continu. Une attention particulière doit être accordée aux 

jeunes femmes, car les grossesses de patientes 

drépanocytaires sont considérées comme à haut risque. 

La guérison n’est possible que par allogreffe de moelle 

osseuse, si possible avant 15 ans, ou par thérapie génique, 

qui soigne les patients mais n’empêche pas la transmission 

de la maladie. Il semble dès lors fondamental d’agir pour 

améliorer la qualité de vie des patients. 

Pour ce faire, des changements devraient être opérés, tout 

d’abord pour mieux connaître et faire connaître la maladie. 

Un registre existe – il compte 1 203 patients –, mais c’est 

un recensement incomplet. Le dépistage est important, car 

1 % des nouveau-nés sont des porteurs sains. La FWB a 

généralisé le dépistage à la naissance depuis le début de 

l’année 2023. Une des recommandations formulées est 

donc d’étendre et de généraliser ce dépistage à la naissance. 

Les médecins sont trop peu formés et, comme nous l’avons 

entendu pendant les auditions, une expertise certaine est 

requise, d’où l’idée de créer et de renforcer les centres 

experts comme celui d’Érasme assurant une prise en charge 

multidisciplinaire des patients. 

Il faut aussi améliorer l’accessibilité financière des 

traitements, et il convient de développer la recherche pour 

tenter de trouver des solutions, notamment via les thérapies 

géniques. 

En outre, la dynamique des patients-experts a été 

développée par les associations, dont le Patient Expert 

Center, pour pallier les difficultés rencontrées dans le suivi 

Mevrouw Hélène Ryckmans (Ecolo-Groen). – De 

sikkelcelziekte is een genetische, chronische, zware ziekte 

die een handicap vormt en onzichtbaar is. Het is een 

zeldzame ziekte die in België één persoon op 2 000 treft. 

Sikkelcelziektepatiënten lijden al op zeer jonge leeftijd aan 

de ziekte zelf, maar ook aan de indirecte gevolgen ervan: 

onderbroken schoolparcours of carrière, pijn die niet wordt 

erkend en lastig te hanteren is, isolatie of zelfs 

stigmatisering, enz. Bij patiënten met sikkelcelziekte zijn de 

pijnreceptoren aangetast door hemolyse en chronische pijn, 

wat resulteert in een abnormale versterking van de pijn die 

niet altijd erkend wordt, met name wegens racistische 

vooringenomenheid. 

Het is een evolutieve ziekte die een multidisciplinaire 

aanpak op lange termijn vergt. Het aantal complicaties dat 

voorkomt tijdens het leven van een patiënt met 

sikkelcelziekte is niet stabiel. Er zijn complicaties die zich 

al voordoen in de kindertijd, maar ze nemen fors toe vanaf 

de adolescentie. De levensverwachting van patiënten met 

sikkelcelziekte is beperkt: in Europa, waar permanente zorg 

mogelijk is, schommelt de mediane leeftijd van overlijden 

tussen 31 en 45 jaar. Een dergelijk cijfer kan ons niet 

onbewogen laten. Dit is de situatie die wij uit de 

hoorzittingen hebben opgemaakt, en die ons ertoe aanzet 

om te reageren. 

De behandeling van patiënten met sikkelcelziekte moet 

voortdurend worden aangepast. Er moet bijzondere 

aandacht gaan naar jonge vrouwen, want 

zwangerschappen van vrouwen met sikkelcelziekte worden 

als risicovol beschouwd. 

Genezing is alleen mogelijk door een allogene 

stamceltransplantatie, zo mogelijk vóór de leeftijd van 15 

jaar, of door gentherapie, die patiënten verzorgt maar niet 

verhindert dat de ziekte wordt doorgegeven. Actie is dus 

vereist om de levenskwaliteit van de patiënten te 

verbeteren. 

Daarvoor moet de ziekte vooreerst beter gekend zijn en 

bekendgemaakt worden. Er bestaat een register – van 1 203 

patiënten – maar het is onvolledig. Screening is belangrijk, 

omdat 1 % van de pasgeborenen gezonde dragers zijn. De 

Franse Gemeenschap heeft deze screening bij de geboorte 

sinds begin 2023 veralgemeend. Een van de aanbevelingen 

is dan ook om de screening bij de geboorte te 

veralgemenen. 

Artsen zijn niet genoeg opgeleid, en zoals bleek uit de 

hoorzittingen is een zekere expertise vereist. Vandaar het 

idee om expertisecentra zoals dat van Erasmus op te 

richten of uit te breiden met het oog op een 

multidisciplinaire verzorging van patiënten. 

De behandelingen moeten ook financieel toegankelijker 

worden, en verder onderzoek naar oplossingen is vereist, 

met name via gentherapie. 

Verenigingen als Patient Expert Center hebben bovendien 

patiënten-experten opgeleid om tegemoet te komen aan 

problemen tijdens de behandeling, om te wijzen op de rol 

die personen met dezelfde aandoening kunnen spelen in de 

begeleiding van zieken, en voor een betere globale 



Belgische Senaat – Plenaire vergaderingen – Vrijdag 22 december 2023 – Ochtendvergadering – Handelingen 7-42 / p. 25 

 

du traitement, rappeler l’importance d’organiser un 

accompagnement des malades par des personnes 

elles-mêmes confrontées à la maladie et assurer une 

meilleure prise en charge globale. En effet, il apparaît qu’un 

traitement est souvent optimal à l’hôpital, mais que sa 

qualité diminue considérablement dès que le patient quitte 

l’hôpital et ne bénéficie plus d’un accompagnement 

suffisant. Le Patient Expert Center entend remédier à cette 

situation. 

En outre, il apparaît nécessaire d’améliorer le recours au 

droit pour que les patientes et les patients puissent 

bénéficier des avantages auxquels ils peuvent prétendre. La 

résolution formule donc une série de demandes précises à 

porter en Conférence interministérielle Santé. Je ne vais pas 

les énoncer, mais terminerai en disant que Ecolo-Groen les 

endosse et remercie les intervenants pour les auditions très 

éclairantes sur un enjeu qui fait consensus mais doit être 

pris à bras-le-corps. Je voudrais également remercier le 

Collectif Drépanocytose pour sa mobilisation et son action 

au quotidien et pour sa présence aujourd’hui. 

zorgverstrekking. Er is immers gebleken dat een 

behandeling vaak optimaal is in het ziekenhuis, maar sterk 

in kwaliteit vermindert zodra de patiënt het ziekenhuis 

verlaat en niet langer de nodige begeleiding geniet. Patient 

Expert Center wil dit verhelpen. 

Ook de toegang tot rechtsmiddelen moet worden verbeterd 

zodat patiënten de voordelen genieten waar ze recht op 

hebben. De resolutie bevat dan ook een aantal precieze 

vragen die aan de Interministeriële conferentie 

volksgezondheid voorgelegd moeten worden. Ik zal ze hier 

niet opsommen, maar sluit af met te zeggen dat 

Ecolo-Groen er achter staat, en de sprekers dankt voor de 

verhelderende hoorzittingen over een thema waarover 

consensus bestaat maar dat aangepakt moet worden. Ik wil 

ook de vzw Collectif Drépanocytose danken voor haar 

dagelijkse inzet en voor haar aanwezigheid vandaag. 

Mme Latifa Gahouchi (PS). – Je tiens tout d’abord à 

remercier chaleureusement les collègues membres de la 

commission des Matières transversales d’avoir 

unanimement accepté de traiter rapidement la proposition 

de résolution que mon groupe a déposée concernant une 

maladie encore trop méconnue, la drépanocytose. 

Je remercie également notre collègue Philippe Dodrimont 

pour le travail réalisé dans le cadre de sa mission de 

rapporteur dans ce dossier. 

Comme vous avez pu le lire dans le texte qui est soumis 

aujourd’hui à notre assemblée, la drépanocytose est une 

maladie génétique héréditaire grave qui affecte les globules 

rouges. Elle se caractérise par une anomalie au niveau de 

l’hémoglobine, la protéine qui assure le transport de 

l’oxygène dans le sang. 

Contrairement à ce que l’on peut penser, ce n’est pas une 

maladie rare. Révélée par la médecine il y a une centaine 

d’années, la drépanocytose touche en effet un nombre 

croissant de personnes. 

Elle est particulièrement fréquente dans les populations 

originaires d’Afrique subsaharienne, des Antilles, d’Inde, 

du Moyen-Orient et du bassin méditerranéen. On estime 

qu’actuellement, le nombre de malades dans le monde 

s’élèverait à 6 400 000. 

Selon les derniers chiffres de la Croix-Rouge, la 

drépanocytose est devenue la maladie génétique la plus 

fréquente en Belgique et pose un réel problème de santé 

publique, surtout dans les grands centres urbains 

multiculturels. 

En vue de la rédaction du texte examiné aujourd’hui, ma 

collègue Nadia El Yousfi a rencontré, au nom du groupe 

PS, des associations et des malades qui sont venus 

témoigner lors des auditions et sont aujourd’hui présents en 

nombre dans les tribunes. Ils peuvent être assurés qu’ils ont 

été entendus et que nous les soutenons dans leur combat 

contre la maladie. 

Grâce à ces échanges informels et aux auditions en 

commission, les témoignages des malades prennent une 

Mevrouw Latifa Gahouchi (PS). – Ik wil vooreerst de 

collega’s van de commissie voor de Transversale 

Aangelegenheden bedanken om unaniem akkoord te gaan 

met een snelle behandeling van het voorstel van resolutie 

van mijn fractie over een nog te weinig bekende ziekte, de 

sikkelcelziekte. 

Ik dank ook onze collega Philippe Dodrimont voor zijn 

werk als rapporteur. 

Zoals u kon lezen in de tekst die vandaag voorligt, is de 

sikkelcelziekte een ernstige erfelijke genetische ziekte die de 

rode bloedlichaampjes aantast. Ze wordt gekenmerkt door 

een anomalie in de hemoglobine, de proteïne die zuurstof in 

het bloed vervoert. 

In tegenstelling tot wat men zou kunnen denken is de 

sikkelcelziekte geen zeldzame ziekte. Ze werd een 

honderdtal jaar geleden ontdekt en treft een steeds groter 

aantal mensen. 

Ze komt heel frequent voor bij populaties afkomstig van 

Sub-Saharaans Afrika, de Antillen, India, het 

Midden-Oosten en het Middellandse Zeegebied. Wereldwijd 

lijden naar schatting ongeveer 6 400 000 personen aan 

sikkelcelziekte. 

Volgens de laatste cijfers van het Rode Kruis is het in 

België de meest voorkomende genetische ziekte geworden 

en veroorzaakt ze een reëel volksgezondheidsprobleem, 

vooral in de grote, multiculturele stedelijke centra. 

Tijdens het opstellen van de tekst die vandaag wordt 

behandeld, heeft mijn collega Nadia El Yousfi namens de 

PS-fractie gesproken met vertegenwoordigers van 

verenigingen en met patiënten die tijdens de hoorzittingen 

zijn komen getuigen en die vandaag in groten getale op de 

tribune aanwezig zijn. Zij kunnen er zeker van zijn dat er 

naar hen geluisterd is en dat wij hen steunen in hun strijd 

tegen de ziekte. 

Dankzij die informele gesprekken en de hoorzittingen in de 

commissie krijgen de getuigenissen van patiënten een 

bijzondere weerklank en weten wij hoezeer de 

sikkelcelziekte een invaliderende ziekte is die te vaak wordt 
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résonance particulière et montrent à quel point la 

drépanocytose est une maladie handicapante trop méconnue 

qui altère gravement la qualité de vie. Permettez-moi 

d’illustrer cela par quelques exemples. La maladie cause 

des embarras qui pèsent sur la vie quotidienne, tels que des 

problèmes de vue ou d’énurésie. Il y a aussi les épisodes de 

crise qui peuvent être très pénibles car la douleur peut 

dépasser celle ressentie lors d’un accouchement. Des 

complications peuvent survenir aussi de manière plus ou 

moins fréquente, comme un accident vasculaire cérébral, 

une insuffisance rénale et/ou hépatique, des ulcères, etc. 

Les traitements proposés aujourd’hui sont coûteux, lourds 

et contraignants, et les hospitalisations sont régulières. 

Être drépanocytaire, c’est aussi devoir limiter, voire éviter, 

certaines activités comme la pratique intensive d’un sport, 

mais aussi les fortes chaleurs, ou encore les activités en 

altitude ou dans le froid, toutes choses qui sont banales pour 

tout un chacun. Ce sont des contraintes difficiles pour tous 

les malades, mais qui sont encore plus pénibles pour les 

plus jeunes qui voient souvent leur parcours scolaire 

entravé. 

La drépanocytose est une maladie que l’on ne peut pas 

guérir pour l’instant, mais dont on peut atténuer les effets, à 

condition de pouvoir l’identifier, de bien la connaître et de 

savoir comment réagir dans le cadre des soins et des 

traitements. 

Comme on a pu le constater lors des auditions, la prise en 

charge de la maladie nécessite un suivi médical adéquat, 

une bonne hygiène de vie, mais aussi un bon encadrement 

social. 

Dans ce cadre, la proposition de résolution liste des 

recommandations concrètes pour améliorer la prévention et 

la prise en charge de la drépanocytose. 

Je ne vais pas citer toutes les recommandations mais 

j’insisterai sur certains points. 

Comme je l’ai dit précédemment, les drépanocytaires 

doivent faire face à de grosses dépenses en matière de soins 

de santé. Dans un souci de faciliter l’accès aux droits et aux 

compensations sociales pour les malades, nous 

recommandons donc de réfléchir avec les mutualités à la 

manière dont l’octroi d’avantages peut être automatisé, 

comme le tiers payant ou une diminution du plafond des 

parts personnelles dans le cadre du maximum à facturer. Il 

est ressorti des auditions qu’il convient notamment de 

veiller à un meilleur remboursement des traitements 

administrés, notamment des antidouleurs. 

La maladie restant encore trop méconnue, nous demandons 

aussi de prévoir des campagnes de sensibilisation et 

d’information sur la drépanocytose à l’attention de 

l’ensemble de la population, des prestataires de soins, ainsi 

que des employeurs et du milieu scolaire. 

Il est en effet primordial de sensibiliser les acteurs de 

terrain, tels les conseillers en prévention, les médecins du 

travail, les centres de santé ou encore les personnes de 

confiance dans les entreprises et les écoles, à la pertinence 

de mettre en place des mesures inclusives dans les 

établissements scolaires et les entreprises afin de permettre 

à un drépanocytaire d’avoir un parcours estudiantin et une 

genegeerd en die de kwaliteit van leven ernstig aantast. 

Laat me dit illustreren met een paar voorbeelden. De ziekte 

veroorzaakt problemen die zwaar wegen op het dagelijks 

leven, zoals gezichtsproblemen of bedplassen. Er zijn ook 

crisismomenten waarbij de pijn die van een bevalling kan 

overtreffen. Bovendien kunnen zich min of meer frequent 

complicaties voordoen, zoals cerebrovasculaire accidenten, 

nier- of leverinsufficiëntie, zweren, enz. De huidige 

behandelingen zijn duur, zwaar en lastig, en omvatten 

regelmatige ziekenhuisopnames. 

Tevens moeten sikkelcelziektepatiënten bepaalde 

activiteiten beperken of zelfs mijden, zoals intensief sporten 

bij hitte of activiteiten op grote hoogte of in de koude, wat 

voor ons allen nochtans banaal lijkt. Het is een last voor 

alle zieken, maar voor de jongsten, die vaak hun 

schoolloopbaan belemmerd zien, is hij nog zwaarder. 

De sikkelcelziekte is momenteel ongeneeslijk, maar men 

kan de gevolgen ervan verzachten, op voorwaarde dat men 

de ziekte kan vaststellen, ze goed kent en weet welke zorg 

en behandelingen er voorhanden zijn. 

Zoals tijdens de hoorzittingen is gebleken, vergt de 

behandeling van de ziekte een aangepaste medische 

follow-up en een goede levenshygiëne, maar ook een goede 

sociale omkadering. 

Daarom bevat het voorstel van resolutie een aantal 

concrete aanbevelingen voor een betere preventie en 

behandeling van de sikkelcelziekte. 

Ik zal niet alle aanbevelingen opsommen maar zal enkele 

punten benadrukken. 

Zoals ik al eerder zei, hebben mensen met sikkelcelziekte te 

maken met hoge zorgkosten. Om de toegang tot rechten en 

sociale compensaties voor patiënten te vergemakkelijken, 

bevelen we daarom aan om samen met de ziekenfondsen na 

te denken over manieren waarop de toekenning van 

tegemoetkomingen kan worden geautomatiseerd, zoals een 

derdebetalersregeling of een verlaging van het plafond 

voor eigen bijdragen in de maximumfactuur. Uit de 

hoorzittingen is gebleken dat het vooral belangrijk is om te 

zorgen voor een betere vergoeding van toegediende 

behandelingen, in het bijzonder pijnstillers. 

Omdat de ziekte nog te weinig bekend is, roepen we ook op 

tot bewustwordings- en informatiecampagnes over de 

sikkelcelziekte gericht op het grote publiek, zorgverleners, 

werkgevers en scholen. 

Het is immers van vitaal belang om mensen die op dit 

terrein werkzaam zijn, zoals preventieadviseurs, 

bedrijfsartsen, gezondheidscentra of vertrouwenspersonen 

in bedrijven en scholen, bewust te maken van het belang 

van het implementeren van inclusieve maatregelen in 

scholen en bedrijven zodat een persoon met sikkelcelanemie 

een zo normaal mogelijk studenten- en beroepsleven kan 

leiden. Iedereen die contact heeft met een 

sikkelcelziektepatiënt is zich immers bewust van de 

chronische, ernstige en invaliderende aard van de ziekte. 

Uit de hoorzittingen kwam ook naar voren dat het 

essentieel is om voor de behandeling van 

sikkelcelziektepatiënten systematisch een beroep te doen op 

goed opgeleide patiënt-experts om psychologische, 
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vie professionnelle les plus normaux possible. En effet, 

toute personne qui fréquente un drépanocytaire est 

consciente du caractère chronique, lourd et handicapant de 

la maladie. 

Il est en outre ressorti des auditions qu’il est indispensable, 

dans la prise en charge des drépanocytaires, de généraliser 

le recours à des patients-experts adéquatement formés pour 

épauler psychologiquement, sociologiquement ou 

administrativement d’autres patients grâce aux 

connaissances acquises au fil du temps sur la pathologie. 

Enfin, je conclurai avec un dernier point primordial : la 

nécessité de créer des centres pluridisciplinaires de 

proximité. 

Les drépanocytaires auditionnés ont effectivement insisté 

sur les problèmes de mobilité que peuvent connaître les 

malades. Parfois, la maladie crée un handicap ou les crises 

sont tellement aiguës et douloureuses que se déplacer un 

peu trop loin est impossible pour les malades. 

Ainsi, la création de centres d’accompagnement 

pluridisciplinaire de proximité permettrait notamment de 

centraliser les informations sur la pathologie dans une base 

de données spécifique ; de donner une information précise, 

exhaustive et adaptée aux malades, aux familles, aux 

professionnels médicosociaux et à toutes les personnes qui 

peuvent intervenir dans la vie des drépanocytaires, par 

exemple les écoles, les médecins traitants, les infirmières à 

domicile, les travailleurs sociaux, les employeurs. Elle 

permettrait également de proposer une aide pour les 

démarches sociales, médicales et juridiques afin que les 

patients puissent bénéficier des avantages auxquels ils 

peuvent prétendre ; d’organiser et de coordonner des 

services de soins à domicile, en collaboration avec les 

spécialistes, notamment pour les drépanocytaires qui ont 

des problèmes de mobilité, et ce, dans un souci de réduire 

les temps d’hospitalisation et d’améliorer la qualité de vie 

des malades isolés. 

J’espère que cette proposition de résolution sera soutenue 

par tous les groupes politiques présents dans l’hémicycle. 

sociologische of administratieve ondersteuning te bieden 

aan andere patiënten, dankzij de kennis die zij in de loop 

der tijd over de ziekte hebben opgedaan. 

Ik sluit af met een ander primordiaal punt: de oprichting 

van lokale multidisciplinaire centra. 

De gehoorde sikkelcelziektepatiënten hebben immers 

gewezen op de mobiliteitsproblemen die zij kunnen ervaren. 

Soms veroorzaakt de ziekte een handicap of zijn de 

aanvallen zo acuut en pijnlijk dat het voor patiënten 

onmogelijk is om zich ver te verplaatsen. 

In lokale multidisciplinaire begeleidingscentra zou men 

onder meer informatie over de ziekte kunnen centraliseren 

in een specifieke databank en nauwkeurige, volledige en 

passende informatie verstrekken aan patiënten, gezinnen, 

medisch en sociaal personeel en aan iedereen die betrokken 

is bij het leven van mensen met sikkelcelziekte, zoals 

scholen, huisartsen, thuisverpleegkundigen, 

maatschappelijk werkers en werkgevers. Men zou er ook 

hulp kunnen bieden bij sociaal-medische en juridische 

procedures, zodat patiënten de voordelen krijgen waar ze 

recht op hebben, en, in samenwerking met specialisten, 

thuiszorg organiseren en coördineren voor alleenstaande 

sikkelcelziektepatiënten met mobiliteitsproblemen, zodat zij 

minder tijd in het ziekenhuis doorbrengen en hun 

levenskwaliteit verbeterd kan worden. 

Ik hoop dat dit voorstel van resolutie gesteund zal worden 

door alle aanwezige fracties. 

M. Philippe Dodrimont (MR). – La drépanocytose, voilà 

bien un drôle de nom, peu courant, plutôt inconnu, et qui 

n’évoque pas grand-chose auprès du grand public. Cette 

proposition de résolution a donc comme premier mérite de 

sortir de l’ombre cette pathologie du sang moins anodine 

qu’on ne le pense, d’autant plus qu’il s’agit de la deuxième 

maladie génétique la plus répandue au niveau mondial, 

après la mucoviscidose. 

Les auditions que nous avons tenues à ce propos en 

commission nous ont éclairés au sujet de cette pathologie. 

L’émotion était grande dans la salle à l’écoute des 

témoignages poignants, du parcours de combattant et de la 

détresse des personnes touchées. Nous avons pu constater à 

cette occasion les impacts importants de cette maladie sur la 

vie familiale, mais aussi scolaire, professionnelle, sportive, 

médicale, socioéconomique et administrative de ces 

personnes malades. Leur parcours est lourd et fastidieux 

pour obtenir des réponses et être accompagnées comme il 

se doit. 

Ces situations mènent souvent à un isolement ou à des 

De heer Philippe Dodrimont (MR). – Sikkelcelziekte is een 

woord dat vreemd mag klinken en dat weinig gekend is bij 

het grote publiek. De belangrijkste verdienste van dit 

voorstel van resolutie is om die bloedziekte, die minder 

onbeduidend is dan men denkt, uit de schaduw te halen. Na 

mucoviscidose is ze immers de meest voorkomende 

genetische ziekte ter wereld. 

De hoorzittingen die we in de commissie over dit 

onderwerp hebben gehouden, hebben licht geworpen op 

deze pathologie. Er was veel emotie in de zaal toen we 

luisterden naar de aangrijpende getuigenissen, de 

lijdensweg en de ontreddering van de getroffenen. We 

zagen de grote impact van deze ziekte op het gezinsleven, 

maar ook op het educatieve, professionele, sportieve, 

medische, sociaaleconomische en administratieve leven van 

deze patiënten. Het is een lang en moeizaam proces voor 

hen om antwoorden te krijgen en de steun te krijgen die ze 

nodig hebben. 

Deze situaties leiden vaak tot isolement of depressie en in 

sommige culturen zelfs tot verstoting van vrouwen die 
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dépressions, et même parfois, dans certaines cultures, à un 

rejet des femmes qui ont donné naissance à un enfant 

porteur de la maladie. 

Par ailleurs, cette maladie est actuellement incurable. 

L’espérance de vie des malades atteints de drépanocytose 

est aujourd’hui de plus de 40 ans. Elle était inférieure à 

20 ans avant les années 80. La perte d’un être cher dans ces 

circonstances reste pénible, malgré cette progression. 

Cette proposition de résolution a donc le vif soutien du 

groupe MR pour plusieurs raisons. D’abord, elle sort de 

l’ombre une maladie trop peu connue qui se répand peu à 

peu. Elle donne un signal clair de soutien aux personnes qui 

en sont atteintes. Elle vise à mettre en place des politiques 

cohérentes en faveur d’un accompagnement et d’une prise 

en charge efficaces de ces patients. Elle sollicite une récolte 

exhaustive de données dans un registre au sujet de cette 

maladie, pour en surveiller l’évolution. 

La proposition de résolution a aussi un objectif de 

sensibilisation et d’information de la population et du 

secteur médical. Elle a également une approche préventive, 

parce qu’il s’agit bien d’un sujet de santé publique. En 

effet, avec le brassage des peuples, la maladie se répand 

rapidement, particulièrement dans les grands centres 

urbains. Il est donc nécessaire d’agir pour contenir son 

évolution. 

Cette approche permet enfin de réduire l’impact sur la 

Sécurité sociale, parce que la pratique ciblée du dépistage 

de la drépanocytose à la naissance permet une prise en 

charge médicale précoce. Cela coûte donc moins cher à la 

collectivité, c’est aussi la clé d’un meilleur pronostic et 

d’une qualité de vie préservée. 

Il faut noter qu’en Fédération Wallonie-Bruxelles, la 

drépanocytose touche aujourd’hui un enfant sur 2500. C’est 

la raison pour laquelle, depuis ce 1er janvier 2023, la 

drépanocytose fait partie du programme de dépistage gratuit 

effectué à la naissance, l’idée étant de l’étendre à 

l’ensemble du pays. 

Il s’agit peut-être d’une maladie parmi tant d’autres. 

Néanmoins, ce travail effectué par le Sénat nous donne 

l’occasion de nous unir et de faire front contre la 

drépanocytose, qui affecte de nombreuses vies dans le 

monde. Chaque personne touchée mérite notre soutien, et il 

est important que les efforts soient intensifiés pour 

sensibiliser et améliorer les soins. 

Nous avons ici l’occasion de contribuer à alléger le fardeau 

de ceux qui luttent contre cette maladie, et d’œuvrer à un 

avenir où la drépanocytose ne serait plus une menace pour 

tout un chacun. 

Pour ces différentes raisons, nous voterons pour ce texte 

qui, à nos yeux, aura une portée importante pour ces 

personnes malades. 

Je conclus en remerciant les services du Sénat et l’ensemble 

de nos collègues pour leurs contributions respectives. 

bevallen zijn van een kind met de ziekte. 

Bovendien is de ziekte momenteel ongeneeslijk. 

Sikkelcelziektepatiënten hebben nu een levensverwachting 

van meer dan 40 jaar. Vóór de jaren 1980 was dit minder 

dan 20 jaar. Ondanks die vooruitgang blijft het verlies van 

een dierbare in deze omstandigheden schrijnend. 

De MR-fractie steunt dan ook dit voorstel van resolutie ten 

volle om verschillende redenen. Ten eerste haalt het een 

weinig bekende ziekte die zich geleidelijk verspreidt uit de 

schaduw. Het geeft een duidelijk signaal van steun aan 

patiënten. Het beoogt de invoering van samenhangend 

beleid om effectieve ondersteuning en zorg te bieden aan 

deze patiënten. Het roept op tot uitgebreide 

gegevensverzameling in een register over deze ziekte, om de 

ontwikkeling ervan te volgen. 

Het doel van het voorstel van resolutie is ook om het 

bewustzijn te vergroten en het publiek en de medische 

sector te informeren. Het heeft ook een preventieve insteek, 

omdat dit een volksgezondheidskwestie is. Door de 

vermenging van bevolkingsgroepen verspreidt de ziekte 

zich snel, vooral in grote stedelijke centra. We moeten dus 

actie ondernemen om de verspreiding tegen te gaan. 

Tot slot vermindert deze aanpak de impact op het 

socialezekerheidsstelsel, omdat gerichte screening op 

sikkelcelziekte bij de geboorte een vroegtijdige medische 

behandeling mogelijk maakt. Het kost de gemeenschap dus 

minder en is ook de sleutel tot een betere prognose en een 

behouden levenskwaliteit. 

In de Franse Gemeenschap treft de sikkelcelziekte 

momenteel één kind op 2500. Daarom maakt sikkelcelziekte 

sinds 1 januari 2023 deel uit van het gratis 

opsporingsprogramma dat bij de geboorte wordt 

uitgevoerd. Het is de bedoeling dit uit te breiden naar het 

hele land. 

Het is misschien maar één van de vele ziekten. Toch geeft 

dit werk van de Senaat ons de kans om ons te verenigen en 

op te staan tegen de sikkelcelziekte, die zoveel levens over 

de hele wereld beïnvloedt. Alle getroffenen verdienen onze 

steun en het is belangrijk dat er meer wordt gedaan om het 

bewustzijn te vergroten en de zorg te verbeteren. 

We hebben nu de kans om te helpen de last van de patiënten 

te verlichten en om te werken aan een toekomst waarin de 

sikkelcelziekte niet langer voor iedereen een bedreiging 

vormt. 

Om al die redenen zullen we voor deze tekst stemmen, 

omdat we geloven dat hij van groot belang is voor de 

patiënten. 

Ik dank de diensten van de Senaat en al onze collega’s voor 

hun respectieve bijdragen. 

M. Antoine Hermant (PVDA-PTB). – Je serai bref, car 

beaucoup de choses ont déjà été dites. Les éléments 

proposés dans ce texte sont évidemment positifs. Nous 

sommes en particulier favorables à la généralisation du 

De heer Antoine Hermant (PVDA-PTB). – Ik hou het kort, 

want er is al veel gezegd. De voorgestelde punten in deze 

tekst zijn uiteraard positief. We zijn in het bijzonder 

voorstander van een algemene gratis screening. Het is 
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dépistage gratuit. Il est problématique qu’en Belgique, 

certains dépistages soient automatiques et gratuits dans une 

partie du pays mais pas dans l’autre. Nous appelons de nos 

vœux une harmonisation vers le haut en matière de soins de 

santé. 

Nous voulons attirer l’attention sur le problème du 

dépistage dans les entités fédérées. L’exemple de la députée 

Stephanie Van Houtven, emportée par un cancer du col de 

l’utérus, est connu. Pour cette maladie évitable, il a été 

décidé en 2019 que le test HPV (papillomavirus humain) 

devait être la norme. Faute d’un accord entre les quatre 

ministres compétents, ces tests ne sont toutefois pas 

financés. Le chaos institutionnel qui règne en Belgique ne 

permet pas de régler fondamentalement les problèmes des 

soins de santé. On ne peut pas se permettre d’avoir un 

modèle de soins de santé aussi chaotique. Il y va de la vie 

des gens. Il faut une structure claire, avec un seul ministre 

fédéral responsable de la prévention. 

problematisch dat in België bepaalde screenings 

automatisch en gratis zijn in het ene landsdeel, maar niet in 

het andere. We zouden graag een opwaartse harmonisatie 

zien in de gezondheidszorg. 

Wij willen wijzen op het probleem van de screening in de 

deelstaten. Het voorbeeld van parlementslid Stephanie Van 

Houtven, die stierf aan baarmoederhalskanker, is bekend. 

Voor die vermijdbare ziekte werd in 2019 beslist dat de 

HPV-test (humaan papillomavirus) de norm moet worden. 

Omdat er geen akkoord bestaat tussen de vier bevoegde 

ministers worden die testen niet gefinancierd. Door de 

institutionele chaos die in België heerst, kunnen de 

problemen in de gezondheidszorg niet fundamenteel 

worden aangepakt. Een dergelijk chaotisch 

gezondheidszorgmodel mogen we ons niet permitteren. Er 

staan mensenlevens op het spel. We hebben een duidelijke 

structuur nodig, met één federale minister die 

verantwoordelijk is voor preventie. 

M. Willem-Frederik Schiltz (Open Vld). – Un exposé 

détaillé supplémentaire sur le sujet ne nous serait pas d’une 

grande utilité. Je me réfère donc aux interventions des 

orateurs précédents, en particulier à celle de mon collègue 

libéral. 

Il me semble important que notre assemblée montre 

clairement qu’elle a entendu et compris l’impact de la 

drépanocytose, à savoir son caractère dévastateur et 

évolutif et ses répercussions sur la vie quotidienne. Les 

différents symptômes et l’approche multidisciplinaire 

requise sont également soulignés dans la proposition de 

résolution. Afin de rendre la prise en charge plus 

accessible, il est important de créer, en plusieurs endroits 

du pays, des centres médicaux proposant les différents 

soins à apporter. Cela pourrait lever de nombreux 

obstacles médicaux et logistiques. 

Le traitement de cette maladie fait l’objet d’une approche 

différente d’une Région à l’autre. La proposition de 

résolution à l’examen nous a permis de bien cerner les 

différences qui subsistent entre les Régions, ainsi que les 

points à améliorer. L’octroi automatique de droits 

financiers et sociaux aux personnes concernées revêt 

évidemment une importance cruciale. Comme un collègue 

l’a souligné, une personne malade n’est pas forcément hors 

jeu. Ce n’est pas parce qu’on souffre d’une maladie qui se 

manifeste plus fort à certains moments qu’à d’autres que 

l’on doit être privé de la possibilité de suivre un 

enseignement ou de travailler. Au contraire, il est 

important pour les intéressés qu’ils puissent continuer à 

faire partie de la société, garder la meilleure qualité de vie 

possible et contribuer à la richesse qu’offre la vie. 

Notre groupe soutiendra donc pleinement le texte à 

l’examen. Nous remercions également les collègues pour la 

sérénité, le sérieux et la rapidité des travaux qui ont permis 

à cette proposition de résolution de voir le jour. 

De heer Willem-Frederik Schiltz (Open Vld). – We 

hebben weinig baat bij nog een zeer uitvoerige 

uiteenzetting en ik verwijs dan ook graag naar de 

uiteenzettingen van de voorgaande sprekers en zeker van 

mijn liberale collega. 

Ik denk dat het belangrijk is om vanuit dit gremium 

duidelijk te maken dat we geluisterd hebben en begrepen 

hebben wat de impact is van deze ziekte: het verwoestende 

karakter, het progressieve karakter, de impact die ze heeft 

op het dagelijkse leven. Ook de verschillende symptomen, 

de multidisciplinaire aanpak die vereist is, worden in de 

resolutie onderstreept. De oprichting van medische centra 

die al deze zorgen bundelen op verschillende plaatsen in het 

land, is belangrijk om de drempel te verlagen en de 

toegankelijkheid te vergroten en kan vele medische en 

logistieke zorgen wegnemen. 

Vanuit de verschillende regio’s zijn verschillende inzichten 

voor de behandeling van deze ziekte aangedragen. Met deze 

resolutie hebben we goed in kaart kunnen brengen waar er 

tussen de regio’s nog verschillen zijn en waar er nog een 

tandje moet worden bijgestoken. De automatische 

toekenning van financiële en sociale rechten aan wie in 

deze situatie verkeert, is natuurlijk van cruciaal belang. 

Zoals een collega al zei: wie ziek is, is niet per se 

uitgerangeerd. Het is niet omdat men worstelt met een 

ziekte die zich met pieken en dalen manifesteert, dat men 

verstoken moet worden van onderwijs of van werk. Het is 

net zo belangrijk deel te kunnen blijven uitmaken van de 

maatschappij, een zo kwalitatief mogelijk leven te kunnen 

leiden en te kunnen blijven bijdragen aan de rijkdom die het 

leven ons biedt. 

Onze fractie zal deze resolutie dus volmondig steunen. Wij 

danken ook de collega’s voor de sereniteit, de grondigheid 

en de snelheid waarmee deze resolutie tot stand is 

gekomen. 

M. Kurt De Loor (Vooruit). – Cette proposition de 

résolution a également retenu toute l’attention de notre 

groupe, notamment parce que la drépanocytose est une 

maladie complexe qui a de très lourdes conséquences pour 

les patients, leur famille et leur entourage. C’est une 

maladie peu connue et trop peu reconnue, qui est encore un 

De heer Kurt De Loor (Vooruit). – Ook dit voorstel van 

resolutie heeft veel aandacht van onze fractie gekregen, niet 

het minst omdat sikkelziekte een complexe ziekte is met 

een zeer grote impact op de patiënten zelf en hun omgeving 

en familie. De ziekte is nog grotendeels onbekend en wordt 

miskend. Er rust nog een taboe op. Daarom is een 
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peu taboue. C’est pourquoi il est nécessaire de mener des 

politiques cohérentes et intégrées au niveau des entités 

fédérées et de l’autorité fédérale. On doit investir dans la 

prévention, la sensibilisation, l’information et le dépistage, 

mais le niveau fédéral doit également pouvoir jouer son 

rôle. 

Vooruit soutient donc pleinement la résolution à l’examen 

et remercie les collègues pour la fluidité avec laquelle les 

travaux ont été réalisés. 

samenhangend en geïntegreerd beleid noodzakelijk op het 

niveau van de deelstaten en op het federale niveau. Er moet 

worden ingezet op preventie, bewustmaking, voorlichting 

en screening, maar ook het federale niveau moet zijn rol 

kunnen spelen. 

Daarom staan we met Vooruit voluit achter deze resolutie. 

We bedanken de collega’s ook voor de vlotte afhandeling. 

– La discussion est close. – De bespreking is gesloten. 

– Il sera procédé ultérieurement au vote sur la 

proposition de résolution. 

– De stemming over het voorstel van resolutie heeft 

later plaats. 

Votes Stemmingen 

(Les listes nominatives figurent en annexe.) (De naamlijsten worden in de bijlage opgenomen.) 

Proposition de résolution visant à l’adoption 
d’une convention internationale relative aux droits 
des personnes âgées (de Mme Latifa Gahouchi, 
M. Philippe Courard et Mmes Karin Brouwers et 
Farida Tahar ; Doc. 7-272) 

Voorstel van resolutie tot aanneming van een 
internationaal verdrag inzake de rechten van 
ouderen (van mevrouw Latifa Gahouchi, 
de heer Philippe Courard en de dames Karin 
Brouwers en Farida Tahar; Doc. 7-272) 

Vote no 1 Stemming nr. 1 

Présents : 33 

Pour : 23 

Contre : 0 

Abstentions : 10 

Aanwezig: 33 

Voor: 23 

Tegen: 0 

Onthoudingen: 10 

– La proposition de résolution est adoptée. – Het voorstel van resolutie is aangenomen. 

– La résolution sera communiquée au premier ministre, 

à la ministre des Affaires étrangères, des Affaires 

européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales, à la présidente de la 

Chambre des représentants, aux ministres-présidents 

des Communautés et des Régions, ainsi qu’aux 

présidents des parlements des Communautés et des 

Régions. 

– De resolutie zal worden overgezonden aan de eerste 

minister, aan de minister van Buitenlandse Zaken, 

Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de 

Federale Culturele Instellingen, aan de voorzitster van 

de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan de 

minister-presidenten van de Gemeenschappen en de 

Gewesten en aan de voorzitters van de parlementen 

van de Gemeenschappen en de Gewesten. 

Proposition de résolution visant à une 
harmonisation au sein de l’Union européenne des 
droits des femmes vers le niveau le plus favorable 
(de Mmes Nadia El Yousfi et Fatima Ahallouch, 
MM. Jean-Frédéric Eerdekens et André Frédéric, 
Mme Latifa Gahouchi et MM. Julien Uyttendaele et 
Philippe Courard ; Doc. 7-77) (nouvel intitulé) 

Voorstel van resolutie tot harmonisering van de 
rechten van de vrouw binnen de Europese Unie op 
het gunstigste niveau (van de dames Nadia 
El Yousfi en Fatima Ahallouch, 
de heren Jean-Frédéric Eerdekens en André 
Frédéric, mevrouw Latifa Gahouchi en 
de heren Julien Uyttendaele en Philippe Courard; 
Doc. 7-77) (nieuw opschrift) 

Vote no 2 Stemming nr. 2 

Présents : 33 

Pour : 18 

Contre : 15 

Abstentions : 10 

Aanwezig: 33 

Voor: 18 

Tegen: 15 

Onthoudingen: 10 

– La proposition de résolution est adoptée. – Het voorstel van resolutie is aangenomen. 

– La résolution sera communiquée au premier ministre, 

à la ministre des Affaires étrangères, des Affaires 

européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales, à la secrétaire d’État 

à l’Égalité des genres, à l’Égalité des chances et à la 

Diversité, à la présidente de la Chambre des 

représentants, aux ministres-présidents des 

– De resolutie zal worden overgezonden aan de eerste 

minister, aan de minister van Buitenlandse Zaken, 

Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de 

Federale Culturele Instellingen, aan de 

staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 

Kansen en Diversiteit, aan de voorzitster van de 

Kamer van volksvertegenwoordigers, aan de 



Belgische Senaat – Plenaire vergaderingen – Vrijdag 22 december 2023 – Ochtendvergadering – Handelingen 7-42 / p. 31 

 

Communautés et des Régions, ainsi qu’aux présidents 

des parlements des Communautés et des Régions. 

minister-presidenten van de Gemeenschappen en de 

Gewesten en aan de voorzitters van de parlementen 

van de Gemeenschappen en de Gewesten. 

Proposition de résolution relative à l’impact de la 
drépanocytose dans la vie privée, scolaire et 
professionnelle et visant à améliorer la prise en 
charge des difficultés et des besoins des malades 
et de leurs familles (de Mmes Nadia El Yousfi et 
Fatima Ahallouch, M. Gaëtan Van Goidsenhoven 
et Mme Hélène Ryckmans ; Doc. 7-455) 

Voorstel van resolutie betreffende de impact van 
sikkelcelziekte op het privé, school- en 
beroepsleven en ter verbetering van de aanpak 
van de problemen en noden van de zieken en hun 
gezin (van de dames Nadia El Yousfi en Fatima 
Ahallouch, de heer Gaëtan Van Goidsenhoven en 
mevrouw Hélène Ryckmans; Doc. 7-455) 

Vote no 3 Stemming nr. 3 

Présents : 33 

Pour : 33 

Contre : 0 

Abstentions : 0 

Aanwezig: 33 

Voor: 33 

Tegen: 0 

Onthoudingen: 0 

– La proposition de résolution est adoptée. – Het voorstel van resolutie is aangenomen. 

– La résolution sera communiquée au premier ministre, 

au vice-premier ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, à la présidente de la 

Chambre des représentants, aux ministres-présidents 

des Communautés et des Régions, ainsi qu’aux 

présidents des parlements des Communautés et des 

Régions. 

– De resolutie zal worden overgezonden aan de eerste 

minister, aan de vice-eersteminister en minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid, aan de voorzitster 

van de Kamer van volksvertegenwoordigers, aan de 

minister-presidenten van de Gemeenschappen en de 

Gewesten en aan de voorzitters van de parlementen 

van de Gemeenschappen en de Gewesten. 

(Applaudissements) (Applaus) 

Décès d’anciens sénateurs Overlijden van oud-senatoren 

Mme la présidente. – Le Sénat a appris avec un vif regret 

les décès de Mme Christiane Staessens et de M. Maurice 

Vanhautte, anciens sénateurs. 

Votre présidente a adressé les condoléances de l’Assemblée 

à la famille de nos regrettés anciens collègues. 

De voorzitster. – De Senaat heeft met groot leedwezen 

kennis gekregen van het overlijden van mevrouw Christiane 

Staessens en van de heer Maurice Vanhoutte, gewezen 

senatoren. 

Uw voorzitster heeft het rouwbeklag van de Vergadering 

aan de familie van onze betreurde gewezen medeleden 

betuigd. 

Allocution de la présidente Toespraak van de voorzitster 

Mme la présidente. – Chers collègues, nous voici au terme 

de la dernière séance plénière de 2023. Ce fut une année 

très intense sur le plan politique, mais nous pouvons dire 

que le Sénat a été un havre de paix et de stabilité et que 

nous le devons essentiellement à nos services. À chaque 

niveau et dans chaque service, les membres de notre 

personnel se sont dépensés au service de notre institution, 

de notre démocratie et de notre pays. J’espère pouvoir, en 

votre nom à tous, les remercier par un tonnerre 

d’applaudissements. 

De voorzitster. – Collega’s, hiermee zijn we aan het einde 

gekomen van de laatste plenaire vergadering van 2023. Het 

was een heftig politiek jaar, maar we mogen wel zeggen dat 

de Senaat een baken van stabiliteit en rust was en dat was 

niet het minst te danken aan onze diensten. Op elk niveau, 

in elke dienst, van de bodes, tot de garage, tot protocol, 

hebben ze zich ingespannen voor onze instelling, voor onze 

democratie en voor ons land. Ik hoop dat ik hen in naam 

van u allen van harte mag danken met een groot applaus. 

(Applaudissements sur tous les bancs) (Algemeen applaus) 

L’année prochaine, qualifiée de « mère de toutes les 

élections », promet d’être plus intense encore. J’espère que 

notre Sénat restera un havre de stabilité. Je vous souhaite 

de passer les prochaines semaines dans la quiétude et de 

profiter pleinement de ce moment de repos avec votre 

famille et tous ceux qui vous sont chers. Je vous souhaite un 

joyeux Noël et un bon début d’année 2024 et je vous invite 

maintenant à partager ensemble un verre de vin chaud. 

Volgend jaar belooft een nog heftiger jaar te worden door 

de moeder van alle verkiezingen. Ik hoop dat onze Senaat 

dan opnieuw een baken van stabiliteit zal zijn. Ik wens u de 

komende weken heel veel rust. Druk even de pauzeknop in 

en geniet samen met uw familie, geliefden en iedereen bij 

wie u tot rust kunt komen. Ik wens u een heel mooie kerst 

en een goed begin van 2024 en ik nodig u heel graag uit om 

zo meteen samen een glas glühwein te drinken. 
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(Applaudissements) (Applaus) 

Mme Latifa Gahouchi (PS). – À l’aube d’une nouvelle 

année, je voudrais remercier toutes les personnes actives au 

sein du Sénat. Cette année a été assez perturbée au niveau 

national comme international : nous avons vécu et vivons 

toujours, ici et ailleurs dans le monde, des crises qui nous 

affectent. 

Les dossiers que nous avons traités au sein des 

commissions du Sénat étaient importants et intéressants et 

nous en avons discuté dans un esprit constructif. J’en 

remercie chaleureusement chacun de mes collègues. 

Comme le dit souvent M. Daems, le Sénat a un impact 

important et nos travaux ne sont pas vains. Je me plais moi 

aussi souvent à le souligner. 

Madame la présidente, je vous remercie personnellement 

pour l’ouverture d’esprit dont vous faites preuve à l’égard 

des dossiers que nous proposons d’examiner. 

Enfin, je tiens particulièrement à remercier toutes les 

personnes qui gravitent autour de nous et qui facilitent notre 

travail au quotidien : les secrétaires de commission, 

l’équipe des Comptes rendus, les interprètes, les services du 

Greffe, ainsi que les huissiers, la police militaire et les 

techniciens de surface qui veillent à l’entretien de nos 

salles. 

J’espère que chacun pourra passer d’agréables fêtes de fin 

d’année en compagnie de ses proches et bien profiter de ces 

quelques jours de congé, avant d’aborder les derniers mois 

de la législature avec beaucoup d’énergie et 

d’enthousiasme. 

Mevrouw Latifa Gahouchi (PS). – Aan de vooravond van 

een nieuw jaar wil ik iedereen die werkzaam is in de Senaat 

bedanken. Het is een vrij bewogen jaar geweest, zowel 

nationaal als internationaal: hier en elders in de wereld 

hebben we te maken gehad met crisissen die ons allemaal 

treffen en dat is ook op dit moment nog het geval. 

De onderwerpen die we in de commissies van de Senaat 

hebben behandeld, waren belangrijk en boeiend. De 

besprekingen verliepen in een constructieve sfeer en ik wil 

alle collega’s daarvoor dan ook hartelijk bedanken. Zoals 

de heer Daems vaak zegt, heeft de Senaat een grote impact 

en is ons werk niet voor niets. Ook ik wil dat graag zo veel 

mogelijk benadrukken. 

Mevrouw de voorzitster, ik wil u persoonlijk bedanken voor 

uw ruimdenkendheid ten aanzien van de dossiers die we 

voorstellen te onderzoeken. 

Tot slot wil ik in het bijzonder alle mensen om ons heen 

bedanken die ons dagelijkse werk verlichten: de 

commissiesecretarissen, het team van de Verslaggeving, de 

tolken, de diensten van de Griffie, maar ook de bodes, de 

militaire politie en het schoonmaakpersoneel dat zorgt voor 

het onderhoud van onze zalen. 

Ik hoop dat iedereen fijne feestdagen kan doorbrengen in 

het gezelschap van familie en vrienden, en volop kan 

genieten van de paar vrije dagen alvorens de laatste 

maanden van de zittingsperiode vol energie en 

enthousiasme aan te vatten. 

Ordre des travaux Regeling van de werkzaamheden 

Mme la présidente. – L’ordre du jour de la présente séance 

est ainsi épuisé. 

La prochaine séance aura lieu le vendredi 2 février 2024. 

De voorzitster. – De agenda van deze vergadering is 

afgewerkt. 

De volgende vergadering vindt plaats op vrijdag 

2 februari 2024. 

(La séance est levée à 11 h 55.) (De vergadering wordt gesloten om 11.55 uur.) 

Excusés Berichten van verhindering 

Mme El Yousfi, pour raisons de santé, Mmes Tahar, 

Goffinet, Claes, De Vreese, Grosemans, Coudyser, 

Perdaens, Sminate, Blancquaert, Van dermeersch, Yigit et 

Lekane et MM. Demesmaeker, Gryffroy, Vanlouwe, 

Buysse, D’haeseleer, De Brabandere, Pieters, Slootmans et 

D’Haese, pour d’autres devoirs, demandent d’excuser leur 

absence à la présente séance. 

Afwezig met bericht van verhindering: mevrouw El Yousfi, 

om gezondheidsredenen, de dames Tahar, Goffinet, Claes, 

De Vreese, Grosemans, Coudyser, Perdaens, Sminate, 

Blancquaert, Van dermeersch, Yigit en Lekane en 

de heren Demesmaeker, Gryffroy, Vanlouwe, Buysse, 

D’haeseleer, De Brabandere, Pieters, Slootmans en 

D’Haese, wegens andere plichten. 

– Pris pour information. – Voor kennisgeving aangenomen. 
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Annexe Bijlage 

Votes nominatifs Naamstemmingen 

Vote no 1 Stemming nr. 1 

Présents : 33 

Pour : 23 

Contre : 0 

Abstentions : 10 

Aanwezig: 33 

Voor: 23 

Tegen: 0 

Onthoudingen: 10 

Pour Voor 

Ahallouch Fatima, Anciaux Bert, Ben Chikha Fourat, Brouwers Karin, Courard Philippe, De Loor Kurt, Demeuse Rodrigue, 

De Roo Stijn, Eerdekens Jean-Frédéric, Gahouchi Latifa, Genot Zoé, Hermant Antoine, Lambrecht Annick, Léonard Laurent, 

Masai France, Poelaert Kris, Ryckmans Hélène, Schonbrodt László, Steenwegen Chris, Uyttendaele Julien, Van de Wauwer 

Orry, Vandenhove Ludwig, Van Rompuy Peter 

Abstention Onthouding 

Bouchez Georges-Louis, Coenegrachts Steven, D'Hose Stephanie, Daems Rik, Dodrimont Philippe, Durenne Véronique, 

Freches Gregor, Laruelle Sabine, Schiltz Willem-Frederik, Van Goidsenhoven Gaëtan 

Vote no 2 Stemming nr. 2 

Présents : 33 

Pour : 18 

Contre : 15 

Abstentions : 0 

Aanwezig: 33 

Voor: 18 

Tegen: 15 

Onthoudingen: 0 

Pour Voor 

Ahallouch Fatima, Anciaux Bert, Ben Chikha Fourat, Courard Philippe, De Loor Kurt, Demeuse Rodrigue, Eerdekens Jean-

Frédéric, Gahouchi Latifa, Genot Zoé, Hermant Antoine, Lambrecht Annick, Léonard Laurent, Masai France, Ryckmans 

Hélène, Schonbrodt László, Steenwegen Chris, Uyttendaele Julien, Vandenhove Ludwig 

Contre Tegen 

Bouchez Georges-Louis, Brouwers Karin, Coenegrachts Steven, D'Hose Stephanie, Daems Rik, De Roo Stijn, Dodrimont 

Philippe, Durenne Véronique, Freches Gregor, Laruelle Sabine, Poelaert Kris, Schiltz Willem-Frederik, Van de Wauwer Orry, 

Van Goidsenhoven Gaëtan, Van Rompuy Peter 

Vote no 3 Stemming nr. 3 

Présents : 33 

Pour : 33 

Contre : 0 

Abstentions : 0 

Aanwezig: 33 

Voor: 33 

Tegen: 0 

Onthoudingen: 0 

Pour Voor 

Ahallouch Fatima, Anciaux Bert, Ben Chikha Fourat, Bouchez Georges-Louis, Brouwers Karin, Coenegrachts Steven, Courard 

Philippe, D'Hose Stephanie, Daems Rik, De Loor Kurt, Demeuse Rodrigue, De Roo Stijn, Dodrimont Philippe, Durenne 

Véronique, Eerdekens Jean-Frédéric, Freches Gregor, Gahouchi Latifa, Genot Zoé, Hermant Antoine, Lambrecht Annick, 

Laruelle Sabine, Léonard Laurent, Masai France, Poelaert Kris, Ryckmans Hélène, Schiltz Willem-Frederik, Schonbrodt 

László, Steenwegen Chris, Uyttendaele Julien, Van de Wauwer Orry, Vandenhove Ludwig, Van Goidsenhoven Gaëtan, Van 

Rompuy Peter 
 

Cour constitutionnelle – Arrêts Grondwettelijk Hof – Arresten 

En application de l’article 113 de la loi spéciale du 

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le greffier de la 

Cour constitutionnelle notifie à la présidente du Sénat : 

Met toepassing van artikel 113 van de bijzondere wet van 

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, geeft de griffier 

van het Grondwettelijk Hof kennis aan de voorzitster van de 

Senaat van: 

– l’arrêt no 142/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause les 

questions préjudicielles relatives aux articles 23, § 1er, 1º, 

– het arrest nr. 142/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake de prejudiciële vragen betreffende de artikelen 23, 



7-42 / p. 34 Sénat de Belgique – Séances plénières – Vendredi 22 décembre 2023 – Séance du matin – Annales 

 

et 27 du Code des impôts sur les revenus 1992, posées par 

le tribunal de première instance de Liège, division de Liège 

(numéro du rôle 7799) ; 

§ 1, 1º, en 27 van het Wetboek van de 

inkomstenbelastingen 1992, gesteld door de rechtbank van 

eerste aanleg Luik, afdeling Luik (rolnummer 7799); 

– l’arrêt no 143/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause les 

recours en annulation de l’ordonnance de la Commission 

communautaire commune du 7 avril 2022 modifiant 

l’ordonnance du 19 juillet 2007 relative à la politique de 

prévention en santé, introduits par Ivar Hermans et autres et 

par l’ASBL Notre Bon Droit et autres (numéros du rôle 

7830 et 7875, affaires jointes) ; 

– het arrest nr. 143/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake de beroepen tot vernietiging van de ordonnantie van 

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 

7 april 2022 tot wijziging van de ordonnantie van 

19 juli 2007 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid, 

ingesteld door Ivar Hermans en anderen en door de vzw 

Notre Bon Droit en anderen (rolnummers 7830 en 7875, 

samengevoegde zaken); 

– l’arrêt no 144/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause les 

questions préjudicielles relatives à l’article 23 des lois sur 

l’emploi des langues en matière administrative, 

coordonnées le 18 juillet 1966, posées par le Conseil d’État 

(numéro du rôle 7831) ; 

– het arrest nr. 144/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake de prejudiciële vragen betreffende artikel 23 van de 

wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, 

gecoördineerd op 18 juli 1966, gesteld door de Raad van 

State (rolnummer 7831); 

– l’arrêt no 145/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation des articles 18, § 2, 1º, 19, § 1er et § 2, 

4º, 21, § 2, et 23 de la loi du 28 février 2022 portant des 

dispositions diverses en matière d’énergie, introduit par 

l’ASBL OKRA, trefpunt 55+ et autres (numéro du rôle 

7854) ; 

– het arrest nr. 145/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake het beroep tot vernietiging van de artikelen 18, § 2, 

1º, 19, § 1 en § 2, 4º, 21, § 2, en 23 van de wet van 

28 februari 2022 houdende diverse bepalingen inzake 

energie, ingesteld door de vzw OKRA, trefpunt 55+ en 

anderen (rolnummer 7854); 

– l’arrêt no 146/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause la 

question préjudicielle relative à l’article 39bis de la loi du 

15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière 

judiciaire, posée par la cour d’appel d’Anvers (numéro du 

rôle 7866) ; 

– het arrest nr. 146/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake de prejudiciële vraag betreffende artikel 39bis van 

de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 

gerechtszaken, gesteld door het hof van beroep te 

Antwerpen (rolnummer 7866); 

– l’arrêt no 147/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation du décret de la Région wallonne du 

22 septembre 2022 relatif à la suspension de l’exécution des 

décisions d’expulsions administratives et judiciaires, 

introduit par l’ASBL Syndicat national des propriétaires et 

copropriétaires et autres (numéro du rôle 7877) ; 

– het arrest nr. 147/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake het beroep tot vernietiging van het decreet van het 

Waalse Gewest van 22 september 2022 betreffende de 

opschorting van de uitvoering van de beslissingen van 

administratieve en gerechtelijke uitzettingen, ingesteld door 

de vzw Nationaal Eigenaars en Mede-eigenaars Syndicaat 

en anderen (rolnummer 7877); 

– l’arrêt no 148/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause la 

question préjudicielle concernant l’article 9, § 1er, alinéa 3, 

de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, 

posée par le tribunal du travail francophone de Bruxelles 

(numéro du rôle 7887) ; 

– het arrest nr. 148/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake de prejudiciële vraag over artikel 39, § 1, derde lid, 

van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 

arbeidsovereenkomsten, gesteld door de Franstalige 

arbeidsrechtbank te Brussel (rolnummer 7887); 

– l’arrêt no 149/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation du décret de la Région flamande du 

15 juillet 2022 modifiant le décret sur l’Énergie du 

8 mai 2009, en ce qui concerne les conditions de 

désignation des gestionnaires du réseau de distribution, 

introduit par l’association chargée de mission Sibelgas 

(numéro du rôle 7897) ; 

– het arrest nr. 149/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake het beroep tot vernietiging van het decreet van het 

Vlaamse Gewest van 15 juli 2022 tot wijziging van het 

Energiedecreet van 8 mei 2009, wat de voorwaarden voor 

de aanwijzing van distributienetbeheerders betreft, ingesteld 

door de opdrachthoudende vereniging Sibelgas (rolnummer 

7897); 

– l’arrêt no 150/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation des articles 3, 4º, 4, 1º, et 37 de 

l’ordonnance de la Commission communautaire commune 

du 25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations familiales, 

introduit par l’ASBL Bureau d’accueil et de défense des 

jeunes et autres (numéro du rôle 8007) ; 

– het arrest nr. 150/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake het beroep tot vernietiging van de artikelen 3, 4º, 4, 

1º, en 37 van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 tot regeling van 

de toekenning van gezinsbijslag, ingesteld door de vzw 

Bureau d’accueil et de défense des jeunes en anderen 

(rolnummer 8007); 

– l’arrêt no 152/2023, rendu le 9 novembre 2023, en cause la 

demande de suspension partielle de l’article 3 du décret de 

la Région flamande du 9 juin 2023 modifiant le décret du 

25 avril 2014 relatif au permis d’environnement, en ce qui 

concerne l’introduction de mesures transitoires pour les 

– het arrest nr. 152/2023, uitgesproken op 9 november 2023, 

inzake de vordering tot gedeeltelijke schorsing van artikel 3 

van het decreet van het Vlaamse Gewest van 9 juni 2023 tot 

wijziging van het decreet van 25 april 2014 betreffende de 

omgevingsvergunning, wat het invoeren van 
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permis dans le cadre de l’Approche programmatique de 

l’azote, introduite par Jan Stevens (numéro du rôle 8066) ; 

overgangsmaatregelen voor vergunningen in het kader van 

de Programmatische Aanpak Stikstof betreft, ingesteld door 

Jan Stevens (rolnummer 8066); 

– l’arrêt no 153/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation des articles 3 et 6 du décret de la 

Communauté française du 23 juin 2022 modifiant le décret 

du 18 janvier 2018 portant le Code de la prévention, de 

l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse 

(insertion des articles 37/1 et 52/1 dans le décret du 

18 janvier 2018), introduit par l’Ordre des barreaux 

francophones et germanophone (numéro du rôle 7846) ; 

– het arrest nr. 153/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake het beroep tot vernietiging van de artikelen 3 en 6 

van het decreet van de Franse Gemeenschap van 

23 juni 2022 tot wijziging van het decreet van 

18 januari 2018 houdende het Wetboek van preventie, 

hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming 

(invoeging van de artikelen 37/1 en 52/1 in het decreet van 

18 januari 2018), ingesteld door de Ordre des barreaux 

francophones et germanophone (rolnummer 7846); 

– l’arrêt no 154/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation des articles 40 et 41 de la loi du 

30 juillet 2022 visant à rendre la justice plus humaine, plus 

rapide et plus ferme II, introduit par la SA Derby (numéro 

du rôle 7891) ; 

– het beroep tot vernietiging van de artikelen 40 en 41 van de 

wet van 30 juli 2022 om justitie menselijker, sneller en 

straffer te maken II, ingesteld door de nv Derby (rolnummer 

7891); 

– l’arrêt no 155/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause 

les questions préjudicielles concernant l’article 16, § 2, du 

décret de la Communauté flamande du 27 avril 2018 relatif 

à l’encadrement des élèves dans l’enseignement 

fondamental, l’enseignement secondaire et dans les centres 

d’encadrement des élèves, posées par le Conseil d’État 

(numéro du rôle 7899) ; 

– het arrest nr. 155/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake de prejudiciële vragen betreffende artikel 16, § 2, 

van het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 

27 april 2018 betreffende de leerlingenbegeleiding in het 

basisonderwijs, het secundair onderwijs en de centra voor 

leerlingenbegeleiding, gesteld door de Raad van State 

(rolnummer 7899); 

– l’arrêt no 156/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation partielle du décret flamand du 

24 juin 2022 modifiant le décret du 15 juin 2007 relatif à 

l’éducation des adultes [lire : l’enseignement pour adultes] 

et modifiant le décret du 7 juin 2013 relatif à la politique 

flamande d’intégration et d’insertion civique [lire : de 

parcours citoyen] consécutivement à la refonte de la 

politique en matière d’insertion civique [lire : de parcours 

citoyen], introduit par l’ASBL Miras et autres (numéro du 

rôle 7902) ; 

– het arrest nr. 156/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake het beroep tot gedeeltelijke vernietiging van het 

Vlaamse decreet van 24 juni 2022 tot wijziging van het 

decreet van 15 juni 2007 betreffende het 

volwassenenonderwijs en tot wijziging van het decreet van 

7 juni 2013 betreffende het Vlaamse integratie- en 

inburgeringsbeleid in functie van het hertekende 

inburgeringsbeleid, ingesteld door de vzw Miras en anderen 

(rolnummer 7902); 

– l’arrêt no 157/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause la 

question préjudicielle relative à l’article 13, alinéa 2, de la 

loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des 

dommages résultant des accidents du travail, des accidents 

survenus sur le chemin du travail et des maladies 

professionnelles dans le secteur public, posée par le tribunal 

du travail francophone de Bruxelles (numéro du rôle 

7915) ; 

– het arrest nr. 157/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake de prejudiciële vraag over artikel 13, tweede lid, van 

de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van of de 

schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen 

op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten in 

de overheidssector, gesteld door de Franstalige 

arbeidsrechtbank te Brussel (rolnummer 7915); 

– l’arrêt no 158/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause la 

question préjudicielle relative aux articles 3 et 5 de la loi 

domaniale du 22 décembre 1949, telle qu’elle était 

applicable le 7 novembre 2017, posée par le tribunal de 

première instance de Liège, division de Huy (numéro du 

rôle 7938) ; 

– het arrest nr. 158/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake de prejudiciële vraag betreffende de artikelen 3 en 5 

van de domaniale wet van 22 december 1949, zoals van 

toepassing op 7 november 2017, gesteld door de rechtbank 

van eerste aanleg Luik, afdeling Hoei (rolnummer 7938); 

– l’arrêt no 159/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation des articles 11 et 12 de la loi du 

29 novembre 2022 portant des dispositions diverses en 

matière de santé, introduit par la SA Timani (numéro du 

rôle 7944) ; 

– het arrest nr. 159/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake het beroep tot vernietiging van de artikelen 11 en 12 

van de wet van 29 november 2022 houdende diverse 

bepalingen inzake gezondheid, ingesteld door de nv Timani 

(rolnummer 7944); 

– l’arrêt no 160/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause la 

question préjudicielle relative à l’article 2.5.6.0.2, § 1er, 2º, 

du Code flamand de la fiscalité du 13 décembre 2013 (avant 

son abrogation par l’article 5 du décret du 17 juillet 2015), 

posée par la cour d’appel de Bruxelles (numéro du rôle 

– het arrest nr. 160/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake de prejudiciële vraag betreffende artikel 2.5.6.0.2, 

§ 1, 2º, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 

13 december 2013 (vóór de opheffing ervan bij artikel 5 

van het decreet van 17 juli 2015), gesteld door het hof van 
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7949) ; beroep te Brussel (rolnummer 7949); 

– l’arrêt no 161/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause 

les questions préjudicielles concernant l’article 65/1 de la 

loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation 

routière, posées par le tribunal de police de Flandre 

orientale, division d’Alost (numéros du rôle 7950 et 7951) ; 

– het arrest nr. 161/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake de prejudiciële vragen over artikel 65/1 van de wet 

van 16 maart 1968 betreffende de politie over het 

wegverkeer, gesteld door de politierechtbank 

Oost-Vlaanderen, afdeling Aalst (rolnummers 7950 

en 7951); 

– l’arrêt no 162/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation des articles 2, 3, 5, 14 et 15 de la loi 

du 3 août 2016 instaurant une nouvelle taxe annuelle sur les 

établissements de crédit en remplacement des taxes 

annuelles existantes, des mesures de limitation de 

déductions à l’impôt des sociétés et de la contribution à la 

stabilité financière, introduit par la société de droit 

néerlandais BinckBank NV (numéro du rôle 8065) ; 

– het arrest nr. 162/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake het beroep tot vernietiging van de artikelen 2, 3, 5, 

14 en 15 van de wet van 3 augustus 2016 tot invoering van 

een nieuwe jaarlijkse taks op de kredietinstellingen in de 

plaats van de bestaande jaarlijkse taksen, van de 

aftrekbeperkende maatregelen in de vennootschapsbelasting 

en van de bijdrage voor de financiële stabiliteit, ingesteld 

door de vennootschap naar Nederlands recht BinckBank NV 

(rolnummer 8065); 

– l’arrêt no 163/2023, rendu le 23 novembre 2023, en cause le 

recours en annulation des articles 2, 3, 5, 14 et 15 de la loi 

du 3 août 2016 instaurant une nouvelle taxe annuelle sur les 

établissements de crédit en remplacement des taxes 

annuelles existantes, des mesures de limitation de 

déductions à l’impôt des sociétés et de la contribution à la 

stabilité financière, introduit par la SA Centrale 

Kredietverlening et autres (numéro du rôle 8074) ; 

– het arrest nr. 163/2023, uitgesproken op 23 november 2023, 

inzake het beroep tot vernietiging van de artikelen 2, 3, 5, 

14 en 15 van de wet van 3 augustus 2016 tot invoering van 

een nieuwe jaarlijkse taks op de kredietinstellingen in de 

plaats van de bestaande jaarlijkse taksen, van de 

aftrekbeperkende maatregelen in de vennootschapsbelasting 

en van de bijdrage voor de financiële stabiliteit, ingesteld 

door de nv Centrale Kredietverlening en anderen 

(rolnummer 8074); 

– l’arrêt no 165/2023, rendu le 30 novembre 2023, en cause 

les recours en annulation des articles 28 à 42 (chapitre 3 – 

Taxe sur l’embarquement dans un aéronef) et des 

articles 30, 31 et 32 de la loi du 28 mars 2022 portant 

réduction de charges sur le travail, introduits par la société 

de droit irlandais Ryanair DAC. et par l’ASBL Fédération 

belge d’aviation – Belgische Federatie voor luchtvaart et 

autres (numéros du rôle 7868 et 7869) ; 

– het arrest nr. 165/2023, uitgesproken op 30 november 2023, 

inzake de beroepen tot vernietiging van de artikelen 28 tot 

42 (hoofdstuk 3 – Taks op de inscheping van een 

luchtvaartuig) en van de artikelen 30, 31 en 32 van de wet 

van 28 maart 2022 houdende verlaging van lasten op 

arbeid, ingesteld door de vennootschap naar Iers recht 

Ryanair DAC en door de vzw Belgische Federatie voor 

luchtvaart – Fédération belge d’aviation en anderen 

(rolnummers 7868 en 7869); 

– l’arrêt no 166/2023, rendu le 30 novembre 2023, en cause 

les recours :  

– en annulation partielle de la loi du 30 octobre 2022 

portant des mesures de soutien temporaires suite à la crise 

de l’énergie, introduits par Hélène Englebert, par 

Guy van Hoye et par Danielle Domb,  

– en annulation de la loi du 26 juin 2022 visant à octroyer 

une allocation pour l’acquisition de gasoil ou de propane en 

vrac destinés au chauffage d’une habitation privée, introduit 

par Guy van Hoye,  

– en annulation des articles 10 à 16 de la loi du 

19 décembre 2022 portant l’octroi d’une deuxième prime 

fédérale d’électricité et de gaz, introduit par Philippe Galloy 

(numéros du rôle 7889, 7894, 7912 et 7916) ; 

– het arrest nr. 166/2023, uitgesproken op 30 november 2023, 

inzake de beroepen  

– tot gedeeltelijke vernietiging van de wet van 

30 oktober 2022 houdende tijdelijke 

ondersteuningsmaatregelen ten gevolge van de energiecrisis 

ingesteld door Hélène Englebert, door Guy van Hoye en 

door Danielle Domb,  

– tot vernietiging van de wet van 26 juni 2022 houdende 

toekenning van een toelage voor het aanschaffen van 

huisbrandolie of propaan in bulk bestemd voor de 

verwarming van een privéwoning, ingesteld door 

Guy van Hoye, 

– tot vernietiging van de artikelen 10 tot 16 van de wet van 

19 december 2022 houdende toekenning van een tweede 

federale elektriciteits- en gaspremie, ingesteld door 

Philippe Galloy (rolnummers 7889, 7894, 7912 en 7916); 

– l’arrêt no 167/2023, rendu le 30 novembre 2023, en cause la 

question préjudicielle concernant l’article 77/1 de la loi du 

5 mai 2014 relative à l’internement, posée par la cour 

d’appel de Liège (numéro du rôle 7928) ; 

– het arrest nr. 167/2023, uitgesproken op 30 november 2023, 

inzake de prejudiciële vraag over artikel 77/1 van de wet 

van 5 mei 2014 betreffende de internering, gesteld door het 

hof van beroep te Luik (rolnummer 7928); 

– l’arrêt no 168/2023, rendu le 30 novembre 2023, en cause la 

question préjudicielle relative à l’article 458 lu en 

combinaison avec l’article 568, du Code judiciaire, posée 

par le tribunal de première instance de Flandre orientale, 

– het arrest nr. 168/2023, uitgesproken op 30 november 2023, 

inzake de prejudiciële vraag betreffende artikel 458, in 

samenhang gelezen met artikel 568, van het Gerechtelijk 

Wetboek, gesteld door de rechtbank van eerste aanleg 
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division de Gand (numéro du rôle 7945) ; Oost-Vlaanderen, afdeling Gent (rolnummer 7945); 

– l’arrêt no 169/2023, rendu le 30 novembre 2023, en cause la 

question préjudicielle relative aux articles 162bis et 194 du 

Code d’instruction criminelle, posée par la cour d’appel de 

Mons (numéro du rôle 7946). 

– het arrest nr. 169/2023, uitgesproken op 30 november 2023, 

inzake de prejudiciële vraag betreffende de artikelen 162bis 

en 194 van het Wetboek van strafvordering, gesteld door 

het hof van beroep te Bergen (rolnummer 7946). 

– Pris pour notification. – Voor kennisgeving aangenomen. 

Cour constitutionnelle – Questions 
préjudicielles 

Grondwettelijk Hof – Prejudiciële vragen 

En application de l’article 77 de la loi spéciale du 

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le greffier de la 

Cour constitutionnelle notifie à la présidente du Sénat : 

Met toepassing van artikel 77 van de bijzondere wet van 

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, geeft de griffier 

van het Grondwettelijk Hof aan de voorzitster van de Senaat 

kennis van: 

– les questions préjudicielles relatives aux articles 8, 11, § 2, 

alinéa 2, et 15, § 2, des lois sur l’emploi des langues en 

matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, 

posées par le tribunal de première instance de Flandre 

orientale, division d’Audenarde (numéro du rôle 8097) ; 

– de prejudiciële vragen betreffende de artikelen 8, 11, § 2, 

tweede lid, en 15, § 2, van de wetten op het gebruik van de 

talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, 

gesteld door de rechtbank van eerste aanleg 

Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde (rolnummer 8097); 

– la question préjudicielle relative à l’article 275 du Code 

wallon de l’action sociale et de la santé, posée par le 

tribunal du travail de Liège, division de Neufchâteau 

(numéro du rôle 8098) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 275 van het Waalse 

Wetboek van sociale actie en gezondheid, gesteld door de 

arbeidsrechtbank te Luik, afdeling Neufchâteau (rolnummer 

8098); 

– la question préjudicielle relative à l’article 2262bis, § 1er, 

alinéas 1er et 2, de l’ancien Code civil, posée par le tribunal 

de la famille du tribunal de première instance de Namur, 

division de Namur (numéro du rôle 8101) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 2262bis, § 1, eerste 

en tweede lid, van het oud Burgerlijk Wetboek, gesteld 

door de familierechtbank van de rechtbank van eerste 

aanleg Namen, afdeling Namen (rolnummer 8101); 

– les questions préjudicielles concernant l’article 32decies, 

§ 1er/1, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des 

travailleurs lors de l’exécution de leur travail, posées par le 

tribunal correctionnel du Brabant wallon (numéro du rôle 

8102) ; 

– de prejudiciële vragen over artikel 32decies, § 1/1, van de 

wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 

werknemers bij de uitvoering van hun werk, gesteld door de 

correctionele rechtbank Waals-Brabant (rolnummer 8102); 

– la question préjudicielle relative à l’article 63, § 2, du décret 

flamand du 24 février 2017 relatif à l’expropriation d’utilité 

publique, posée par le juge de paix du canton de Lennik 

(numéro du rôle 8103) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 63, § 2, van het 

Vlaamse decreet van 24 februari 2017 betreffende 

onteigening voor het algemeen nut, gesteld door de 

vrederechter van het kanton Lennik (rolnummer 8103); 

– la question préjudicielle relative à l’article 584, alinéa 4, du 

Code judiciaire, posée par le président du tribunal de 

première instance de Liège, division de Liège (numéro du 

rôle 8104) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 584, vierde lid, van 

het Gerechtelijk Wetboek, gesteld door de voorzitter van de 

rechtbank van eerste aanleg Luik, afdeling Luik 

(rolnummer 8104); 

– la question préjudicielle relative aux articles 6 et 7 de la loi 

du 2 décembre 2018 modifiant l’arrêté royal n° 38 du 

27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 

indépendants, afin de réformer le fonctionnement de la 

Commission des dispenses de cotisations, posée par le 

tribunal du travail du Brabant wallon, division de Wavre 

(numéro du rôle 8105) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende de artikelen 6 en 7 van de 

wet van 2 december 2018 tot wijziging van het koninklijk 

besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het 

sociaal statuut der zelfstandigen, ten einde de werking van 

de Commissie voor vrijstelling te hervormen, gesteld door 

de arbeidsrechtbank Waals-Brabant, afdeling Waver 

(rolnummer 8105); 

– la question préjudicielle relative à l’article 17, alinéa 2, de 

la loi du 11 avril 1995 visant à instituer « la charte » de 

l’assuré social, posée par le tribunal du travail francophone 

de Bruxelles (numéro du rôle 8106) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 17, tweede lid, van 

de wet van 11 april 1995 tot invoering van het “handvest” 

van de sociaal verzekerde, gesteld door de Franstalige 

arbeidsrechtbank te Brussel (rolnummer 8406); 

– la question préjudicielle relative à l’article XX.229 du Code 

de droit économique, posée par la cour d’appel de Bruxelles 

(numéro du rôle 8108) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel XX.229 van het 

Wetboek van economisch recht, gesteld door het hof van 

beroep te Brussel (rolnummer 8108); 

– les questions préjudicielles relatives à l’article 57 de la loi 

du 3 décembre 2017 portant création de l’Autorité de 

– de prejudiciële vragen betreffende artikel 57 van de wet van 

3 december 2017 tot oprichting van de 
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protection des données, posées par la cour d’appel de 

Bruxelles (numéro du rôle 8110) ; 

Gegevensbeschermingsautoriteit, gesteld door het hof van 

beroep te Brussel (rolnummer 8110); 

– la question préjudicielle relative à l’article 8, § 1er, 1º, du 

décret flamand du 27 avril 2018 réglant les allocations dans 

le cadre de la politique familiale, posée par le tribunal du 

travail de Gand, division de Saint-Nicolas (numéro du rôle 

8113) ; 

– de prejudiciële vraag betreffende artikel 8, § 1, 1º, van het 

Vlaamse decreet van 27 april 2018 tot regeling van de 

toelagen in het kader van het gezinsbeleid, gesteld door de 

arbeidsrechtbank te Gent, afdeling Sint-Niklaas (rolnummer 

8113); 

– les questions préjudicielles concernant les articles 4, § 1er, 

alinéa 1er, 2º, et 84 du décret de la Région wallonne du 

8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des 

prestations familiales, posées par le tribunal du travail de 

Liège, division de Namur (numéro du rôle 8114) ; 

– de prejudiciële vragen over de artikelen 4, § 1, eerste lid, 2º, 

en 84 van het decreet van het Waalse Gewest van 

8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de 

gezinsbijslagen, gesteld door de arbeidsrechtbank te Luik, 

afdeling Namen (rolnummer 8114); 

– la question préjudicielle concernant l’article 1er, §§ 1er et 2, 

de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la 

population, aux cartes d’identité, aux cartes des étrangers et 

aux documents de séjour, posée par la cour du travail de 

Bruxelles (numéro du rôle 8115) ; 

– de prejudiciële vraag over artikel 1, §§ 1 en 2, van de wet 

van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de 

identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de 

verblijfsdocumenten, gesteld door het arbeidshof te Brussel 

(rolnummer 8115); 

– la question préjudicielle concernant l’article 6, § 1er, a), de 

la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé 

des consommateurs en ce qui concerne les denrées 

alimentaires et les autres produits, posée par le Conseil 

d’État (numéro du rôle 8116). 

– de prejudiciële vraag over artikel 6, § 1, a), van de wet van 

24 januari 1977 betreffende de bescherming van de 

gezondheid van de verbruikers op het stuk van de 

voedingsmiddelen en andere producten, gesteld door de 

Raad van State (rolnummer 8116). 

– Pris pour notification. – Voor kennisgeving aangenomen. 

Cour constitutionnelle – Recours Grondwettelijk Hof – Beroepen 

En application de l’article 76 de la loi spéciale du 

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le greffier de la 

Cour constitutionnelle notifie à la présidente du Sénat : 

Met toepassing van artikel 76 van de bijzondere wet van 

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, geeft de griffier 

van het Grondwettelijk Hof kennis aan de voorzitster van de 

Senaat van: 

– le recours en annulation du décret flamand du 16 juin 2023 

modifiant le décret provincial du 9 décembre 2005 et le 

décret du 22 décembre 2017 sur l’administration locale, en 

ce qui concerne la cessation de la qualité d’agent statutaire, 

introduit par le Vrij Syndicaat voor het openbaar ambt, 

lokale en regionale besturen regio Vlaanderen et autres 

(numéro du rôle 8109) ; 

– het beroep tot vernietiging van het Vlaamse decreet van 

16 juni 2023 tot wijziging van het provinciedecreet van 

9 december 2005 en het decreet van 22 december 2017 over 

het lokaal bestuur, wat betreft de beëindiging van de 

hoedanigheid van het statutaire personeelslid, ingesteld 

door het Vrij Syndicaat voor het openbaar ambt, lokale en 

regionale besturen regio Vlaanderen en anderen 

(rolnummer 8109); 

– le recours en annulation des articles 4 et 5 de la loi du 

4 mai 2023 portant insertion du livre XIX « Dettes du 

consommateur » dans le Code de droit économique, en ce 

qu’ils déclarent ainsi les articles XIX.7, §§ 1er et 2, XIX.12 

et XV.6/2 juncto l’article XV.125/2/2 du Code de droit 

économique applicables aux avocats agissant dans le cadre 

de leur mandat au nom d’un client, introduit par l’Orde van 

Vlaamse balies et Peter Callens (numéro du rôle 8111) ; 

– het beroep tot vernietiging van de artikelen 4 en 5 van de 

wet van 4 mei 2023 houdende invoeging van boek XIX 

“Schulden van de consument” in het Wetboek van 

economisch recht, in zoverre daarmee de artikelen XIX.7, 

§§ 1 en 2, XIX.12 en XV.6/2 juncto artikel XV.125/2/2 van 

het Wetboek van economisch recht toepasselijk worden 

verklaard op advocaten handelend binnen het kader van hun 

mandaat namens een cliënt, ingesteld door de Orde van 

Vlaamse balies en Peter Callens (rolnummer 8111); 

– le recours en annulation des articles 7, 3º, et 13 de la loi du 

21 mai 2023 portant des dispositions diverses en matière 

d’énergie, introduit par le gouvernement flamand (numéro 

du rôle 8112). 

– het beroep tot vernietiging van de artikelen 7, 3º, en 13 van 

de wet van 21 mei 2023 houdende diverse bepalingen 

inzake energie, ingesteld door de Vlaamse regering 

(rolnummer 8112). 

– Pris pour notification. – Voor kennisgeving aangenomen. 

Parlement européen Europees Parlement 

Par lettre du 11 décembre 2023, la présidente du Parlement 

européen transmet au Sénat les textes adoptés par le 

Bij brief van 11 december 2023 zendt de voorzitster van het 

Europees Parlement aan de Senaat over, de teksten 
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Parlement européen au cours de sa période de session du 20 

au 23 novembre 2023. 

aangenomen door het Europees Parlement tijdens zijn 

vergaderperiode van 20 tot 23 november 2023. 

– Dépôt au Greffe. – Neergelegd ter Griffie. 
 


